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  அதிபர் ஒபாமா தனது முக்கியமான வாக்குறுதி ஒன்றைச் சிறப்பாக நிறைவேற்றிவிட்டார். இராக்கிலும் ஆஃப்கனிஸ்தானத்திலும் இருந்த அமெரிக்கப் படைகளைத் திரும்பப் பெற்றுவிட்டார். அவரே கூறியிருப்பது போல, அவர் பதவியேற்றபோது இந்த இரண்டு நாடுகளிலும் 180,000 அமெரிக்கத் துருப்புகள் இருந்தன. இப்போது 15,000க்கும் குறைவு! 90 விழுக்காட்டுக்கும் மேற்பட்ட துருப்புக்கள் தாயகம் திரும்பிவிட்டனர்.


  



  மற்றொரு முக்கியமான வளர்ச்சியையும் குறிப்பிட்டாக வேண்டும். அதிபர் ஒபாமாவின் ஆட்சிக்காலத்தில் மட்டுமே தனியார் துறையில் 6.7 மில்லியன் பணியிடங்கள் ஏற்பட்டுள்ளன. அதிபர் புஷ்ஷின் காலத்தில் 3.1 மில்லியன் மட்டுமே. 2014 நவம்பர் மாதத்தில் 321,000 பணியிடங்கள் நிரப்பப்பட்டுள்ளன. வேலை வாய்ப்பில் இத்தனை வளர்ச்சி 1999ம் ஆண்டுக்குப் பிறகு இதுதான் மிக அதிகம் என்கிறது புள்ளிவிவரம். சென்ற ஆண்டைவிடப் பணியின்மை 7% குறைந்துள்ளதும் கவனிக்கத் தக்கது.


  



  சென்ற நான்காண்டுகளில் முதன்முறையாக கேஸொலீன் விலை 3 டாலருக்கும் கீழே இறங்கியுள்ளதும் புத்தாண்டை உற்சாகத்தோடு வரவேற்கச் செய்கிறது. இந்த விலை வீழ்ச்சியின் காரணமாக உற்பத்தி நிறுவனங்களின் எரிபொருள் செலவு குறையும்; அது ஊதிய உயர்வாக மாறும். 2015ல் மக்களின் பணப்பையில் நூறு பில்லியன் டாலர் எஞ்சிநிற்கும் என்கிறது ஒரு கணிப்பு. அது பொருளாதார வளர்ச்சியைத் தூண்டிவிடும் என்பதைச் சொல்ல வேண்டியதில்லை. இவை யாவுமே 2015 நல்ல ஆண்டாக விடியும் என்பதற்குக் கட்டியம் கூறுவன!
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  ஜம்மு காஷ்மீர் மாநிலம் ஏதோ இந்தியாவின் சவலைக் குழந்தைபோலவும், அங்கிருப்பவர்கள் எப்போது பிரிந்து போகலாம் என்று காத்திருந்தது போலவும் ஒரு பிரமையை இதுவரை ஏற்படுத்தி வந்தவர்கள் ஏமாந்து போனார்கள். அங்கே பெருமழையால் ஏற்பட்ட வெள்ளத்தில் மக்கள் தவித்தபோது இந்திய ராணுவம் கணமும் தாமதியாமலும் தயங்காமலும் மீட்பு வேலையைச் செய்து அவர்களின் உள்ளத்தைக் கொள்ளை கொண்டது. பிரதமர் மோதியின் வளர்ச்சிநோக்கு நிறைந்த பிரசாரமும், பாகிஸ்தானில் தாலிபான் பள்ளிக்குழந்தைகளைக் கொன்று குவித்ததும்கூட இந்த மாநிலச் சகோதர சகோதரிகளின் கண்களைத் திறந்திருக்கலாம். ஜம்மு காஷ்மீர் மக்கள், எல்லா மிரட்டல்களையும் மீறி, உயிருக்கும் அஞ்சாமல், பெரும் எண்ணிக்கையில் வாக்களித்து இந்தியாவின் தேசியக்கட்சிகளுக்கு அதிக இடங்களைக் கொடுத்திருக்கிறார்கள். இது நல்லதொரு தொடக்கம்.
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  ‘ஹரிமொழி’ ஹரி கிருஷ்ணனின் வெவ்வேறு சுவாரசியமான முகங்களை இந்த இதழ் நேர்காணல் வெளிக்கொணருகிறது. பாரதியையும் கம்பனையும் பிற புராண இதிகாசங்களையும் அவர் வாசிக்கும் முறை எத்தனை நுணுகியது, மாறுபட்டது என்பதை ‘ஹரிமொழி’ வாசகர்கள் வியந்து எழுதியதுண்டு. அந்தத் தொடருக்குப் பின்னிருக்கும் மனிதரை இந்த இதழில் வாசகர்கள் சந்திக்கலாம். அமெரிக்காவில் பிறந்து வளர்ந்த இலங்கைத் தமிழரான சுமி சோமாஸ்கந்தா ஜெர்மனி டி.வி.யில் பிரபலம், ஒரு கொலம்பியரைக் கணவராகக் கொண்டவர். இந்த இளம் சாதனையாளரை மற்றொரு நேர்காணலில் கண்டு மகிழலாம். ‘அரங்கனும் ஆர்லோவ் வைரமும்’ சரித்திரத்தை ஆதாரமாகக் கொண்ட வெகு விறுவிறுப்பான கதை. 2015ம் ஆண்டின் இந்த முதல் இதழ் உங்கள் வாழ்வில் வண்ணமூட்ட வந்திருக்கிறது. வாசித்துவிட்டு எப்படி இருக்கிறதென்று எங்களுக்கும் சொல்லுங்களேன்!


  



  வாசகர்களுக்கு ஆங்கிலப் புத்தாண்டு, பொங்கல், குடியரசு நாள் வாழ்த்துக்கள்!
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    - அரவிந்த்|ஜனவரி 2015|
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        இலக்கியவாதியாக மட்டுமல்லாமல் ஓர் இலக்கிய இயக்கமாகவும் செயல்பட்டவர் தஞ்சை ப்ரகாஷ் என்று அழைக்கப்படும் ஜி.எம்.எல். பிரகாஷ். கவிஞர், எழுத்தாளர், கட்டுரையாளர், பதிப்பாளர், பத்திரிகை ஆசிரியர் என பன்முகத்திறன் கொண்ட பிரகாஷின் இலக்கிய ஆர்வம் பரந்துபட்டது. இளவயதிலேயே பிரகாஷிற்கு இலக்கிய ஆர்வம் வந்துவிட்டது. மணிக்கொடி கால எழுத்தாளர்களின் படைப்புகள் அவரைக் கவர்ந்தன. குறிப்பாக மௌனியின் படைப்புகள். எது இலக்கியம், எது இலக்கியமாகாது என்ற புரிதலும் தெளிவும் ஏற்பட்டது. தான் வாசித்தவற்றை, தன்னைக் கவர்ந்தவற்றை பிறரிடம் தெரிவிப்பதிலும் உரையாடுவதிலும் மிகுந்த ஆர்வம் கொண்டிருந்த அவர், அதற்காக ”சும்மா இலக்கிய கும்பல்” என்ற அமைப்பு உட்பட பல இலக்கிய அமைப்புகளை ஏற்படுத்தினார். அவற்றின் மூலம் இலக்கிய விமர்சனக் கூட்டங்களை நடத்தி வந்தார்.
      


      
        

      


      
        தமிழ் இலக்கியம் மட்டுமல்லாது ஹிந்தி மற்றும் வங்காள இலக்கியங்கள் மீதும் அவருக்கு தனிப்பட்ட ஆர்வம் இருந்தது. இந்திய இலக்கியம், உலக இலக்கியம் என ஆழ்ந்த வாசிப்பும் தேடலும் கொண்டவராக இருந்தார். அரசுப் பணியில் சிலகாலம் இருந்தாலும் சுதந்திர மனப்பான்மை காரணமாக அதிலிருந்து விலகிச் சொந்தமாகத் தொழில்கள் தொடங்கினார். அரசு ஒப்பந்தக்காரர், வெங்காய மண்டி, சாப்பாட்டு மெஸ், ரப்பர் ஸ்டாம்ப் கடை, அச்சகம் எனப் பல தொழில்களை மேற்கொண்டார். அவரது ரப்பர் ஸ்டாம்ப் கடையும், ஜி.எம்.எல். அச்சகமும் இலக்கிய ஆர்வலர்களின் வேடந்தாங்கலாகின.
      


      
        

      


      
        “தமிழ்த்தாய் இலக்கியப் பேரவை”, “தனி முதலி”, ”ஒளிவட்டம்”, ”தாரி”, ”கூடுசாலை”, ’தளி’ போன்ற பல இலக்கிய அமைப்புகள் மூலம் தொடர்ந்து தனது இலக்கியப் பணிகளை மேற்கொண்டு வந்த அவர், ”பாலம்” என்ற சிற்றிதழையும் மிகுந்த சிக்கல்களுக்கிடையே நடத்தி வந்தார். அது நின்று போனதும் தொடர்ந்து வெவ்வேறு கால கட்டங்களில் “வைகை”, ”சாளரம்”, ”குயுக்தம்” போன்ற இதழ்களை நடத்தினார். சுவாமிநாத ஆத்ரேயன் உள்ளிட்ட பல பிரபல இலக்கியவாதிகளின் சிறுகதைகள், கட்டுரைகள் அவற்றில் வெளியாகின. இளம் எழுத்தாளர்கள், கவிஞர்களின் பயிற்சிப் பட்டறையாகவும் அவை விளங்கின.
      


      
        

      


      
        தஞ்சை ப்ரகாஷ் இலக்கிய ஆர்வலர் மட்டுமல்ல; சிறந்த சிறுகதை, நாவலாசிரியரும் கூட. ”கள்ளம்”, ”மிஷன் தெரு”, ”கரமுண்டார் வீடு”, ”மீனின் சிறகுகள்” போன்ற இவரது நாவல்களும், ”பற்றி எரிந்த தென்னை மரம்”, “வத்ஸலி”, “ஜானுப்பாட்டி அழுது கொண்டிருக்கிறாள்”, ”மேபல்”, ”அங்கிள்”, ”இராவண சீதை” போன்ற சிறுகதைகளும் பலத்த விவாதம் மற்றும் சர்ச்சையை ஏற்படுத்தின. ”கள்ளம்” நாவல் தன் குடும்பத்தைத் துறந்து சேரிக்குச் சென்று வாழும் ஓர் ஓவியனின் வாழ்வை காமத்தினூடே பேசுகிறது. பலத்த சர்ச்சைகளை ஏற்படுத்திய நாவல்களுள் இதுவும் ஒன்று. இவை தவிர ப்ரகாஷ், சாகித்ய அகாதமிக்காக க.நா.சு.வின் வாழ்க்கை வரலாற்றை எழுதியிருக்கிறார். ”நாட்டுப்புறச் சிறுகதைகள்” தொகுப்பையும் வெளியிட்டிருக்கிறார். தனது படைப்புகளுக்காக ”கதா”, ”குமரன் ஆசான்”, “அக்னி” உட்படப் பல விருதுகளையும் கௌரவங்களையும் பெற்றிருக்கிறார். அவரது பல படைப்புகள் இன்னமும் அச்சேறாமல் இருக்கின்றன என்பதும் குறிப்பிடத்தக்கது.
      


      
        

      


      
        சிறுகதை, நாவல் மட்டுமில்லாது கவிஞராகவும் அவர் முத்திரை பதித்திருக்கிறார்.
      


      
        

      


      
        காலம் மனிதனைத்
      


      
        தின்று கொண்டிருந்தது.
      


      
        மனிதர்கள்
      


      
        காலத்தை நொறுக்கிக்
      


      
        கொண்டு இருந்தார்கள்.
      


      
        காலம் என்பது
      


      
        கற்பனை.
      


      
        அதில்
      


      
        இன்னொரு கற்பனை
      


      
        மனிதன்.
      


      
        

      


      
        - என்னும் அவர் கவிதை சிறந்ததோர் உதாரணம்.
      


      
        

      


      
        க.நா.சு., வெங்கட் சாமிநாதன், கரிச்சான்குஞ்சு, எம்.வி. வெங்கட்ராம் ஆகியோருடன் மிக நெருக்கமான நட்புக் கொண்டிருந்தவர் ப்ரகாஷ். ஃபிரெஞ்சு, ஜெர்மன், வங்காளி, கன்னடம், மலையாளம் எனப் பன்மொழிகள் அறிந்திருந்த அவருக்கு பைபிள் மனப்பாடம். வேத, உபநிஷத்துகளின் மீதும் ஆர்வமுண்டு. சம்ஸ்கிருதத்தில் சிரோன்மணி பட்டம் பெற்றவரும்கூட. தனது தனிப்பட்ட ஆன்மீகத் தேடல் காரணமாக கேரளா உட்படப் பல இடங்களுக்கும் சென்று பல ஆன்மீகவாதிகளைத் தொடர்ந்து சந்தித்த வண்ணம் இருந்தார் என்றாலும் யாரும் இவரை ஈர்க்கவில்லை.
      


      
        

      


      
        இந்தி இலக்கியச் சிற்பி பிரேம் சந்தின் பணியைப் போற்றும் வகையில் தஞ்சையில் அவருக்காக ப்ரகாஷ் நடத்திய கூட்டம் அக்கால இலக்கியவாதிகளை வியக்க வைத்த ஒன்று. பி.கே. புக்ஸ் என்ற பதிப்பகத்தையும் நடத்தி வந்த பிரகாஷ், வெங்கட் சாமிநாதனுக்காகவே வெசாஎ (வெங்கட் சாமிநாதன் எழுதுகிறார்) என்ற இலக்கிய இதழை நடத்தினார். இது குறித்து வெங்கட் சாமிநாதன், “பிரகாஷ் நாவல்கள், சிறுகதைகள் என்று நிறைய எழுதியிருக்கிறார். ஆனால் அவர் ஒரு எழுத்தாளன் என்று தன்னைக் காட்டிக் கொண்டது கிடையாது. அவ்வப்போது ’நாடோடிக் கதைகள்’ என்று தாமரையில் எழுதியிருப்பது தெரியும். மற்றபடி அவர் தன்னை எழுத்தாளராக அடையாளப்படுத்திக் கொண்டதில்லை. மேலும் அவருக்கு தெலுங்கு, மலையாளம் தெரியும். இந்தியா முழுவதும் சுற்றியிருக்கிறார். லாரி ஓட்டுவதற்கான ஹெவி டிரைவிங் லைசென்சும் வைத்திருந்தார். அவர் நிறைந்த படிப்பாளி. வங்காளி, ஹிந்தி உட்பட பல மொழிகளில் ஆழ்ந்த வாசிப்பு உடையவர். பல புத்தகங்களைச் சேகரித்து வைத்திருந்தார். நல்ல ஞாபக சக்தி உடையவர். ’வெங்கட்சாமிநாதன் எழுதுகிறார்’ என்பதைச் சுருக்கி ‘வெசாஎ’ என்ற தலைப்பில் ஒரு புதிய பத்திரிகையை ஆரம்பித்து நடத்தினார். அதில் முழுக்க முழுக்க நான்தான் எழுதினேன். வேறு யாரும் கிடையாது. அவர் ஒன்றும் பெரிய பணக்காரர் இல்லை. ஆனாலும் பிடிவாதமாக நடத்தினார். இரண்டு இதழ் வந்தது. மூன்றாவது இதழ் வரும்போது அவர் இல்லை” என்கிறார்.
      


      
        

      


      
        தஞ்சை ப்ரகாஷ் சிறந்த உரையாடல்காரர். நல்ல கதைசொல்லியும் கூட. அவர் நடத்தி வந்த ”கதைசொல்லிகள்” என்ற இலக்கிய அமைப்பு மிகவும் வரவேற்பைப் பெற்ற ஒன்று. வாரம் தோறும் வெள்ளிக்கிழமை மாலையில் தஞ்சைப் பெரிய கோயில் அருகேயுள்ள ராஜராஜ சோழன் சிலைக்குக் கீழே அவர் ”கதைசொல்லிகள்” நிகழ்ச்சியை நடத்தி வந்தார். அவரது நிகழ்ச்சிகளில் அக்கால பிரபல இலக்கியவாதிகள் பலரும் பெருவிருப்புடன் கலந்து கொண்டிருக்கின்றனர்.
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        இன்றைய முன்னணி இலக்கியவாதிகள் பலருக்கும் உந்துசக்தியாக விளங்கியவர் பிரகாஷ். இலக்கிய ஆர்வமுள்ள இளைஞர்களை ஊக்குவித்து, நெறிப்படுத்தி, அவர்களுக்கு இலக்கியத்தின் நெளிவு, சுளிவுகளையும் நுட்பங்களையும் போதித்தார். பல இளைஞர்களுக்கு ஆதர்சமாக இருந்தார். இன்றைய முன்னணிக் கவிஞர் நட்சத்திரன், சுந்தர சுகன், புத்தகன், யுகபாரதி போன்ற பலரும் ப்ரகாஷால் பட்டை தீட்டப்பட்டவர்களே! அவரைப் பின்பற்றிய இத்தகைய இலக்கிய ஆர்வலர்களால் ‘ஆசான்’ என்று அவர் மதிப்புடன் அழைக்கப்பட்டார். தஞ்சை ப்ரகாஷ் பற்றி, ”சிறந்த கதை சொல்லியாகவும் கடித இலக்கியத்தை முன்னெடுத்துச் செல்வதில் முதன்மையானவராகவும் அவர் இருந்தார். தினசரி ஒரு புதிய விஷயத்தை அவரிடம் கற்க முடியும். சொல்லுவதற்கு செய்திகள் அவரிடம் நிறைய இருந்தன. தீரத்தீர தகவல்களைச் சேர்த்துக் கொள்வதில் இறுதிவரை ஆர்வமுடையவராகவே தென்பட்டார்” என்கிறார், கவிஞரும் திரைப்படப் பாடலாசிரியருமான யுகபாரதி.
      


      
        

      


      
        உளவியல் ரீதியாகக் காமத்தை அவதானித்து அதனைப் படைப்பில் காட்சிப்படுத்தியவர் ப்ரகாஷ் என்று கூறலாம். அவர் அதை மிகவும் வெற்றிகரமாகச் செய்திருக்கிறார் என்பதை அவரது பல சிறுகதைகள் அடையாளம் காட்டுகின்றன. ஆபாசம் மற்றும் கலையுணர்வு இரண்டுக்கும் இடையே இருக்கும் மெல்லிய எல்லைக்கோட்டைத் தனது படைப்புகள் மூலம் நுணுக்கமாகப் பிரித்துக் காட்டியிருப்பதே அவரது வெற்றி. “காமம் மனிதனை அவன் வயது, சாதி, உறவு, மதம், வர்க்க பேதங்களைக் கடந்து எப்படி அலைக்கழிக்கின்றது என்பதை இவரது கதைகள் விரித்துச் சொல்கின்றன” என்கிறார் காவ்யா சண்முகசுந்தரம், ப்ரகாஷின் சிறுகதைத் தொகுப்பின் முன்னுரையில்.
      


      
        

      


      
        சிறுநீரகக் கோளாறினால் அவதிப்பட்டு வந்த ப்ரகாஷ், சிகிச்சை பலனின்றி ஃபிப்ரவரி 27, 2000 அன்று காலமானார். இவரது மறைவுக்குப் பின் இவர் எழுதிய சிறுகதைகள் தொகுக்கப்பட்டு ”தஞ்சைப் பிரகாஷ் கதைகள்” என்ற பெயரில் காவ்யா பதிப்பகம் மூலம் வெளியாகியுள்ளது. ஜி. நாகராஜன், ஆதவன் வரிசையில் வைத்து மதிப்பிடத் தகுந்தவர் தஞ்சை ப்ரகாஷ்
      


      
        

      


      
        ***
      

    

  


  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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    ரொம்ப காலத்துக்கும் மிந்தி ஒரு மண்டபம்! ஆயிரங்கால் மண்டபமாம் அது. ஆனா பல ஆயிரம் தூண்கொண்ட மரமாம் அது. அபாரமான ஒரு மரம் பல்லாயிரம் கெளைவுட்டு நெடுக வளர்ந்து ஒசந்துபோன ஆலமரம். நீள நீளமா கெளைவுட்டு கெளையில விழுது விழுதா பரப்பி கிளையும் விழுதும் போட்டி போட்டு கிளை நீள, விழுது ஊண விழுது ஊண கிளை நீளன்னு வளர்ந்து, கல் தட்டிப் போயி ஒவ்வொரு விழுதும் ஆனைக்கால் ஆனைக்காலா பூமில ஊணி, ஒரு மலை போத்துன எலைக் கூடமா நெறிய வளந்துது அந்த மரம். காலகாலமா நிக்கிது. ராஜா காலத்து மரம். எத்தனை ராஜாவோ? பாத்து விழுந்து போன ராஜாவெல்லாம் திரும்பிப் பாத்தப்ப பல நூறு ஆயிரம் வருஷம் ஓடிப் பெய்டுச்சாம். மரம் கல்லிச்சு கட்டிதட்டு முண்டு முண்டா பருத்து உருண்டு கவுத்துன கொடை மாதிரி இருந்து எலை எலையா பழுத்து விழுது விழுதா நின்ன கெளை எல்லாம் அப்படியே வளைஞ்சு பூமில கலந்து மண்டபமா பெரிய கொகை மாதிரி ஆயிப் பெய்டுச்சாம். ரெண்டாயிரம் மூவாயிரம் வருஷத்து மரம் இப்ப மரம் மாரியா நிக்கும்? கல்லுக் கொகை மாரி ஆயிப் பெய்டுச்சாம். இப்புடி கல்லு மண்டபம் எஞ்சாவுது இருக்காட்டேயப்பான்னானாம். போ! பெரிய மண்டபம் ஆயிரம் பதினாயிரம் தூணு! ரெண்டாயிரம் வருஷத்து விழுது எல்லாம் தூண் தான்னாக் கூட மண்டபத்தெத் தாங்கி நிக்கிற வயிரம் பாஞ்ச விழுது எல்லாம் ஆனைக்காலு ஆனைக்காலா நிக்கிதுவ! ஒவ்வொரு விழுதும் முட்டு முண்டி வளர்ந்து பூமியெப் பொளந்து முண்டு தட்டி வளந்து தாங்குது. இப்ப அதுதான் ஆலமரம்னு சொன்னாக் கூட யாரும் நம்ப மாட்டானுவ போ! ஏன்னா ராஜாவெல்லாம் விழுதுவுட்ட எடத்துல தாங்குகோல் போவப் போவ எப்பேர்ப்பட்ட மரமாயிருந்தாலும் உளுத்துப் போயி உசிரு உட வேண்டியதுதானா? இல்லியாங்க? விளுது வுட்டு கொடிக்கால் பரப்பி கெளை வீசி வளந்த இந்த ஆலமரத்துக்கும் உயிரு சுருங்க ஆரமிச்சப்ப மிச்ச ராஜாக்களெல்லாம் உளுத்துப்போன விழுதுல எல்லாம் தாய்க்கோல் சாய்க்கோல் எல்லாம் ஊணி தாங்கு வேலை பந்தல் மாதிரி நிறுத்திக் காப்பாத்துனானுவ. மாயம் மாதிரி இருக்கு.
  


  
    

  


  
    செலப்பதிகாரம், மணிமேகலைன்னு ஒவ்வொரு தூணு, தொல்காப்பியம், அகத்தியம், பெரு நாரை, பெருங்குருகு, வளையாபதி, குண்டலகேசி, சீவக சிந்தாமணின்னு எத்தனை தூணு. ஆகா! கல்லுல மாணிக்கத்துலன்னு கடைஞ்செடுத்த வயிரத்தூணுக எல்லாம் ஒச்சம் இருந்தாலும் ரொம்ப மெச்சமானதாய்க் கோலுகளா இருந்தது எல்லாம்! காலம் கரஞ்சு கட்டியாப் போய்டிச்சி பாருங்க - விழுதுகளும் வுழுவுது. அப்புறமும் பெரிய பெரிய ராஜாக்கள்ளாம் விழுதெல்லாம் நீக்காமெ பக்கத்துலியே சாய்க்கோலும் ஊணாமே, மறுபடியும் தங்கத்தூணும் வைரத் தூணுமா நிறுத்துனாவளாம். என்னா பண்றதுங்க? மரம் இப்ப மண்டபமாகி, மண்டபத்து காலெல்லாம் தூணாகி, கோலாகி, அப்புறம் கல் மண்டபமா ஆயிருச்சி.
  


  
    

  


  
    இருபதாயிரம் வருஷம் கழிஞ்சு பெய்டுச்சாமே! அதுக்கும் அடுச்சிக்கிருவாளே? மண்டபம் தங்கம்ங்கிறான் ஒருத்தன்! இல்லெ வெள்ளீங்குறான் மருதுபய! அதெல்லாம் கெடையாது இது மரமல்ல, இது கொகைங்கிறான் இனிமே ஒரு பய ! மண்டபமும் கெடையாது மரமும் இருந்தது கெடையாது. போற போக்குல பரதேசிக கூடி மடம் கட்டிருக்கானுவ, இதுல ஒண்ணுமில்லேங்கிறான், இன்னொரு தப்புலிப் பய! மண்டபம் என்னமோ பெருசிதான். ரொம்ப அழகுதான். யாரும் பண்ணுனதுமில்லெதான், தானா உண்டானதுதான். ஆனா இதுக்கு உசுரு இல்லங்க, அட...
  


  
    

  


  
    பத்தாயிரம் வருஷமா எந்த மரம் நிக்குமாம்? பயலுவளுக்கு அதான் பெரிய்ய கொண்டாட்டமாய் போச்சு. கல்லும் மண்ணும் தோணாத காலத்துலயே கட்டுனதுன்னு எவனோ சொல்லி வைக்ய அவனவனுக்கும் மயக்கம் தாங்கல .மரம இப்பமும் மரம் மாதிரியும் கோயில் மாதிரியும் அரண்மனை மாதிரியும் காச்சி குடுக்குது. அஞ்ச அஞ்ச ஜனங்க பூந்து குடும்பம் நடத்துவொ. ஒரு ஊரு ஜனம்ல்லெ பல ஊரு பலசாதி கூட்டம். எடையனுவ தொடையனுவ கடையனுவ பாப்பானுவ கூட்டம் திமிறி கிட்டு பிரிஞ்சு மண்டபத்துக்குள்ள பொழைக்கிதுவல்லே? எத்தினு பொசலு, எத்தினி சூறக்காத்து சொழலு, வெள்ளம், தீன்னு எத்தினி விக்கினம் வெள்ளத்துல புடுங்கீட்டு அரிச்சி ஓடிப் பள்ளமாப் போனப்பவும் ஆல மண்டபம் அப்படியே நிக்கிதே! எத்தனை பேரு வெறகு தறிச்சி, எத்தனை பேரு கெளை வெட்டி, உத்திரம் பண்ணி, ஊடு கட்டி, அடிமரத்தெக் கூறு போட்டு தேருக்கும், சாமி ரதத்துக்கும், ஊஞ்சலுக்கும் எத்தனை விழுதெ வெட்டிக் கொண்டு போனானுவ? ராஜான்னு வந்தவன் தெரியுமா? ஆனா, மரம் சரியும். ஆனா வுழாது. வேர் அறுப்புண்டு போகும். சாவாது. நாப்பது தலமொறை பாத்தாச்சு. அப்புறமும் மரம் சாகலெ. மரம் எல்லாத்தியும் எதுத்து நின்னுது! கல்லா, இது மரமான்னு தெரியாத இருண்ட காலம் வந்தது. ஒரு காலத்துல ராஜாவும் ஆயிரம் அக்குரோணி சேனைகளும் இந்த ஆலமண்டபத்துக்குள்ற நின்னு எளைப்பாருனாங்களாம். வந்த வந்த ராஜாவெல்லாம் மரத்துக்கு நெழலா புதுசா புதுசா பச்சுபச்சுன்னு வுழுது விட்டானுவ தெரியுமா? ஆதி சிவனே இந்த நெழல்ல நின்னவன் தானாம். செவனுக்கு மிந்தியும் மரம் இருந்துதாமே! பயலுவ மெய் மறந்து பொலம்புறானுவளே! இருக்காதா பின்னே?
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    மரம் கல்மண்டபமா ஆக முந்தி மரத்துல நின்ன வயிரச் சிற்பம், தங்க வேலைப்பாடு, நவரத்ன, நவபாஷாண, நவ மூலிகை, கலைச் செதுக்கு எல்லாத்தையும் அவனவன் இஷ்டத்துக்கு மாத்தி திருகி வெச்சானுவளாம். அப்புறம் திருடிக் கொண்டு போனவனுவளை எவனும் கேக்கவேயில்லையாம். ரத்தினத்தையும் பொன்னையும் வெள்ளியையும் வெட்டி மண்டபத்து உருவத்தையே இடிச்சி, அள்ளிக் கொண்டு போனவனுவளையும் யாரும் ஒண்ணும் தடுக்கவேயில்லியாம். ஆலமண்டபமாச்சே.
  


  
    

  


  
    ஆலமண்டபம்! புழுதித் தோட்டம். அப்படியே நிக்கிதாம். தூணுங்கூட இடிஞ்சி நிக்கிது. அப்பப்ப ஆழ்வானுவ நாயன்மாருங்கன்னு மண்டபத்துக்குள்ள விதானத்தை தாங்குறாப்ல நெறைய தேக்கந்தூணுகளெக் கொண்டாந்து நட்டாலும் தூணு நிக்கலியே! மண்டபம் சாஞ்சு கோணலா அஞ்சஞ்சா பொளந்து கிட்டு நிக்கிது அப்படீங்கறதெ யாரும் ஒண்ணும் பண்ணல. சமணனுவ புத்தனுவ சோனகன்க கிரேக்க் யவன் ரோமனுங்க சீனமிலேச்சனுவன்னு எத்தினொயோ பயலுவ வந்து மண்டபத்துலதான் போனானுவ! ஆனா மரத்து உசிரு பெய்கிட்ட தானே இருக்கு? மரம் உசிரவிடும்னு தோணுறப்ப எல்லாம் எவனாவுது கவிஞனா வந்து மண்டபமே நில்னு பாடி வெச்சுட்டுப் பெய் கிட்ட இருந்தானுவளா? கவி வாக்குல மண்டபத்துல உக்காந்து வெச்ச கண்ணு வாங்காம மண்டபத்தப் பாத்து அசந்து விதானம் எல்லாம் முறுக்கிகிட்டு புதுவிதானமா இறுதிக்கும். கெளை எல்லாம் முறுக்கி எலை எல்லாம் பந்தல் போல இருந்த மேல் விதானத்து கெளை எல்லாம் வயிரம் பாஞ்சு இறுகிப் போயிருந்ததெப் பாத்து ஆச்சரியப்படாத ஆளு யாரு? ராஜா யாரு? அட ஆராய்ச்சி பண்ணி முடியிற விஞ்ஞானமில்லே அது! இப்ப மண்டபமா மரமாயிருந்து மரம் மண்டபமா இறுகி அது மேல கல்லும் வெள்ளியும் கட்டியும் உலோகமுமா வந்தவன் போனவன் எல்லாம் வரி வரியா ஏத்தி எழுதி ஆகா ஓஹோன்னு சங்கம் சங்கமா பொளந்து கல்லு, காரை, தகரம், தங்கம்னு பேதமில்லாமெ வெச்சுப் பூசிக்கட்டி இறுக்கி வெச்சானிவ! ஆசை யாரெவிட்டுது? அது மரமா, மண்டபமா?
  


  
    

  


  
    அட இதென்ன மண்டபம் இப்புடியாச்சேன்னு யாரும் யோசிக்கவேயில்லை. துலுக்கனுவ வந்தானுவ! மண்டபத்துல ஏறிக் கிட்டானுவ! துராணிய ஜனம் வந்துது. பட்டாணிய்யனுவ வந்து பாத்ததுல கடக்கால் போட்டு நோண்டி குழிக்குள்ளே ஒளிஞ்சுக் கிட்டானுவ. அப்புறம் பல ஜாதி மிலேச்சனுவ வெள்ளக்காரனுவ வந்தானுவ. பாருங்க. அவனவனும் வாசல் வெச்சான். அவனவனும் கதவு போட்டான். கோயிலா இருந்த மண்டபம் வீதியா ஆச்சு. ஜனம் புதுசு புதுசா ஆசையோட மண்டபத்துமேல ஏறி ஆரக்கட்டுச்சு. கொடி ஊணுச்சு! மேல் கட்டு கட்டி அதுமேல மாடியும் கட்டி மண்டபம் மேல கோட்டை கட்டி வெள்ளைக்காரன் டச்சுக்காரன் எல்லாம் துப்பாக்கி பீரங்கி எல்லாம் வெக்ய ஓட்டை வெச்சு பிளவு கட்டி கொத்தளம் ஆக்கினாலும் மண்டபம் கவிதையால நின்னிது.
  


  
    

  


  
    கால வித்யாசம் மண்டபம் இடிஞ்சு ஒரு கல்லு சிக்கி நாலு கல்லு மாட்டி ஒண்ணெ ஒண்ணு தொடுத்துகிட்டு நிக்கிது. எப்புடி இன்னும் இது விழலெ! ஏன் விழாமெ எப்படி நிக்க முடியும்னு ஸ்தபதிலருந்து கட்டிட மேஸ்திரில ஆரமிச்சு சிற்பி வரைக்கும் ஆச்சரியப்பட்டு நிக்கிறாங்க.
  


  
    

  


  
    இன்னும் மண்டபம் நிக்கிது. இனிமேயும் மண்டபம் நிக்கணும்னு ரொம்பப் பேருக்கு ஆசை! பாரதி, புதுமைப்பித்தன்னு ரெண்டு அசடு. ஓட்டை ஒடசல் மேல அபாரமா துணிச்சலா புதுவூடே கட்டிப்புட்டாங்க. இடிசல் குழியில புது அஸ்திவாரம் போட்டான் பாப்பான். சுதந்திரம் வேணும்னு கர்ஜிச்சான். அட பாப்பானே! வெள்ளைக்காரன் லேசா அசந்துதான் போனான். ஜெர்மன்காரன், போர்ச்சுகீஸ்காரன்னு வந்தவன் எல்லாம் அசந்து அப்படியே போனான். ஆலமண்டபம் மேல இருந்து சரிஞ்சுது! ஆனா இப்பமும் விழுதே மரமா புதுசா புது ஆலம்விதை உள்ளருந்து முளச்சு பழைய மண்டபத்து மேலேயே வேரு சொழட்டிகிட்டு இப்ப ஓடியிருக்கு. புதுவேரு கம்பி கம்பியா கட்டடத்தெ இறுக்கிப் புடிச்சுக்கிட்டு மேலேயே புதுமரம் விழுதுவுடுது. இப்ப வேரெல்லாம் விழுதா ஊணி புதுசா பரப்பவுடுது. ஜனம் புதுசு புதுசு வம்சாவளிவுட்டுக் கெளம்புது. ஆனாலும் ஆல மண்டபம் ஒருநாள் வுழும். யாராவது ஒரு கல் எடுத்தா வுழும். வுழுவாத மரம், மண்டபம்னு ஏதாவது இருக்கா என்ன?
  


  
    

  


  
    வழிப்போக்கனுங்க வந்து வந்து ஆல மண்டபத்தை பாத்து விழுது எது? வேரு எதுன்னு தெரியாம கட்டடம் ஏது? கல் கோயில் எது? மூலக்கவிதைச் சாரம் எதுன்னு புரியாமெ கலந்து கட்டு எடுத்து ஆடி இன்னமும் ஒரே கூச்சல்தான் வாழ்க! ஒழிக! கூப்பாடுதான். ஒர்த்தனெ ஒர்த்தன் வெட்டிச் சாப்பிட இப்பமும் எவ்விக் குதிச்சுத்தான் பாக்குறான்.
  


  
    

  


  
    ஏனோ மண்டபம் குப்புற விழல்லெ! பாதை நீண்டு கெடக்கு. மன்னனுவ ராஜாதி ராஜனுவ மனுஷங்களா வந்து மண்டபத்துல இன்னமும் சேர்றாங்க. பிச்சமூர்த்தி, ரசிகமணி, நகுலன், மணி, க.நா.சு., கு.ப.ரா.ன்னு ஏராளம் பைத்தியங்கள் மழையில ஒதுங்குது. மண்டபத்துல நூறு நூறு வருஷமா கழிஞ்ச குப்பை, மக்கள் மேல மேல சின்னச் சின்னப்பூச் செடி, சூரியன் சூரியனா பூ மலருது. மேல மேல காலம் கழியிது. இன்னும் புதுப் புது திராட்சை பழங்களா கனியிது மண்டபம். இன்னும் இன்னும் சரியுது! மண்டபத்து மேல இனியும் கொடி கொடியா புதுக்கொடிகள் முறுக்கிட்டு மேல படருது! நூறு நூறு வருஷமா கொடியோடு படர்ந்த பூங்குலை கனம் கனமா தொங்குது. ஆரஞ்சு பெருசு திராட்சைப் பழங்கள் குலைகுலையா தள்ளுது. மண்டபத்துக்குள்ள இடிசல் தரைப்பரப்புல ஜனங்க நட்ட நாடோடிக் கிழங்குகள் சூரியன் பழய மண்டபத்துக்குள் வந்து கையெ நீட்டி கிழங்கு சர்க்கரை வள்ளிக் கவிதைக் கொடிகளை எட்டித் தொடும்போது பக்கத்தில் சுண்ணாம்புத் தரையில் வளர்ந்து ஓங்கிக் கிடக்கும் நாட்டுச் சுண்டைச் செடிகளைப் பார்த்து ஆச்சர்யம் தான்! விட்டத்தில் படர்ந்திருக்கும் புடலங்கொடி கதைகள் தன் பாம்பு போன்ற நீண்ட சிறுகதைகளை நீட்டித் தொங்க விட்டிருக்கும் சந்தோஷம் பார்த்தால்தான் புரியும். சிறுகதைகளும் நூற்றாண்டுப் பாம்புகளாய் மண்டபத்தில் தொங்கும் கனவுகளாய் மாதுளஞ் செடிகள் மண்டபத்தின் கற்களை அணைத்துக் காத்திடும் விந்தை இலக்கண ரம்பப் பற்களை ராவுகிற கட்டிடத் தச்சர்களுக்குப் புரியாது. கனவுகளைக் கழுதைகளாய் மேய்க்கும் இலக்கணக் கொல்லர்களும் மேதாவிக் கொம்பர்களும் கட்டிடத்தை இடித்து மண்டபத்தை உடைத்து புதுசாய்க் கட்டத் துடிக்கும் பேச்சு வெற்றோசையாய், ஒலித்து முகடேறும். ஆனால் அவர்களுக்கு தங்களுக்கு முன்பே இந்த மண்டபம் வெறும் மண்ணில் உயிர்த்த ஆலமரம் என்பது தெரியவேயில்லை. நூற்றாண்டுகளாய் மண்டபம் ஊசி நுனியில் நிற்குது என்று சொன்ன கவிஞர்களின் ரத்தம் மண்டபத்தின் செங்கல்களில் ஊறிக்காய்ந்து சுண்ணாம்பாகிக் சுவர்ந்து விட்டதும் தெரிவதேயில்லை. மண்டபம் கூடக் கனவு காணும் என்று தெரியாத மனுஷியர்களின் கூட்டம் தெருப் பொறுக்கிகள், விபசாரிகள், குருவிக்காரர்கள், கனவுகளைச் சுருளில் சுருட்டும் கவிகள் கூச்சலிட்டுப் பாடும் வெங்கப்பயல்கள் என்று மண்டப ஆலமரத்தில் கூட்டம் எப்போதும் திமிறத் திமிற மண்டபம் குண்டும் குழியுமாய் நூற்றாண்டு மழையில் ஓயாமல் நனைந்து குதிர்ந்து கொண்டேயிருந்தது.
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    நூற்றாண்டுகள் செத்த அந்த ஆலமண்டபம் இப்போது ஊறி நைந்து உதிரக் காத்திருந்தும் கூட உயிருள்ள விழுதுகள் கட்டியணைத்திறுக்கிப் பிடித்திருப்பதாலும் உயிருள்ள கவிதைத் தூண்களாலும் சிறுகதைமான்களாலும் பூக்குலைகள் சரிய கனிக்குலைகள் தொங்கப் புதிய வண்டல் படிய, புதிய கலை மண்டபமாய் எழுந்து நின்றாலும் மண்டபம் பழசுதான். புதுசானாலும் புதுசு போலவும் இல்லாத புதுசு. பழசு மேல புதுசாய்ப் பெய்ட்டு.
  


  
    

  


  
    ஒருநாளு வளைஞ்சு போற பாதையில ஒரு கொழந்தை எஞ்சருந்தோ வெளியாடிகிட்டே இஞ்ச வந்துரிச்சாம். ஆலமண்டபம் புழுதி சரிய பழசெல்லாம் உதுர வார்த்தையெல்லாம் கொட்ட மண்டபம் இருந்தது. கொழைந்திக்கி ஆச்சரியமா பொங்குது. ஆனா அது மணல்ல கட்டுற பொந்து வூடு மாதிரி கிளிக்கூடு மாதிரியே இருக்கு. அட பெயகளான்னு அது நெனச்சிகிச்சாம். ஒரே கும்மாள குதியாட்டமா இருக்கு. தூணு தூணா எறங்கி இப்பவும் பச்சை எண்ணை பூசின ஆலம் இலைகளோட மண்டபம் ஆ! அதுக்கு கொஞ்சி விளையாடலாம் போல இருக்கு.
  


  
    

  


  
    கொழந்தையக் காணும்னு கொழந்தையோட அப்பா, அம்மா எல்லாரும் வந்து அஞ்ச இஞ்ச தேடி அலையிறாங்க. ஆல மண்டபம் வானத்துக்கும் பூமிக்குமா மாறிக்கிது. உள்ள ஏகப்பட்ட கலைத்தூண்கள், பூஞ்சோலை மாதிரி பந்தல் கணக்கா வுழுது வுட்டு வளைவு வளைவா ஆரங்கட்டி தொங்கவுட்டு தேர் மாதிரி இருக்கு. உள்ள ஏராளமான இடிசல் வழியா சூரியன். ஜனங்க ஜீவிக்கிறதால புகை கெளம்புது. கொழந்தயக் காணும்! பேரு சொல்லிக் கூப்புட்டுக்கிட்டே போறாங்க. அப்பா வெளிய போயி தேடிக்கிட்டே பெய்ட்டாரு.
  


  
    

  


  
    “அம்மா! நா.. இங்கருக்கேன்” - குழந்தை கூப்புடுது.
  


  
    

  


  
    “இடிசல் தேர்வானம் பாத்த மண்டபத்துல எஞ்ச போயி ஒளிஞ்சிக்கிட்டா?”
  


  
    

  


  
    “பாழடஞ்ச மண்டபம். ஜாக்கிரதையா போங்க.”
  


  
    

  


  
    “இருட்டு, வெளிச்சம், உசுரு, சாவுன்னு எல்லாம் இஞ்ச சர்வ சாதாரணம். கொழந்தை எஞ்சயும் பெய்ட மாட்டா தேடு.”
  


  
    

  


  
    “அம்மா.. நான் இஞ்சருக்கேம்மா! வா.. வா...”
  


  
    

  


  
    தேடுறாங்க... தேடுறாங்க.. கொழந்தையக் காணவே காணுமாம். தேடுதேடுன்னு தேடுறாங்க. எஞ்சயாவுது தண்டினாப் போச்சு. மண்டபம் இடிஞ்சு அப்படியே கொட்டிப் பெய்டும்.
  


  
    

  


  
    “அம்மா நான் இஞ்சருக்கேம்மா வாவா!”
  


  
    

  


  
    “கொழந்தை கூப்புட்றாளே ஆனா காணுமே”
  


  
    

  


  
    பல்லாயிரம் வருஷமா நிக்கிற மண்டபம் ஆல மண்டபம்; கொழந்தை காணாம பெய்ட்டு! கதறி அழுறா அம்மா! நாமளும் தேடுவமே! எதுனாச்சும் அம்புடாய்மயா பெய்டும்? எத்தனை குயக்கம், எத்தன தத்துவம், எத்தன கவிதெ. எத்தனை இதிகாசம், சங்கப்பாட்டு. எத்தினி சிறுகதை. எத்தினி கலைஞன். எத்தினி கலையும், கடவுளும்? இஞ்ச தாய்க்கோலா தூணா பெய்ட்டாங்க! இதுக்கு கொழ்ந்தையுமா வேணும்? தெனம் கொழந்தையோட அம்மா வந்து ஆல மண்டபத்து வாசல்ல ஒக்காந்து கிட்டு ஒப்பாரி வச்சு அழும்.
  


  
    

  


  
    ”தங்கமுன்னு சொல்லி ஒன்ன
  


  
    தட்டாம வளத்தேனே தாயீ
  


  
    தமிழுன்னு சொல்லி - ஒன்ன
  


  
    தூக்காம தூக்குனேனே - ஆயீ
  


  
    போனேன்னு சொல்லி - ஒன்ன
  


  
    வாயேன்னு அழக்யலியே மாயீ”
  


  
    

  


  
    “அம்மா நா இஞ்சருக்கேனே!”
  


  
    

  


  
    கொழந்த கூப்டுக்கிட்டே இருந்தது. ஆனா யாரும் பாக்கவே முடியலியாம். ஆல மண்டபத்துல கொழந்தையோட கொரல் மட்டும் நூற்றாண்டுகளுக்கு அந்தப் பக்கத்துலருந்து கேக்குதாம். ஆயிக்காரி தேடிக்கிட்டே இருந்தாளாம்.
  


  
    

  


  
    அந்த மாதிரி இருக்கையில ஒருநாளு அந்தப் பக்கமா ஒரு பரதேசி வந்தப்ப அந்த அம்மா அழுதுகிட்டு ஒப்பாரி வெச்சுக்கிட்டு இருந்ததெப் பாத்தானாம். ஏம்மான்னு கேட்டானாம்.
  


  
    

  


  
    ”கொழந்தயத் தின்னுடுச்சுய்யா இந்த ஆல மண்டபம்”ன்னு புலம்புனாளாம் அந்த அம்மா.
  


  
    

  


  
    ஒடனே அந்த
  


  
    அம்மா மொகத்தெப் பாத்து, “என்னமா நீயி! இதோ இருக்கே ஒங்கொழந்தை. பாக்கலியா. இதுகூடத் தெரியல்லிய்யான்னானாம் பரதேசி.
  


  
    

  


  
    திரும்பிப் பாத்தாளம் ஆயிக்காரி.
  


  
    

  


  
    கொழந்தை தன்னோடரெண்டு கையையும் விட்டத்துல குடுத்து விதானத்தெத் தாங்கிகிட்டு ஆலமண்டபத்தோட இன்னொரு விழுதா நிக்கிதாம்! அப்படியே வாரி அணைச்சுக்கிட்டு ஆனந்தக் கண்ணீர் உட்டாளாம் ஆயிக்காரி.
  


  
    

  


  
    “அம்மா.. நீயுமா வந்துட்டே”ன்னுதாம் கொழந்தை!
  


  
    

  


  
    ஆயும் தாயும் தூணா நிக்கிறாங்களாம்.
  


  
    

  


  
    தூணு தூணா, விழுது விழுதா உயிர் உயிரா நிக்கிதாம். ரகசியம் ரகசியமா ஆலமண்டபம் உதுந்து கிட்டே நிக்கிதாம்.
  


  
    

  


  
    ***
  


  
    

  


  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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        அன்புள்ள சிநேகிதியே:
      


      
        

      


      
        என்னுடைய சிறுவயது நண்பன். பல வருடங்களாகப் பழக்கம். நல்லவன்தான். ஆனால் unpredictable. காலேஜ்வரை ஒன்றாகப் படித்தோம். அப்புறம் வேறு வேறு திசை. மறுபடியும் அமெரிக்காவில் எம்.எஸ். படிக்க வந்தபோது தொடர்புகொண்டு பழைய நட்புநிலை வந்தது. எனக்கு ஐந்து வருடம் முன்னால் திருமணம் ஆகியிருந்தது. அவனும் செட்டிலாக முயற்சி செய்தான். திடீரென்று அமெரிக்க டேடிங் சிஸ்டத்தைத் தீவிரமாக சப்போர்ட் செய்தான். அங்கங்கே இளம்பெண்களுடன் தொடர்புகொண்டு பார்த்தான். ஒன்றும் சரிப்பட்டு வரவில்லை.
      


      
        

      


      
        அப்புறம் இந்திய கலாசாரத்தை ஆதரிக்க ஆரம்பித்தான். 2, 3 முறை இந்தியா போய், பெண்களைப் பார்த்துவிட்டு வந்தான். இப்போதெல்லாம் அமெரிக்க மோகத்தில் எந்தப் பெண்ணும் உடனே ‘சரி’ என்று சொல்லித் தாலியைக் கட்டிக்கொண்டு இவனுடன் வரத்தயாராக இல்லை. அதனால் கொஞ்சம் depressed ஆக இருந்தான். என்னைப் பார்த்துக் கொஞ்சம் பொறாமைகூட இருக்கும் என்று நினைக்கிறேன். I got lucky. எனக்கு ஒரு ideal wife கிடைத்தாள். பார்ப்பதற்கும் நன்றாக இருப்பாள் .மிகவும் நட்பாக எல்லோருடனும் பழகுவாள். என் மனைவி இவனுடைய தர்க்க வாதங்களை சிரத்தையுடன் கேட்டுக்கொள்வாள். எனக்கு அதற்கெல்லாம் பொறுமையில்லை. கொஞ்சநாள் முன்பு இவள் இந்தியாவிற்குப் போயிருந்தபோது அவளுடைய ஃப்ரெண்ட் ஒருத்தியைப் பார்த்திருக்கிறாள். அவளுக்குத் திருமணம் ஆகவில்லை. கொஞ்சம் சுமாராக இருப்பாள். மிக நல்லபெண் என்று என் நண்பனுக்கு ரெகமெண்ட் செய்தாள். அவன் அப்போது கொஞ்சம் depressed ஆக இருந்திருக்கிறான். சரியென்று ஒத்துக்கொண்டுவிட்டான்.
      


      
        

      


      
        ஈமெயில், ஸ்கைப் என்று 4-5 மாதமாகத் தொடர்பு கொண்டார்கள். வரும் ஜூனில் திருமணத் தேதியும் குறித்துவிட்டார்கள். நாங்களும் அந்தச் சமயம் விடுப்பு எடுத்துக்கொண்டு போகலாம் என்று நினைத்தோம். இதற்கிடையில் அந்தப் பெண் பிஸினஸ் ட்ரிப்பில் இரண்டு மாதம் இங்கே வரப்போவதாகத் தெரிவித்திருந்தாள். என் மனைவிக்கு மிகவும் சந்தோஷம். அவர்கள் இரண்டு பேரும் பழக நல்லவாய்ப்பு என்று நினைத்தாள். இந்தச் செய்தி கிடைத்த இரண்டு தினங்களில் என் நண்பன் எங்கள் வீட்டுக்கு வந்தான். நான் வெளியில் போயிருந்தேன். என் மனைவியிடம் ஒரு ஷாக்கிங் நியூஸ் கொடுத்திருக்கிறான். இந்தப் பெண்ணைச் சந்திக்க அவன் தயாராக இல்லையாம். சமீபகாலமாக இங்கேயே வேறொரு பெண்ணுடன் பேசிக் கொண்டிருக்கிறான். அவள் மிக அழகாக, ஸ்மார்ட்டாக இருப்பாளாம். இந்த ஊரிலேயே இருப்பதால் விசா பிரச்சனை இல்லை. சீக்கிரம் சந்தித்துக் கொள்வார்களாம். இந்தப் பெண்ணின் விசிட் clash ஆகிறதாம். இந்தப் புது உறவு ஒர்க் ஆகவில்லையென்றால், திட்டமிட்டபடி ஜூனில் கல்யாணம் நடக்கச் சம்மதமாம். “ஒரு சகோதரியிடம் மனந்திறந்து பேசுகிறேன். நீ பார்த்துக் கொள்வாய் என்று தெரியும். வாழ்க்கையில் ஒரே ஒருமுறைதான் திருமணம் செய்துகொள்கிறோம். என்னுடைய ‘டிரீம் கேர்ள்’ கிடைக்க வாய்ப்புக் கிடைக்கும்போது நான் ஏன் நழுவவிட வேண்டும். உன் ஃப்ரெண்டை நான் நேரே பார்த்துப் பேசி உடல்ரீதியாக எந்தத் தொடர்பும் ஏற்படுத்தி ஏமாற்றவில்லை. எத்தனையோ இடங்களில் எங்கேஜ்மென்ட்டுக்கு அப்புறம்கூடப் பின்வாங்கிவிடுகிறார்கள். தயவுசெய்து எப்படியாவது உன் தோழியிடம்
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        ஏதாவது சொல்லி இப்போதைக்கு இந்த மீட்டிங்கைத் தவிர்க்க முயற்சி செய்” என்று கேட்டிருக்கிறான்.

      


      
        

      


      
        நான் வீட்டுக்கு வந்தபோது அவன் கிளம்பியிருந்தான். கோபமே வராத என் மனைவிக்குக்கூட மிகவும் வெறுப்பாகப் போய்விட்டது. ”உன்னுடைய ஃப்ரெண்டை நம்பி, நான் என் ஃப்ரெண்டுக்குக் கெடுதல் செய்துவிட்டேன். நான் இனிமேல் இவனை வரவேற்கத் தயாராக இல்லை” என்று தீர்மானமாகச் சொல்லிவிட்டாள்., எனக்கு இவனுடைய கிறுக்குத்தனம் தெரியும் அதனால் அவ்வளவு அதிர்ச்சி அடையவில்லை. ஆனால் கோபம் வந்தது. கூப்பிட்டுக் கண்டபடி திட்டினேன். அவனுக்குப் பேச்சு சாதுரியம் இருக்கிறது. சரியோ, தவறோ அவன் வாதம் செய்யும்போது, வக்கீல்கள் தோற்றுவிடுவார்கள். அந்த அளவுக்கு கன்வின்ஸிங்காக இருந்தது. அவன் பேசி முடித்தபின் நானே, அவன் நினைப்பது சரிதான். எங்கேஜ்மெண்ட் என்று ஒன்றும் நடக்கவில்லை. கல்யாணத்துக்குத் provisional ஆகத்தானே தேதி குறித்திருக்கிறது. இவனை இந்தப் பெண்ணைத்தான் பண்ணிக்கொள்ள வேண்டும் என்று நிர்ப்பந்தம் செய்யக்கூடாது. என் மனைவியின் தோழியாக இருப்பதால் அவள் கொஞ்சம் சமாதானமாகப் பிரச்சனையைத் தீர்த்துவைக்க வேண்டுமென்று அவன் எதிர்பார்ப்பதில் தவறில்லை என்று நினைத்தேன். இதை அவளிடம் சொன்னபோது, “நீங்கள் ஆண்களே மோசமானவர்கள்” என்று முதன்முறையாக இந்த ஐந்துவருட வாழ்க்கையில் சண்டைபோட்டாள். அவள் தன் கோபத்தைச் சத்தம் போட்டுக் காட்டமாட்டாள். ‘Silence treatment' கொடுத்துக் கொண்டிருக்கிறாள். இதெல்லாம் எனக்கு அவசியம்தானா? நான் யாருக்கு எதை எடுத்துச் சொன்னால் இந்தப் பிரச்சினை சுமுகமாக முடியும்!
      


      
        

      


      
        இப்படிக்கு
      


      
        ...........
      


      
        

      


      
        அன்புள்ள சிநேகிதரே:
      


      
        

      


      
        ஒருவருக்கு உதவிசெய்ய நினைக்கும்போது அதோடு சில சவால்களும் வரத்தான் செய்யும். அதற்கும் நாம் பொறுப்பேற்கத்தான் வேண்டும். நிறைய பேர், “எனக்கு ஏன் தலையெழுத்து. நான் ஏன் மாட்டிக்கொள்ள வேண்டும்” என்று பொருமுவதைக் கேட்டிருக்கிறேன். எனக்கு அது சரியாகப்படுவதில்லை. ஒருவருக்கு உதவி செய்யும்போது நாம் ஒரு பொறுப்பை உணர்ந்திருக்கிறோம். அதைக் காப்பாற வேண்டிய கட்டாயத்தையும் உணரவேண்டும். உதவி செய்யும்போது ஒரு பாசிடிவ் ரியாக்‌ஷனைத்தான் எதிர்பார்க்கிறோம். பெரும்பாலும் அப்படித்தான் இருக்கும். ஆனால், சில சமயங்களில் கல்லடிகளுக்கு நம்மைத் தயார் செய்துகொள்ள வேண்டிய நிலை இருக்கிறது.
      


      
        

      


      
        உங்கள் நண்பர் cranky, unreliable but a good friend. நீங்களும் உங்கள் மனைவியும் ஒரு நல்ல உறவை ஏற்படுத்தப் பார்த்திருக்கிறீர்கள். அருமை. ஆனால், எப்போது அவருக்கு ஒரு கமிட்மெண்ட் இல்லை என்பதை வெளிப்படுத்தியிருக்கிறாரோ, அதற்குப் பிறகும் அவரைக் கட்டாயப்படுத்துவது நல்லதல்ல என்று உங்களுக்கே புரியும். ஒருமுறை அவருக்கு வாய்ப்புக் கொடுத்திருக்கிறீர்கள். நீங்கள் ஏற்படுத்திய உறவில் அவர் ஆழத்தை வளர்த்துக் கொள்ளவில்லை. It was more of a 'timepass' relationship. ஜூன் மாதம்வரை வேறு பெண்ணை சந்திக்காமல் இருந்து, திருமணத்தையும் செய்துகொண்டு, அதற்கப்புறம் அவர் கண்களுக்கு அழகாக ஸ்மார்ட்டாகத் தென்படும் பெண்களை கம்பேர் செய்து கொண்டிருந்தால் அது இன்னும் வருத்தப்பட வைக்கும் விஷயம். Just leave it to the concerend persons to tackle it in their way. கோபமே படாத உங்கள் மனைவி, பேச ஆரம்பித்துவிடுவார். உங்கள் நண்பர் குற்றவுணர்வில் சில மாதங்கள் உங்களைப் பார்ப்பதைத் தவிர்ப்பார். உங்களது மனைவி அவரது ஃப்ரெண்டிற்கு முதலிலேயே விஷயத்தைத் தெரிவித்து விட்டால், இங்கே வருவதற்குள் அதிர்ச்சியையும் ஏமாற்றத்தையும் ஜீரணித்துவிட்டு, வந்த வேலையில் தன்னை மூழ்கடித்துக் கொள்வார். சுயநலத்திற்கு முன்னால் கமிட்மெண்ட், லாயல்டி போன்ற சொற்கள் அர்த்தமிழந்துதான் போகின்றன. இதுதான் எதார்த்தம். உங்கள் மனைவியை நீங்கள் விவரித்த விதத்திலிருந்து பார்த்தால், உங்கள் உறவில் இது மிகச்சிறிய பின்னடைவு. அவ்வளவுதான்.
      


      
        

      


      
        வாழ்த்துக்கள்
      


      
        ..........
      


      
        ***
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  ஓட்ஸ் சர்க்கரைப் பொங்கல்


  தேவையான பொருட்கள்:



  ஓட்ஸ் - 1 1/2 கிண்ணம்



  பயத்தம்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்


  பால் - 1 கிண்ணம்


  வெல்லம் (பொடித்தது) - 1 1/2 கிண்ணம்


  நெய் - 1 கிண்ணம்


  ஏலக்காய் - 8


  முந்திரிப் பருப்பு - 10


  திராட்சை - சிறிதளவு


  பாதாம்பருப்பு (அரைத்த விழுது) - 1/2 கிண்ணம்


  செய்முறை :



  ஓட்ஸை வெறும் வாணலியில் வறுத்துப் பொடியாக எடுக்கவும். பயத்தம்பருப்பை வாசனை வர வறுத்து வேகவிடவும். வாணலியில் நெய்விட்டு முந்திரி, திராட்சை வறுத்துக் கொள்ளவும். பாலில் ஓட்ஸை வேகவிட்டுக் கொள்ளவும். ஒரு வாணலியில் வெல்லம் போட்டுக் கரைந்து கொதிக்கும்போது வேகவைத்த ஓட்ஸ், பயத்தம்பருப்பு, பாதாம் விழுது எல்லாம் போட்டுக் கொதிக்கவிடவும். நடுநடுவே நெய் சேர்ந்து, சுற்றிலும் நெய்க் கொதி வரும்போது இறக்கி முந்திரி, திராட்சை, ஏலம் சேர்த்துப் பரிமாறவும். ஓட்ஸைப் பொடி செய்யாமல் முழுதாக வேகவிட்டும் செய்யலாம். ஓட்ஸ் சீக்கிரம் வெந்து விடும். ஆகையால் ரொம்பக் குழையாமல் செய்யவும். இனிப்பு ஓட்ஸ் பொங்கல் தயார்!


  ***
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  தேவையான பொருட்கள் :


  ஓட்ஸ் - 1 1/2 கிண்ணம்



  பயத்தம்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்


  பால் - 1 கிண்ணம்


  மிளகு - 1 தேக்கரண்டி


  சீரகம் - 1 தேக்கரண்டி


  பெருங்காயம் - சிறிதளவு


  இஞ்சி - 1 துண்டு


  முந்திரிப் பருப்பு - 10


  கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு


  உப்பு - சிறிதளவு


  நெய் - 1 கிண்ணம்


  செய்முறை :



  ஓட்சை வறுத்துப் பாலில் வேகவிடவும். பயத்தம்பருப்பை வாசனை வர வறுத்துக் குழைய வேகவிட்டு ஓட்ஸுடன் போட்டு, மிளகு, சீரகம் பொடி செய்து, இஞ்சியுடன் முந்திரி இவற்றை நெய்விட்டு வறுத்து அதில் போட்டு உப்பும், பெருங்காயமும் சேர்த்து அடுப்பில் கொதிக்க வைக்கவும். கறிவேப்பிலை போட்டு, மேலாக நெய் விடவும். ஒன்று சேர்ந்து நன்றாகக் கொதிக்க வைத்து இறக்கினால் சுடச்சுட ஓட்ஸ் மிளகுப் பொங்கல் ரெடி.
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  நேர்காணல்
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      ஜெர்மனியின் பெர்லின் நகரிலுள்ள Deutsche Welle (DW) தொலைக்காட்சி நிறுவனம் வழங்கும் உலக நிகழ்ச்சிகள் தொடங்குகிறது. “தொகுத்து வழங்குவது சுமி சோமாஸ்கந்தா...” என்று தொடங்கி மளமளவென அழகான ஆங்கிலத்தில் பேசுகிறார் சுமி என்ற சுமங்கலி சோமாஸ்கந்தா. இலங்கைத் தமிழ்க் குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவர்.

    


    
      

    


    
      அமெரிக்காவில் பிறந்து வளர்ந்து, படித்துப் பட்டம் பெற்று, கடந்த நான்கு ஆண்டுகளுக்கு மேலாக ஜெர்மனியில் பணியாற்றும் சுமி நன்றிநவிலல் நாள் (Thanksgiving) விடுமுறைக்கு இங்கு வந்திருந்தார். அவரோடு தென்றலுக்காக உரையாடியது மிகச் சுவையான அனுபவம்.

    


    
      

    


    
      சுமியின் தந்தை டாக்டர் சோமாஸ்கந்தா நியூ யார்க் மாநிலம் ராச்செஸ்டரில் முப்பத்தைந்து ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக மகப்பேறு மருத்துவராகப் பணியாற்றியவர். சுமியின் தாயார் திருமதி சாந்தி, அங்கேயே மருத்துவமனை ஒன்றில் தன்னார்வச் சேவை செய்துவருகிறார். சுமிக்கு ஒரு மூத்த சகோதரனும், சகோதரியும் இருக்கிறார்கள்.
    


    
      

    


    
      பத்தாம் வகுப்புப் படிக்கும்போதே இதழியல் துறையில் மிகுந்த ஆர்வம் கொண்டிருந்த சுமி, ராச்செஸ்டரின் ஈஸ்ட்மன் இசைப்பள்ளியில் சேர்ந்து வயலின் இசையிலும் தேர்ச்சி பெற்றார். ‘இசையா? இதழியலா?' என்ற கேள்வி வந்தபோது இதழியல் வெற்றி பெற்றது. சிகாகோவில் உள்ள நார்த்வெஸ்டர்ன் பல்கலைக்கழகத்தில் இதழியலில் இளநிலை, அடுத்து முதுநிலை பட்டங்களைப் பெற்றார். கல்லூரி நாளிலேயே தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகளைத் தொகுத்து வழங்கியும், பத்திரிகைகளில் கட்டுரைகள் எழுதியும் பயிற்சி பெற்ற சுமி, புறந்தவிர்மை (autism) குறித்த ஆவணப்படம் ஒன்றைத் தயாரித்து விருது பெற்றதில் தனக்குப் பங்கிருந்ததைப் பெருமையோடு கூறுகிறார். ஒருமாதம் வாஷிங்டன் DCயில் அமெரிக்கப் பாராளுமன்ற (Capitol HIll) செய்திகளை NBC தொலைக்காட்சிக்காகத் தொகுத்து வழங்கியதுண்டு.
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      பின்னர் நியூ யார்க் மாநிலத் தலைநகரான ஆல்பனியில் செய்தி நிறுவனம் ஒன்றிற்கு மாநிலச் செய்திகளை வழங்கும் நிருபராகப் பணிபுரிந்தார். அப்போது முன்னாள் அதிபர் பில் கிளின்டனை நேர்காணுகையில் தன்னைப் பெயர்கூறி அழைத்ததை மகிழ்ச்சியோடு நினைவுகூர்கிறார். முன்னாள் துணையதிபர் அல் கோர் தொடங்கிய Current TV தொலைக்காட்சி நிலையத்தில் ஒரு புதிய செய்தி நிகழ்ச்சியைத் தொடங்கவும் துணையிருந்திருக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      2009ன் பொருளாதாரச் சரிவு தன்னையும் ஓரளவு பாதித்ததாகச் சொல்லும் சுமி, ஜெர்மனியின் Robert Bosch Foundation மூலம் பெர்லினில் உள்ள Deutsche Welle (DW) தொலைக்காட்சி நிறுவனத்தில் பயிற்சி பெறக் கிடைத்ததைத் திருப்புமுனையாகக் கருதுகிறார். 2010ம் ஆண்டு ஜெர்மனியிலேயே நிரந்தரமாகத் தங்க முடிவுசெய்தார். DW தொலைக்காட்சி வழியாக சுமி தொகுத்து வழங்கும் ஆங்கில நிகழ்ச்சி பல ஐரோப்பிய நகரங்களுக்கும் செல்கிறது.
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      “ஆரம்பத்தில் ஜெர்மன் மொழியில் பேசச் சற்றுச் சிரமமாக இருந்தது. ஆனால், அந்த நாட்டுத் தலைவர்கள் என்னோடு பேட்டியில் பொறுமையாகப் பேசுவார்கள்” என்று கூறும் சுமி, இப்போதெல்லாம் அம்மொழியில் சரளமாகப் பேசுகிறாராம்.
    


    
      

    


    
      அமெரிக்காவோடு ஜெர்மனியை ஒப்பிடுகையில் அவர், “ஜெர்மனியில் நிரந்தரக் குடியுரிமை பெறுவது அமெரிக்காவைப் போல் அவ்வளவு எளிதல்ல. ஆகவே, அங்கே நிறைய இந்தியக் குடும்பங்களைப் பார்க்க முடியாது. ஆனால், இலங்கையிலிருந்து புலம்பெயர்ந்த தமிழர்கள் பலரை ஜெர்மானிய அரசு அகதிகளாக ஏற்றுக் கொண்டிருப்பதால், அவர்களை நிரம்பப் பார்க்க முடிகிறது. அமெரிக்காவில் ஒரு தலைவரைப் பேட்டி எடுக்க அதிக முயற்சி வேண்டாம். ஆனால், ஜெர்மனியில் குறைந்தது பத்து நாட்கள் காத்திருந்த பின்னர்தான் அனுமதி பெறமுடியும்” என்கிறார். பொதுவில் அமெரிக்கர்கள் 'எதுவும் இயலும்' என்பார்கள். ஜெர்மானியர்களிடம் நம்பிக்கையின்மையை (pessimism) அதிகம் பார்க்க முடிகிறதென்றார்.
    


    
      

    


    
      துருக்கி நாட்டின் எல்லைப்புறத்தில் இருந்த அகதிகள் முகாமில் நடைபெற்ற ஒரு திருமண நிகழ்ச்சியைத் தன்னால் மறக்க முடியாதென்கிறார். மணமகன் துருக்கியர். மணமகள் சிரியா நாட்டவர். அவர்களுடன் பேட்டி முடிந்த பின்னர் திருமணத்திலும் பங்கேற்கும் வாய்ப்பைப் பெற்றதை சுமி நெகிழ்ச்சியுடன் நினைவுகூர்ந்தார்.
    


    
      

    


    
      தொலைக்காட்சியோடு நின்றுவிடாமல் சுமி நேரம் கிடைக்கிற போதெல்லாம் USA Today, The Atlantic, Global Post, The Washington Times, Foreign Policy போன்ற பிரபல பத்திரிகைகளில் அரசியல், பொருளாதாரம், சமூகம் என்று பல தலைப்புகளிலும் எழுதி வருகிறார்.
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      சுமியின் கணவர் ஜூலியன் ரமிரேஸ் (Julian Ramirez) ஒரு கொலம்பியர், கணவரின் தாயார் ஜெர்மானியர். “எங்களுடைய திருமணம் இரண்டு நாட்டு வழக்கப்படியும் நடந்தது” என்கிறார். தன் அம்மாவின் கத்திரிக்காய் வத்தக்குழம்புக்கு மிகவும் ஏங்குவதாகக் கூறும் சுமி, கடவுள் ஆசி இருந்தால் சில ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு அமெரிக்கா திரும்ப விரும்புவதாகக் கூறுகிறார்.
    


    
      உற்சாகம் கொப்பளிக்கப் பேசிய சுமிக்கு வாழ்த்துக்களைச் சொல்லி உரையாடலை முடித்தோம்.
    


    
      ***
    

  


  கவிதைப் பந்தல்
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  நிஜங்கள்
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  நிறங்கள்


  பல இருந்தாலும்


  அதில்


  நிஜங்கள் இருந்தால்


  வாழ்க்கையும் வானவில்லே!


  தமிழன்



  'நீங்க தமிழா' என்ற



  கேள்விக்கு


  பதில் வந்தது


  'யெஸ்'


  - அப்துல்லா ஜெகபர்தீன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா



  சிறுகதை: அரங்கனும் ஆர்லோவ் வைரமும்
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  (மாஸ்கோ-க்ரெம்ளின் Diamond Fund-ல் உள்ள, ஒரு கோழிமுட்டையில் பாதியளவு இருக்கும் ஆர்லோவ் (Orlov) என்னும் அந்த அபூர்வ வைரத்தின் சரித்திரம் ஆரம்பித்த இடம், 108 திவ்ய தேசங்களில் மிக முக்கியமானதும், பூலோக வைகுண்டம் எனப்படுவதுமான ஸ்ரீரங்கமே)



  பள்ளிகொண்ட பெருமாளின் ஒரு கண்ணாக இருந்த இந்த வைரம் உலகத்தின் மிகப்பெரியது என்று கருதப்படும் கோஹினூர் வைரத்தைவிட ஒன்றரை மடங்கு பெரியது.



  மொட்டைகோபுரம் என்று ஒருகாலத்தில் சொல்லப்பட்ட ஸ்ரீரங்கத்தின் பெரியகோபுரத்தை அடையும் தெருவில் இன்று வரிசையாக ட்ராவெல்ஸும், ஜெராக்ஸ் கடைகளும், இவ்விடம் சூடான பால் கிடைக்கும் என்னும் டீக்கடைகளும், யாத்ரீகர்களை அழைத்து வந்த ஆம்னி பேருந்துகளும் நிறைந்து கிடக்க, 1750ல் இந்த இடம் எப்படி இருந்தது என்பது கொஞ்சம் சிக்கலான விவரணையாகப் போய்விடும் என்பதால் விட்டுவிடுவோம்.



  ஸ்ரீரங்கம் கர்நாடகப் போர்களில் அல்லாடிக்கொண்டிருந்த நாட்கள். மொட்டைகோபுரத்தின் இடதுபக்கம், இப்போது பன்றிகள் குட்டிகளுடன் சுற்றிக்கொண்டிருக்கும், அதே இடத்தில்தான் ஒரு ஒண்டுவீட்டில் இந்தக் கதை ஆரம்பிக்கிறது.



  மெட்ராஸில் முடியலாம்.



  குழந்தைகள் மானாவாரியாகக் கத்திக்கொண்டிருந்தன. தாத்தா வாசலில் திண்ணையில் வெறித்தபடி பார்த்துக்கொண்டு, “ரங்கா! ரங்கா! இன்னிக்கு ததியோன்னம் உண்டொல்லியோ” என்று புலம்பிக்கொண்டிருந்தார்.



  “ஆமா, இங்க கஞ்சிக்கே வழியாகலை. கிழத்துக்கு ததியோனம் வேணுமோ! கத்தாதேடி நப்பின்னை.”



  “அலர்! என்னோட அங்கவஸ்த்ரம் கொடுறீ! நாழியாறது!”



  ”சித்த இருங்கோ! வர்ரேன்!”



  அலர் என்னும் அந்த நாற்பது வயதுத் தோற்றத்துடன் இருந்த இருபதே வயதான அலர்மேல் லக்ஷ்மி சாய்ந்த வயிற்றை எக்கியபடி மூச்சு விட்டுக்கொண்டு நடந்து வந்தாள். இது மூன்றாவது குழந்தை, இரண்டாவதுக்கு இப்போது ஒன்றரை வயசுதான்.



  ”இந்தாங்கோ! இன்னிக்கு ஏதானும் கெடச்சுடுமா?”



  ”அலஞ்சு பாக்கறேண்டி! பதினாறு கால் மண்டபத்தண்டே, அந்த சிப்பாய் வரச்சொல்லியிருக்கார். ஏதானும் தருவார்டி.”



  ”ரெண்டு நாளா கொழந்தேளுக்கு கஞ்சிதான்னா குடுத்தாறது!”



  ”தெரியும் தெரியும், அப்பனே ரங்கா! சரி, போய்ட்டு வரேன்.”



  ”கோதண்டம்! ததியோன்னம் வாங்கிண்டு வந்துரு.” தாத்தா திண்ணையிலிருந்து ஹீனக்குரல் கொடுத்தார்.



  ”சரிப்பா!”



  (32 மிமி, 35 மிமி, 21 மிமி என்ற அளவுகள் கொண்ட அந்த அபார ஆர்லோவ் வைரம் 189.62 காரட் (38 கிராம்) கனம் கொண்டது. குண்டூரிலிருந்து கண்டெடுக்கப்பட்ட இந்த வைரம் பல கைகள் மாறி இன்று மாஸ்கோவில் இருக்கிறது).



  கோதண்டராமன் சப்பட்டைத்தெருவில் நடந்து, இடதுபுறம் திரும்பி, தேர்க்காலில் சுற்றி, கோபுரத்தைப் பார்த்துக் கன்னத்தில் போட்டுக்கொண்டு அங்காடிப் பக்கமாக நடந்தான். காலையிலேயே கோவிலுக்குப் போகிறவர் வருகிறவர் எல்லாம் கடந்து போய் வெறிச்சோடிக் கிடந்தது. முன்பெல்லாம் தென்படும் கலகலப்பு போயே போய்விட்டது.



  ”ரெண்டு கும்பினிக்காரார்களும் அடிச்சுண்டா நமக்குன்னா பொழப்பும் உயிரும் அல்லாடறது.” நேற்று சாயங்காலம் குளத்தடியில் பாட்ராச்சாரி முனகினது நினைவுக்கு வந்தது. இதைச் சொன்ன கையோடு “டேய்! யார்ட்டயாவது நான் சொன்னேன்னு ஒளறிடாதேங்கோடா” என்று பதறினார்.



  கோதண்டராமனுக்கு வேதப்படிப்பு வரவே இல்லை. அவனது அப்பாவுக்கும் அப்படியேதான். தாத்தா பெரிய கோதண்டம் பாராயணம் பண்ணின கையோடு பிள்ளையையும் பேரனையும் சேர்த்து தினம் ஒரு பாட்டம் வசவாக வைவார்.



  கோதண்டத்தின் அப்பா அரங்கன் கோவில் மடைப்பள்ளியில் எடுபிடியாகவே காலத்தை ஓட்டிவிட்டார். அதுவும் ஒருநாள் அப்பா மடைப்பள்ளியில் ததியோன்ன அண்டாவைத் தூக்கியபோது மளுக்கென்று கால் முறிய, வீட்டுக்கு வந்ததோடு சரி, நடமாட்டமே நின்று போய்விட்டது. திண்ணையே கதி என்று கிடக்க ஆரம்பித்தார். அவரின் மரியாதையும் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக இழக்கப்பட்டு சித்தம் கலங்கி, ததியோன்னமே வாழ்வின் குறிக்கோளாக ஒடுங்கிப் போனார்.
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  காலை எழுந்தவுடன் கணீரென்று வேதபாராயணம் செய்யும் தாத்தா பெரிய கோதண்டம் நம்பிக்கை இழக்கவில்லை.


  பிள்ளைக்குத்தான் வேதம் வாயிலே நுழையவில்லை. மடப்பள்ளியும் சாப்பாடுமே வாழ்க்கையாகி விட்டது. பேரனுக்காவது ப்ராப்தம் இருக்காவென்று தாத்தா பெரிய கோதண்டம் பேரனைப் பாடசாலையில் சேர்த்துவிட்டார். அங்கே வேளாவேளைக்குப் போட்ட சோற்றைத் தின்றுவிட்டு ஏப்பமும் தூக்கமுமாய் கோதண்டம் பொழுது ஓட்டினதால் ஒரு ‘கனம்’ கூடச் சரியாச் சொல்ல வரவில்லை. பாசுரம் என்று எதையோ ஒப்பேத்துவான்.



  கோவிலில் ஒருதரம் கோதண்டத்தை வேதம் சொல்லவைத்துப் பரிட்சை பண்ணிப் பார்த்தார்கள். ஒன்றும் தேறவில்லை.



  “ஸ்வாமின்! உம்ம வித்வத்துக்கு பங்கம் வர்ராப்ல சொல்றான். இவன கோவில்ல வெச்சுண்டா உம்ம பேர் கெட்டுடும். வேண்டாம் விட்டுடுங்கோ!”



  ”முள்ளிக்கரம்பூர் வரதராஜயங்கார் பரம்பரையில வந்துட்டு இப்படி சமஸ்க்ரிதமே வர மாட்டேங்கறதேடா ஒங்களுக்கு! ஒழியறது, தமிழாவது நெட்டுரு போட்டிருக்கப்படாதா. இன்னிக்கு ஜாம்ஜாம்னு கோவில்ல சொல்லிண்டு வேளாவேளைக்கு ப்ரசாதம் சாட்டுண்டு இருக்கலாமோல்யோ? எல்லாம் என்னோட போச்சு!” தாத்தா மனமொடிந்து போனார். தினச்சாப்பாட்டில் நெய் அளவு குறைந்தாலும் இத்தனை வருஷம் உள்ளே போயிருந்த சர்க்கரைப் பொங்கலும் அக்காரவடிசலும் கொலஸ்ட்ராலாய்த் தேங்கி அவரை ஒருநாள் சாய்த்தது.



  “கண் வழியா உசிர் போச்சு.”



  கோதண்டம் சொன்னதை ”பேரனுக்கு கொடுப்பினை! தாத்தா உயிர்ப் பயணத்தை பாக்க கொடுத்து வெச்சிருக்கான். இன்னும் ஒரு வேஷ்டி தட்சணை சாதியுங்களேன்!” வந்த சீடர் கூட்டம் இளித்துக்கொண்டே போய்ச் சேர்ந்தது.



  (கவுண்ட் ஆர்லோவிடமிருந்து காதல் பரிசாக ஆர்லோவ் வைரத்தைப் பெற்ற ரஷ்ய அரசி கேதரீன் அந்த வைரத்தைச் செங்கோலில் பதித்துக் கொண்டாள். இம்பீரியல் ஸெப்டர் (Imperial Scepter) என்று அழைக்கப்பட்ட அதைச் செய்துதந்தவர் கேதரீனின் ஆஸ்தான ஆசாரி சி.என். ட்ராய்டின்ஸ்கி.)



  தென்னிந்திய சரித்திரத்தில், முக்கியமாக, ஸ்ரீரங்கத்தின் சரித்திரத்தில் 1750கள் அவ்வளவு சிலாக்கியமான தினங்கள் அல்ல



  ஏன், அதற்கு முன் 1311ல் மாலிக் காபூர் படை எடுத்த காலத்திலேயே அரங்கனார் ஸ்ரீரங்கம் விட்டுப் பயணப்பட்டு, வேதாந்த தேசிகர் உபயத்தில் மதுரை, கேரளா, மைசூர், திருநெல்வேலியெல்லாம் சுற்றி, கடைசியில் திருப்பதியில் மறைந்திருந்து, ஒரு வழியாக 1371ல் ஸ்ரீரங்கம் வந்து சேர்ந்தார்.


  மறுபடியும் 1700களில் ஸ்ரீரங்கம் ஆங்கிலேய ஃப்ரெஞ்சுச் சண்டையில் சிக்கியது.


  1750களில் ஃப்ரெஞ்சுப்படையும் கிழக்கிந்தியக் கும்பினிக்காரர்களும் இந்தியச் சந்தைக்காக மோதிக்கொண்டிருந்த நாட்கள். சந்தா சாஹிப்பும் முசாஃபர் ஜங்கும் ட்யூப்ளேவுடன் சேர்ந்துகொண்டு நாசீர் ஜங்கையும் முஹம்மது அலியையும் தோற்கடித்தாலும், 1754ல் கும்பினியாருடன் சேர்ந்து சந்தா சாஹிப்பை வென்று கொன்று போட்டார்கள்.



  அப்போதுதான் அந்த ஃப்ரெஞ்சுச் சிப்பாய் படையைவிட்டு விலகி, ஒளிந்து வாழ, ஹிந்துவாக மதம் மாறி… இருங்கள், இவ்வளவு வேகம் வேண்டாம்.



  கோதண்டம் வேறு வழியின்றி தரகுத்தொழிலைக்கைக்கொண்டான்.



  சண்டை விட்டு விட்டு நடந்தாலும் எப்போதும் ஒரு பதட்டம். ஸ்ரீரங்கத்துவாழ் ஜனம் எதோ கடமைக்காக தினமும் காலை மாலைகளில் கோவிலுக்கு வந்துவிட்டு அவசர அவசரமாக வீட்டிற்குள் புகுந்துகொண்ட தினங்கள் அவை. ஊரைவிட்டு இன்னொரு ஊருக்குப்போகும் துணிவு போய்விட்ட காலகட்டம். ஆனாலும் ஏதானும் தேவைகள் தொடர்ந்துகொண்டே இருந்தன.



  “மாதிரி மங்கலத்துல வாழக்காய் அறுத்துப் போட்ருக்கான். யாரு போய் எடுத்துண்டு வர்ரது?”;



  ”கோதண்டத்தை அனுப்புங்களேன்”



  ”கோதண்டம்! போய் எடுத்துண்டு வரயா? காசு தரேண்டா!”



  ”நாளன்னிக்கு ஸ்ராத்தம்! ஆத்துல ஒரு சுள்ளி வெறகு இல்ல. நீங்க போய்…..”



  .”வேண்டாண்டி! உசுரோட நா திரும்பமாட்டேன். ரெண்டு கும்பினிக்காராளும் அடிச்சுக்கரா தெரியுமோன்னோ?”



  ”சரி அப்ப நம்ம கோதண்டத்தை அனுப்பி வாங்கிண்டு வரச் சொல்லட்டும். காசக் கொடுத்துடலாம்”.



  திருச்செந்துரையிலேர்ந்து வெறகு வெட்டச்சொல்லி, வண்டில கட்டி இழுத்துண்டு வந்து போட்டுவிடுவான் கோதண்டம்.



  “ஏண்டா மணி ஆய்டுத்தே! கோவிலுக்கு பூ கொடுக்கணுமில்லையோ?”



  ”அடப்போ பாட்டி! பதினாறு கால் மண்டபத்துல செகப்பா தொப்பி போட்டுண்டு சிப்பாய்ங்கள்லாம் ஒக்காந்து பேசிண்டு இருக்கா. துப்பாக்கியை வெச்சு டொப்புனு சுட்டுப்டா... போன உசுரு வருமா? ஸ்வாமிக்கு இன்னிக்கு பூ கொடுப்பின இல்ல, அவ்வளவுதான்!”



  ”டேய் டேய் வாண்டாண்டா! ரங்கனோட வெளையாடப்படாது. நீ அப்படியே தேர்முட்டிக்குப் போய் கோதண்டத்தை வரச்சொல்லு. ரெண்டு காசு கொடுத்தா அவன் போய் கோவில்ல கொடுத்துட்டு வந்துருவான்.”



  கோதண்டம் எல்லாத்துக்கும் ஓடினான். இந்த ஒரு காசுக்கும் ரெண்டு காசுக்கும் ததியோன்னம் தெனமும் முடியுமா? ஒருநாள் கஞ்சி, ஒருநாள் சாதம்தான். கோதண்டம் கொஞ்சம் வீரமானவன் என்று பேச்சு வேறு!



  “நேத்தைக்கு தெரியுமோன்னோ, நம்ம கோதண்டம் மொட்ட கோபுரத்தண்ட சிப்பாயோட பேசிண்டு நிக்கறான், எனக்கு பேதி ஆய்டுத்து! அவன் ஏதோ சொல்றான், இவன் வேகமா தலய ஆட்டிண்டு மறுத்துப் பேசறாண்டா! அந்த இடுப்புக் கத்தியால ஒரு குத்து குத்திப்டா அலர் கொழந்தேள் பாடு ராப்பிச்சதான்!”
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  (எரிக் பர்டன் 1986ல் ஆர்லோவ் வைரத்தைப்பற்றி இவ்வாறு எழுதினார்: The scepter is a burnished shaft in three sections set with eight rings of brilliant-cut diamonds, including some of about 30 carats (6g) each and fifteen weighing about 14 carats (2.8g) each. The Orlov is set at the top, with its domed top facing forward. Above it is a double-headed eagle with the Arms of Russia enameled on its breast.)


  அந்த ஃப்ரெஞ்சு இளைஞன், முன்னாள் சிப்பாய், கிட்டத்தட்ட ஆறடி உயரம். மெதுவாக நடந்து கோவிலின் முதல் ப்ராகாரத்தினுள் நுழைந்தான்.



  மேலே சொன்ன கர்நாடகப் போர்கள் 1746லிருந்து 1763வரை மூன்று நடந்தன. ஃப்ரெஞ்சுக் கிழக்கிந்தியக் கும்பினிக்கும் பிரிட்டிஷ் கிழக்கிந்தியக் கும்பினிக்குமான வர்த்தகப் போட்டி. இடையில் தென்னிந்திய சின்னச்சின்ன குறுநில ராஜாக்களும் நிலாச்சுவான்தர்களும் ஆளுக்கொரு பக்கம் சேர வேண்டிய கட்டாயம், இல்லாவிட்டால் யாராவது ஒரு கும்பினி சுளுக்கு எடுத்தார்கள்.



  அப்படிப்பட்ட ஒரு சண்டையில் அந்த ஃப்ரெஞ்சு சிப்பாய் கிரெனேடியராக இருந்தான். ஏதோ ஒரு பட்டாலியனில் ஸ்ரீரங்கத்துக்கு வந்திருந்த அவனை ரங்கனாதரின் கோவில் சலனப்படுத்தியது. இதென்ன இப்படி ஒரு ஆலயம்! எவ்வளவு சுபிட்சம்! என்னவோ ஒரு ஆகர்ஷணத்தில் அவன் கோவிலைச் சுற்றிவர ஆரம்பித்தான். தட்டித்தடுமாறி தமிழ் பேசினான். மற்ற சிப்பாய்கள் வெட்டிப்பேச்சில் ஈடுபட, இவன் கோவிலை சுவர் சுவராக சுற்றிப் பார்த்தான். ஓரிருமுறை காசு கொடுத்து அரங்கன் சன்னிதிக்கும் உள்ளே போனான்.



  படுத்திருந்த பெருமாளின் ஜாஜ்வல்யம் அவனை ஈர்த்திருக்க வேண்டும்.
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  1749ல் முதலில் ஃப்ரெஞ்சுப்படைகள் வெற்றிபெற்ற களிப்பில் ஆடிக்கொண்டிருக்க, ராபர்ட் க்ளைவ் என்னும் மகத்தான ஆங்கிலேயன் அவர்களை ஓட ஓட விரட்டின 1751க்கு முந்திய வருடத்தில் ஸ்ரீரங்கத்தில் இந்த ஃப்ரெஞ்சு சிப்பாய் ராணுவத்திலிருந்து நழுவிக் காணாமல் போனான்.


  வெற்றிக் களிப்பிலிருந்து மீளுவதற்குள் க்ளைவ் படையுடன் வந்துவிட, ஃப்ரெஞ்ச்சுப்படை காணாமல் போன சிப்பாய் பற்றி கவலைப்பட நேரமின்றி விரட்டப்பட்டதும் ட்யூப்ளே படுதோல்விக்குப் பிறகு மறுபடியும் ஃப்ரான்சுக்கு அழைக்கப்பட்டதும், அதனாலேயெ தேன்னிந்தியா முழுவதுமாக ஆங்கிலேயக் கும்பினியின் கட்டுப்பாட்டில் வந்து, ஃப்ரெஞ்சுக்கு வெறும் பாண்டிச்சேரி மட்டுமே என்கிற ‘பாண்டிச்சேரி ஒப்பந்தம்’ ஏற்பட்டதும் இப்போது நமக்குத் தேவையில்லாத சரித்திரங்கள்.



  அந்த சிப்பாய் பாட்ராச்சாரி தெருவில் ஒரு சாது அய்யங்காரிடம் வந்து தான் ஹிந்து மதத்தில் சேர விரும்புவதாகக் கூறிச் சேர்ந்தும் விட்டான். தலையை மொட்டை அடித்துக்கொண்டு அழுக்கு வேஷ்டி கட்டி மேல்துண்டு போடப் பழகினான். அவன் காண்பித்த பொற்காசுகள் பாட்ராச்சரி அதுவரை பரம்பரையிலேயே பார்த்திராதவை. அவர் கோவிலில் இந்தச் சில காசுகளுக்கு ஃப்ரெஞ்சுக்காரனை கருவறை முதற்கொண்டு அழைத்துப்போய்க் காண்பிக்கலானார். வீட்டில் தினமும் அக்கார அடிசலும் பொங்கலும் புழங்கின. பாட்ராச்சாரியின் மனைவி ஆசாரியிடம் சொல்லி கிழங்கு கிழங்காய் சங்கிலி போட்டுக்கொண்டாள்.



  “என்னமா வேதம் சொல்றான் தெரியுமோனோ! நமக்கேல்லாமே வாயில நுழைய மாட்டேங்கிறது, சமஸ்கிரிதம் ஆனாக்க அவன் வாயில ஸ்பஷ்டம் ஓய்!” காசு இல்லாததும் பொல்லாததும் பேச வைத்தது. நோட்டம் பார்த்துக்கொண்டே இருந்த ஃப்ரெஞ்சுக்காரன் கோதண்டத்தையும் கவனித்து வந்தான்.



  “என்னோட மெட்ராசுக்கு வரியா? ரெண்டு நாள்தான். ஒரு பவுன் தரேன்!”



  கோதண்டத்துக்கு மூச்சடைத்தது. ஒரு பவுனா?



  ”என்ன பண்ணணும்?”



  ”எனக்காக ஒரு மூட்டை எடுத்துண்டு வரணும்.”



  ”எனக்கு வலு போறாது, மூடையெல்லாம் தூக்க முடியாதுன்னா.”



  ’சின்ன மூட்டைதான்.”



  ”அப்படீன்னா சரி! எப்போ போகணும், நா ஆம்டயாகிட்ட சொல்லிக்கணும். அப்பாக்கு நமஸ்காரம் பண்ணிட்டு வந்துர்ரேன்.”



  ”நா சொல்றேன். நீ தினமும் கார்த்தால என்னை தேர்முட்டில வந்து பாரு.”



  1750ன் அந்தச் செவ்வாய்க்கிழமை காலை ஸ்ரீரங்கத்தில் எப்போதும் போல விடியவில்லை.



  கோவிலினுள் ஏகப்பரபரப்பு. பெருமாளின் ஒரு கண்ணைக் காணவில்லை! இரைச்சல், ரகஸ்யம், விஜாரிப்புகள், குசுகுசுவெனப் பேச்சு, கண்களில் பயம், கோவில் சிப்பந்திகளின் வரிசை, பெரிய பட்டரின் கோபம், வருத்தம், சாபம், இயலாமை… முன்னும் பின்னும் அலக்கழிந்த கோவில் ஆசாமிகள்.விவரிக்க அவஸ்யமில்லை, உங்களுக்குப் புரியும்.


  தேர்முட்டியில் அங்கவஸ்திரத்தால் முகத்தைத் துடைத்துக்கொண்டு கோதண்டம் காத்திருக்கையில் சிப்பாய் வந்து சேர்ந்தான். ”மூட்டை எங்கே?”



  ”சொல்றேன்! நாம இப்போ உடனே மெட்ராஸ் புறப்படணும், வந்தா ரெண்டே வாரத்துல திரும்பிடலாம். சொன்னா மாதிரி சல்லிசா உனக்கு ஒரு பவுன் தரேன்!”


  “நான் தயராத்தான் வந்திருக்கேன். இதப் பாருங்கோ, மாத்துத் துணிகூட! ஆம்டயாட்ட சொல்லிட்டேன்!”



  ”சரி, இந்தா இத உங்கிட்ட வெச்சுக்கோ.”



  சின்னதாக ஃப்ரெஞ்ச் மஸ்லின் துணியில் இறுக்க முடியப்பட்ட பெட்டி மாதிரி இருந்த்து.



  ”இதா மூட்டை?”



  ”இப்போதைக்கு இதான். பேசாம என்னோட வா.”



  சிப்பாய் கோதண்டத்தை முன்னால் நடந்துபோகச் சொல்லிவிட்டு பத்துத் தப்படி பின்னால் நடந்துவந்தான். மஞ்சள் பழுப்பேறிய வேஷ்டியும் மேலே ஸ்ரீரங்கம் கோவில் நாயனக்காரன் போடும் மஞ்சள் ஜரிகைச் சட்டையும் போட்டிருந்தான். முகத்தையே மறைக்கும் தலைப்பாகை, அதுவும் சிக்குப்பிடித்து அழுக்காய் நாறிற்று,



  ”வடகிழக்காக நட, கோதண்டம்.”



  வடக்காவது கிழக்காவது, கோதண்டத்துக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை, கிடைக்கப்போகும் ஒரு பவுனையே நினைத்து கனவுகண்டு நடந்தான். ராஜபாட்டையை விட்டு வயல்வெளி ஓரமே நடக்கலாம் என்று சிப்பாய் சொல்ல, கோதண்டம் அப்படியே நடந்தான். இருட்டும்போது ஒதுங்கின ஊரில் சாப்பாடு வாங்கிக்கொடுத்தான். ஒரு திண்ணையில் கட்டையைச் சாய்த்தார்கள்.



  அதிகாலை வெயில் வருவதற்குள் நடக்கணும் என்று புறப்பட்டு இரண்டு நாள் முடிந்து திருக்கொவிலூர் வந்துவிட்டனர். அங்கே சிப்பாய் நடமாட்டம் இருந்தது. ஆங்கிலேயக் கும்பினிக்காரர்கள்.



  கோதண்டத்தை முன்னே விட்டு சிப்பாய் பம்மி பம்மி பின்னால் நடந்து வந்தான். வெயிலிலும் அழுக்கிலும் அவன் சிகப்பு கிட்டத்தட்ட மறைந்து அவனுமே கோதண்டத்தின் பெரியண்ணன் மாதிரி ஒருவித பழுப்பாகிவிட்டிருந்தான்.



  மெட்ராஸ் வந்தபோது கோதண்டம் ஒரு மாதிரி கிலி பிடித்துப் போயிருந்தான். வரவர அந்தச் சிப்பாய் கோதண்டத்தின்மேல் எரிந்து விழுந்தான். அடிமைபோல நடத்தினான். எப்படா ஒரு பவுன் கொடுத்து அனுப்புவான் என்று கோதண்டம் காத்திருக்க சிப்பாய் அவனை சிந்தாதிரிப்பேட்டையின் ஒரு சத்திரத்தில் காத்திருக்கச் சொன்னான். கையில் சில காசுகளைக் கொடுத்து சாப்பிட வெச்சுக்கோ என்று போய்விட்டான்.



  ”மூட்டை ஜாக்கிரதை” என்று பலமுறை சொல்லிவிட்டுப் போனான். கோதண்டம் அதைத் தன் பிருஷ்டத்துக்கு அடியிலேயே வைத்துக்கொண்டு ஆடாமல் அசையாமல் சிப்பாய் வரும்வரை வாசலைப் பார்த்துக்கொண்டு உட்கார்ந்திருந்தான். ஏதோ தப்பு நடப்பது புரிந்தது. என்னவென்று யோசிக்கத்தெரியவில்லை. சூரியன் சாய்ந்து இருள் வரும் நேரத்தில் சிப்பாய் இன்னொரு ஆளுடன் வந்தான்.



  ”கோதண்டம் வா!”



  இருவரும் முன்னால் நடக்க கோதண்டம் பலி ஆடுபோல விழித்துக்கொண்டே போனான். கையில் மூட்டையை இறுகப் பற்றியிருந்தான்



  ”எப்படி எடுத்தே?”



  ”அதெல்லாம் உனக்கு எதுக்கு?”



  ”இல்லப்பா! செய்தி வந்துடுச்சு இங்கயும்! துரை நாலு சிப்பாய்களை அனுப்பி ட்ரிச்சினாப்ளி ரோடைக் கண்காணிக்கச் சொல்லியிருக்கார்.””எங்க வெச்சிருக்க?”


  



  ”அந்த ஆள் கொண்டு வரான்!”


  ”அவனா? ஏன்?”



  ”மாட்டிண்டா நாம ஓடிடலாம்!”



  ”பலே ஆளுயா நீ! ஃப்ரெஞ்சா கொக்கா?”



  “நல்லா தமிழ் பேசறே!”



  ”பேசாமல் வரமாட்டியா? இன்னும் எவ்ளோ தூரம் போகணும்?”



  ”இதோ கோட்டைக்கு பக்கவாட்டுல கூவம் ஆத்துப் பாலத்துல காத்திருப்பார்.”



  ”நம்பலாமா?”



  ”அவுரு யாரு தெரியுமில்ல? தொரைக்கு துபாஷி! கையில காசு பொரளுது!”



  (பெயரிடப்படாத, அரங்கனின் கண்ணான அந்த வைரக்கல் பல கைகள் மாறி பல வருடங்களுக்குப்பின் ஆம்ஸ்டர்டாமில் தோன்றியது. இரானிய செல்வந்தரான ஷஃப்ராஸ் அதை க்ரெகரி க்ரெகரிவிச் ஆர்லோவுக்கு 400,000 டச்சு ஃப்ளோரின்களுக்கு விற்றுவிட்டுப் போனார். அதை வாங்கிய ஆர்லோவ் தன் காதல் கிழத்தியான ரஷ்ய அரசி கேதரீனுக்கு காதல் பரிசாக அளித்தார்.)



  செயிண்ட் ஜார்ஜ் கோட்டையின் பக்கவாட்டில் ஒடிக்கொண்டிருந்த கூவம் ஆறு அப்பொதெல்லாம் நாறவில்லை. இருளடைந்து கிடந்த அந்தப் பாலத்தில் ஆறு மணிக்கு ஏற்றப்பட்டிருந்த சிம்னி விளக்கை துபாஷியின் வேலைக்காரன் அணைத்து விட்டிருக்க அடுத்த தப்படி தெரியாத இருட்டு.



  ”ஐயா! வந்துட்டோமுங்க!”



  கால்கள் நடக்கும் சலசலப்பு. சின்னதாக ஒரு மெழுகு வத்தி ஏற்றப்பட்டு அந்த வேலைக்காரன் கைகளுக்குள் அதன் சூடு பயம் இன்றிப் பிடித்திருக்க பின்னால் ஆஜானுபாகுவாக அந்த துபாஷி. “காமி பாக்கணும்” கட்டைக்குரல். தெலுங்கு கலந்த தமிழ்



  சிப்பாய் கோதண்டத்தை அழைத்து மூட்டையை வாங்கிக்கொண்டு. ”நீ அங்க தள்ளிப்போய் இரு.”



  கோதண்டம் உதடு கிட்டிப்போய் பயத்தில் சிறுநீர் கழிக்கும் உந்துதலை அடக்கிக்கொண்டு இருட்டில் தட்டித்தடவி கொஞ்சதூரம் போய் நின்றான்.



  மெழுகுவர்த்தி வெளிச்சத்தில் ஒளிர்ந்த அந்த வைரக்கல் சற்றுநேரம் அந்த இடத்தையே ஜ்வலிக்க வைத்து மறுபடி அழுக்கு மூட்டையில் ஒடுங்கியது.


  கோதண்டத்துக்கு மூச்சு அடைத்தது. இந்த வைரத்தையா தூக்கிண்டு வந்தோம்! அய்யோ! இது பெருமாளின் கண்ணாச்சே! இந்தப் பாவத்தையா கட்டிக்கொள்ளப் போகிறேன்! அலர், நப்பின்னை முகங்களும் தாத்தா, பெரிய கோதண்டத்தின் முகமும் நிழலாடின. பயத்தின் நடுவிலும் அந்த ஒரு பவுன் ஆசை மறைந்துபோய் தார்மீகக்கோபம் தலை தூக்கியது.



  இப்போது அங்கே பணம் கைமாறி மூட்டை கொடுக்கப்பட்டது. குசுகுசுவெனப் பேச்சுக்குரல்கள்



  ”விஷயம் யாருக்கும் தெரியக்கூடாது.”



  ”இதோ நான் இன்றிரவே பாண்டிச்சேரிக்குப் போய்விடுவேன். அடுத்த கப்பலில் மார்செய்ல்.”



  ”உன்கூட வந்தவன் எந்த ஊர்?”



  ”ஸ்ரீரங்கம்.”



  ”அடப்பாவி! அவன் ஒர்த்தன் போறுமே காட்டிக்கொடுக்க!”



  ”இல்லை இல்லை, அவன் சாது முட்டாள்.”



  ”இந்த மாதிரி விஷயத்தில் யாரும் சாதுவோ முட்டாளோ இல்லை.”



  துபாஷியும் வேலைக்காரனும் எடுபிடியும் பாலத்துக்கு எதிர்ப்புறம் நடந்து போய்விட, சிப்பாய் இடுப்பில் கனமாகத் தொங்கிய பொற்காசுகளின் எதிர்காலக் கனவில் ஒரு கணம் மயங்கித் தயங்கினான்.



  “கோதண்டம், இங்க வா.”



  பிற்காலத்தில் ”சில வைரங்கள் மனித உயிரைக்காவு வாங்கிவிடும்” என்று சொல்லப்படப் போகும் வாசகத்துக்கு உண்மையாக அன்று இரவு கூவத்தில் மிதந்தது ஒரு பிணம்.



  ***
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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    கதிரவன் எழில்மன்னன்

  


  
    

  


  
    பின்புலம்: சிலிக்கான் மின்வில்லைத் தொழில்நுட்ப நிபுணர் சூர்யா, துப்பறியும் திறமை காரணமாக முழுநேரத் துப்பறிவாளராகிவிட்டார். அவரது நண்பர் மகன் கிரணும் மகள் ஷாலினியும் மிகுந்த ஆர்வத்தோடு அவருக்கு உதவுகின்றனர். கிரண் வேகமான, தமாஷான இளைஞன். தொழில் பங்கு வர்த்தகமானாலும் சூர்யாவுடனேயே நிறைய நேரம் செலவிடுகிறான். ஷாலினி ஸ்டான்ஃபோர்ட் மருத்துவமனையில் மருத்துவராகவும், உயிரியல் மருத்துவ நுட்ப (bio-med tech) ஆராய்ச்சி நிபுணராகவும் பணிபுரிபவள். மூவரும் துப்பறிந்து பலரின் பிரச்சனைகளைத் தீர்த்து வைத்துள்ளனர்.

  


  
    
      

    


    
      இதுவரை: ஷாலினி தம்பி கிரண் வீட்டிற்கு அம்மா அனுப்பிய உணவைக் கொடுக்க வந்தாள். அங்கே கிரண் ஒரு முப்பரிமாண ப்ரிண்ட்டரில் தயாரித்த போர்ஷா கார் மாடலின் நுணுக்கமான அம்சங்களைப் பார்க்கிறாள். அது ப்ரிண்ட்டரில் தயாரானது என்று அவள் நம்ப மறுக்கவே, கிரண் புதிதாகப் பதித்துக் காட்டி வியப்பளிக்கிறான். ஷாலினிக்கு சக ஆராய்ச்சியாளரிடமிருந்து சூர்யாவின் உதவிகேட்டு மின்னஞ்சல் வரவே இருவரும் சூர்யாவோடு அங்கே விரைந்தனர். அங்கு அவர்களை வரவேற்ற பெண்மணியிடம் சூர்யா ஓர் அதிர்வேட்டு யூகத்தை வீசினார். வரவேற்புக் கூடத்திலிருந்த புகைப்படங்களையும் அலங்கரிப்புகளையும் வைத்தே யூகித்ததாக சூர்யா விளக்கினார். பிறகு...
    


    
      

    


    
      

    


    
      சூர்யாவின் விளக்கத்தைக் கேட்டு வியப்புற்று, அவர்மேல் அபரிமிதமான நம்பிக்கை வளர்த்துக்கொண்ட குட்டன்பயோர்க் நிறுவனர் அகஸ்டா க்ளார்க் மூவரையும் சூர்யாவின் தூண்டுதலுக்கிணங்கி ஆராய்ச்சிக் கூடத்துக்குள் அழைத்துச் சென்றாள். அங்கு அவர்கள் கண்முன் விரிந்ததோ ஒரு வினோத உலகம்! தாம் துப்பறிந்த கேஸ்களில் இதுவரை கண்டிராத ஒரு கலப்படக் கோலமாகக் காட்சியளித்த கூடத்தை மூவரும் வியப்புடன் நோட்டம் விட்டனர்.
    


    
      

    


    
      அந்தக் கூடத்தில் பலப்பல முப்பரிமாண ப்ரிண்ட்டர்கள் நிறுவப் பட்டிருந்தன. அவை யாவும் பலவிதமான பொருட்களைப் பதித்துக் கொண்டிருந்தன. தானியங்கி ரோபாட்கள் சுறுசுறுப்பாக ஒவ்வொரு ப்ரிண்ட்டருக்கும் போய் பதிக்கப்பட்ட பொருட்களைப் பரிசோதனை மேஜைகளுக்கு கொண்டுபோய் வைத்தன. அங்கு விஞ்ஞானிகள் அவற்றைப் பரிசீலித்துக் கொண்டிருந்தனர். மற்றபடி அறைகளாகப் பிரிக்கப்படாத. விரிந்த வெளியாக இருந்த கூடத்தின் ஒரு பக்கத்தில்மட்டும் சில கண்ணாடி அறைகள் வரிசையாக எழுப்பப் பட்டிருந்தன. அவற்றின் உள்ளே நடப்பதை வெளியிலிருந்தே நன்றாகப் பார்க்க முடிந்தது.
    


    
      

    


    
      அக்கண்ணாடி அறைகளில் விண்வெளி வீரர்கள் அணிவது போன்ற, முழு உடலையும் மூடிய சுத்த அறை (clean room) உடையணிந்த உருவங்கள் முப்பரிமாண ப்ரிண்ட்டர்களைக் குடாய்ந்து கொண்டிருந்தன. அவர்கள் முகம்கூட மூடப்பட்டு, பார்க்க மட்டும் கண்ணாடியால் மூடப்பட்ட இடைவெளி விடப்பட்டு இருந்தது. மூச்சுகூட பதிக்கப்படும் பொருள்மேல் படாமலிருக்குமாறு மிக ஜாக்கிரதையாக வேலை செய்து கொண்டிருந்தன அந்த உருவங்கள்!
    


    
      

    


    
      அது மட்டுமல்லாமல், கிரணுக்கும் ஷாலினிக்கும் பரிச்சயமான எரிந்த ப்ளாஸ்டிக் வாசம் சற்றே வீசியது. ஷாலினி மூக்கைச் சுளிப்பதைக் கவனித்த அகஸ்டா க்ளார்க், “ஸாரி, நாங்க எவ்வளவு எக்சாஸ்ட் வைச்சாலும் இந்த ப்ளாஸ்டிக் வாசனை மொத்தமாப் போக மாட்டேங்குது...” என்று மன்னிப்புக் கேட்கவும், ஷாலினி “சே சே, அப்படி ஒண்ணுமில்லே, ஸாரியெல்லாம் எதுக்கு” என்று கையசைத்து மறுதலித்தாள்.
    


    
      

    


    
      கிரணோ அட்டகாசமாகச் சிரித்துவிட்டு, “ஸாரியா! சரியாப் போச்சு. என் வீட்டு வொர்க்‌ஷாப்ல இருக்கற முப்பரிமாண ப்ரிண்ட்டர் அடிக்கற வாசனைக்கு நான் பழகியாச்சு. அதை வச்சுப் பார்த்தா, இது நல்ல மணம்னுதான் சொல்லணும்!” என்றான். இதைக் கேட்ட அகஸ்டா கிரணைப் பார்த்து புன்னகைத்துத் தலையாட்டவும், கிரண் உச்சி குளிர்ந்தான். ஷாலினி கிரணை மீண்டும் முறைத்தாள். அவன் அதைக் கண்டுகொள்ளாமல் அகஸ்டாவைப் பார்த்து பதிலுக்குப் புன்னகைத்தான்.
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      ஷாலினி கிரண் வீட்டில் பார்த்த அதே முப்பரிமாண மாடல் ப்ரிண்ட்டர் அந்தக் கூடத்தில் இருப்பதைக் கண்டு கிரணை இழுத்துக் காட்டினாள். அது ஒரு ப்ளாஸ்டிக் கையைப் பதித்துக் கொண்டிருப்பதைப் பார்த்து கிரணிடம், “பாத்தியா, இதாவது ஒரு பயனிருக்கற பொருள் பதிக்குது. உன்னை மாதிரி கார் பொம்மை செய்யலை” என்றாள்.
    


    
      

    


    
      கிரண் உறுமினான். “பயனிருக்கா இல்லயாங்கறதை சொல்றதுக்கு நீ யாரு? அந்தக் கார் மாடல், என்னமாதிரி கார் உற்சாகிகளுக்குப் பயன்படுது. உன்னை மாதிரி மடிசஞ்சிகளுக்கு வேணா பயனில்லாம இருக்கலாம்” என்றான்.
    


    
      

    


    
      சூர்யா குறுக்கிட்டார். “சரி, அந்த சச்சரவு எதுக்கு இப்போ. அகஸ்டா, செயற்கைக் கை பயனுள்ளதுதான். ஆனா அதைக் காட்டறத்துக்கு எங்களைக் கூப்பிடலைன்னு நினைக்கிறேன். இன்னும் ரொம்ப சன்னமான விஷயமா இருக்கணும். இந்த ரோபாட்கள்கூட கார் உற்பத்தி தொழிற்சாலைகளில இப்பப் பயன்படுத்தற சாதாரணமான விஷயந்தான். அந்தக் கண்ணாடி அறையில் உருவாக்கப்படும் பொருட்களாக இருக்குமோ? அதைப்பத்தி சொல்றீங்களா?”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா சூர்யாவிடம், “சரியாப் பிடிச்சிட்டீங்க சூர்யா! வெளியில் இருக்கற இதெல்லாம் கொஞ்சம் சாதாரணமான விஷயங்கள்தான். குட்டன்பயோர்கின் மிக முக்கியமான தொழில்நுட்பம் அந்தக் கண்ணாடி அறைகளுக்குள்ளதான் இருக்கு. அங்கதான் நாங்க உடல் திசுக்கள் எல்லாம் பதிக்கறோம். அவங்க போட்டிருக்கற விண்வெளி வீரர் மாதிரியான முழுவுடல் பாதுகாப்பு உடை அவங்களைப் பாதுகாப்பதற்காக இல்லை. அவர்கள் உடல்களிலிருந்து எந்த விதமான தூசியோ, திசு ஸெல்களோ பதிக்கப்படும் திசுவில் விழுந்து மாசுபட்டுவிடக் கூடாது என்பதற்காகத்தான். அந்தக் கண்ணாடி அறையும், காற்றில்கூட எந்த விதமான துகள்களும் பாக்டீரியாக்களும் இல்லாமல் மிகமிகச் சுத்தமாகப் பராமரிக்கப்படுகிறது” என்றாள்.
    


    
      

    


    
      சூர்யா தலையாட்டியபடி, “இந்த அதிசுத்த அறைத் தொழில்நுட்பம், என் முன்காலத் துறையான மின்வில்லை உற்பத்தியில் பயன்படுத்தப்படும் ஒரு முக்கியமான அம்சம். அதனால், அதைப்பற்றி எனக்கு நன்றாகவே தெரியும். அதே தொழில்நுட்பம் இங்கும் பயன்படுத்தப்படுவது சுவாரஸ்யந்தான். ஆனால், ஆச்சர்யம் என்று சொல்லமுடியாது. இரண்டுக்கும் ஒரே அதிசுத்தம்தான் தேவையாக உள்ளது அல்லவா!” என்றார்.
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா ஆமோதித்தாள், “ஆமாம் சூர்யா. நீங்கள் சொல்லும்படி, மின்வில்லைத் துறையில் அதிசுத்தம் தேவைதான். ஆனால், இந்தத் திசுத் துறையில் நுண்துகள்கள் மட்டுமல்லாமல், நுண்ணுயிரிகள் (microbes) மற்றும் திசுத் துகள்களும் மாசுபடுத்தாமல் இருக்க வேண்டியுள்ளதால், காற்றை இன்னும் அதிஜாக்கிரதையாகச் சுத்தம் செய்ய வேண்டியுள்ளது.”
    


    
      

    


    
      ஷாலினியும் ஆமோதித்தாள். “அது ரொம்பச் சரி. எங்க மருத்துவ ஆராய்ச்சிக் கூடங்களில்கூட இப்படித்தான் நுண்ணுயிர் மாசில்லாமல் இருக்கச் சில அறைகள் அதிசுத்தமாக வைக்கப்படுது. ஆனா, அங்க ஆராய்ச்சியாளர்களையும் நோய்களிலிருந்து காக்க இந்த உடைகள் பயன்படுது. சமீபத்துல ஆப்பிரிக்காவில் ஏற்பட்ட எபோலா தொற்றிலிருந்து மருத்துவர்களையும் மற்றப் பணியாளர்களையும் காக்க இந்த மாதிரி உடை போட்டிருந்ததைப் பாத்திருப்பீங்க...”
    


    
      

    


    
      கிரண் இடையில் குதித்தான். “அதிசுத்தம் இருக்கட்டும்! எனக்கு இந்தத் திசுக்களை எப்படி முப்பரிமாணமாகப் பதிக்கிறீர்கள், எப்படிப் பயன்படுதுங்கறதைத் தெரிஞ்சுக்கத்தான் ரொம்ப ஆவலா இருக்கு. அதைப்பத்தி சொல்லுங்க. அப்பதானே அதுல பிரச்சனை என்னன்னு புரிஞ்சுக்க முடியும்!” என்றான்.
    


    
      

    


    
      பிரச்சனையைப் பற்றி ஒரு கணம் கவலை எழுந்தாலும், ஆழ்ந்த ஆர்வமுள்ள தனது துறையைப்பற்றி விவரிக்கும் வீர்யம் பொங்கி எழுந்ததால் கவலையை உதறித் தள்ளிவிட்டு ஈடுபாட்டுடன் விவரிக்கத் தொடங்கினாள் அகஸ்டா. “கிரண், நாங்கள் எவ்வாறு தயாரிக்கிறோம் என்பதைப்பற்றிப் பிறகு பார்க்கலாம். இதை எதற்காகத் தயாரிக்க வேண்டும், எப்படிப் பயன்படும் என்பதைப் புரிந்து கொள்வதுதான் அத்தியாவசியம்.”
    


    
      

    


    
      “ஆமாமாம். பயனைப்பத்தி முதல்ல சொல்லுங்க” என்றாள் ஷாலினி. அகஸ்டா அபரிமிதமான உற்சாகத்தோடு விவரிக்கத் துவங்கினாள். “திசு பதிப்பது எதற்குப் பயன்படக்கூடும்னு சொல்லி மாளாது. அவ்வளவு பரந்த பயனுடையது. நம்முடைய உடல் எப்போதும் ஸெல்களை உருவாக்கித் திசுக்களைப் புதுப்பித்துக் கொண்டே இருக்கு. சிறுவயசில் எங்கயாவது விழுந்து சிராய்ச்சு காயம்பட்டா அழுவீங்க. அம்மா அதுமேல மருந்து தடவி கட்டுப்போட்டு விட்டுட்டா, அதுல வேகமா புதுத்தோல் வளர்ந்து சீக்கிரமே ஆறிடும். ஆனா...” என்று சொல்லிக்கொண்டே போனவள், ஷாலினி சிரிப்பை அடக்க முடியாமல் தவிப்பதைப் பார்த்து நிறுத்திவிட்டு, “என்ன அப்படி சிரிக்கறா மாதிரி இருக்கு?” என்று சிறிய சினத்தோடு வினவினாள்.
    


    
      

    


    
      ஷாலினி சிரிப்பை கஷ்டப்பட்டு அடக்கிக்கொண்டு கையைத் தூக்கி சமாதானம் விழைந்தாள். “ரொம்ப ஸாரி! நான் நீங்க சொன்ன விஷயத்துக்காக சிரிக்கலை. சின்ன வயசில கீழ விழுந்து அடிபட்டா அழறதப் பத்தி சொன்னீங்களா, எனக்கு சின்ன வயசு ஞாபகம் வந்துடுச்சு. கிரண் சின்ன வயசில அடிக்கடி தத்தக்கா பித்தக்கான்னு ஓடி, மரத்துல குரங்கு வேலை பண்ணி அடிபட்டுக்கிட்டு திருதிருன்னு முழிப்பான். ஆனா அம்மாவைப் பாத்துட்டா போதும், ‘ஓ’ன்னு ஒரே அழுகைதான், இப்ப கிரண் அழறா மாதிரி நினச்சுப் பாத்தேன். சிரிப்பு வந்துடுச்சு, அடக்கமுடியல, ஸாரி!” என்றாள்.
    


    
      

    


    
      அகஸ்டாவும் கிரணைப் பார்த்து வாயைப் பொத்திக்கொண்டு களுக் என்று நகைக்கவே கிரணுக்குக் கோபம் பற்றிக்கொண்டு வந்து விட்டது. “ஹேய், நானாவது கல்லு, மரம்னு ஏறி விளையாடிதான் அடிபட்டுகிட்டேன், ரத்தம் நிறைய வந்துது, அதுனாலதான். மத்தவங்க மாதிரி புத்தகத்துல கண்ணை புதைச்சுகிட்டு நடந்து சுவத்துல முட்டிகிட்டு ஒண்ணும் அழலயே!” என்றான்.
    


    
      

    


    
      அவனுக்கு பதில் சொல்ல வாய் திறந்த ஷாலினியை சூர்யாவின் குரல் தடுத்து நிறுத்தியது. “சின்னப் பிள்ளைங்க மாதிரி இது என்ன வீண் சண்டை? அகஸ்டா சொல்லிக்கிட்டிருந்த முக்கியமான விவரத்தை இடைமறிச்சு நிறுத்திட்டீங்களே? மேல சொல்லுங்க அகஸ்டா!”
    


    
      

    


    
      சூர்யாவின் சொல்லால் சிரிப்பை நிறுத்திவிட்டு, அகஸ்டா மீண்டும் ஆழ்ந்து விவரிக்கலானாள். “ஆனால், நமக்கு வயதாக ஆக, அவ்வாறு தானாகவே திசுக்களைப் புதுப்பித்துக்கொள்ளும் ஆற்றல் சிறிது சிறிதாகக் குறைந்துவிடுகிறது. மேலும், சில சிறுவயதுக் குழந்தைகளுக்கும் கூட இத்தகைய குறைபாடு உள்ளது. அது மட்டுமல்ல, நம் உடலில் இருதயம், சிறுநீரகம், கல்லீரல் போன்ற உள்ளுறுப்புக்கள் செயலற்றுப் போகுமானால் அவற்றுக்கு மாற்று அங்கம் பொருத்த வேண்டும். ஆனால் மாற்று அங்கங்கள் கிடைப்பது மிக அரிது. அதனால் பலர் இறக்கின்றனர். அப்படியே கிடைத்தாலும், ஒருவரின் உடல் மற்றவரின் அங்கத்தை ஏற்காமல் போக நிறைய வாய்ப்புள்ளது. ரத்தக்குழாய்கள் போன்றவற்றுக்கு மாற்றாக எதையும் பொருத்த இயலாது. செயற்கைப் பொருட்களும் சரிப்பட்டு வருவதில்லை.”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா படபடவெனக் கூறியதை ஷாலினி ஆமோதித்தாள். “கரெக்ட். இந்த உள்ளுறுப்புகள் கிடைக்காமல் அல்லது நிராகரிக்கப்படுவதால் பலர் அவதிப்படுவதைதான் நான் நாள்தோறும் என் மருத்துவமனையில் பார்த்து வருந்துகிறேனே. அதற்கு உங்கள் தொழில்நுட்பத்தால் எதாவது நிவாரணம் கிடைக்குமானால் பிரமாதமான பயன்தான் அது!”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா சிலிர்த்துக்கொண்டு “நிவாரணம் கிடைக்கத்தான் நாங்கள் பாடுபட்டுக் கொண்டிருக்கிறோம் ஷாலினி. ஆனால்...“ என்று தொடர்ந்து அவள் விவரித்த குட்டன்பயோர்க் பிரச்சனையின் விவரங்களையும், முப்பரிமாண மெய்ப்பதிவு முடிச்சின் சிக்கல்களையும், சூர்யாவின் கைவண்ணத்தையும் வரும் பகுதிகளில் காண்போம்.
    


    
      

    


    
      (தொடரும்)
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      திருநெல்வேலி மாவட்டத்தில், நாங்குநேரியிலிருந்து 15 கி.மீ. தொலைவில் அமைந்துள்ள தலம் திருக்குறுங்குடி. வாமன க்ஷேத்திரம் என்று புகழ்பெற்ற இத்தலம் 108 திவ்ய தேசங்களுள் ஒன்று. மூலவர்: வடிவழகிய நம்பி; தாயார்: குறுங்குடிவல்லித் தாயார்.
    


    
      

    


    
      திருமால் எடுத்த அவதாரங்களில் சிறப்பானதொன்று வாமன அவதாரம். அந்தக் குறள் வடிவங்கொண்ட வாமனமூர்த்தி இங்கு கோயில் கொண்டதால் இத்தலத்துப் பெருமாள் குறுங்குடி நம்பி என்று அழைக்கப்படுகிறார். இத்தலத்தில் பெருமாள் நின்ற கோலத்திலும், அமர்ந்த கோலத்திலும், கிடந்த கோலத்திலும் அருள் பாலிக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      மிகப் புராதனமான இவ்வாலயம் ஐந்துநிலை ராஜகோபுரத்துடனும் பிரம்மாண்டமான பிரகாரங்களுடனும் காட்சி தருகிறது. ராஜகோபுரத்தைக் கடந்ததும் ‘நம்பாடுவான்’ என்ற பக்தன் நம்பியைத் தரிசிப்பதற்காக விலகிநின்ற கொடிமரம் காட்சியளிக்கிறது. வணங்கும் கருடாழ்வாரின் முன்னால் நின்ற நம்பியின் சன்னிதி. தொடர்ந்து அமர்ந்த நம்பியின் சன்னிதியும், கிடந்த நம்பியின் சன்னிதியும் அமைந்துள்ளன. பக்கத்தில் பரமேஸ்வரன் சன்னிதியையும் காணலாம்.
    


    
      

    


    
      சிவபெருமான் ஒருமுறை பிரம்மாவின் ஐந்து தலைகளில் ஒன்றைக் கொய்தபோது அவர் கையில் அந்தத் தலை ஒட்டிக் கொண்டதாம். அதனால் பிரம்மஹத்தி தோஷம் சிவனைப் பீடித்தது. குறுங்குடிநம்பியை அவர் வணங்கித் துதிக்க, நம்பி உபதேசித்த சுதர்சன மந்திரத்தை ஜெபித்து சாப விமோசனம் பெற்றார் என்கிறது தலபுராணம். இதனால் ஈசன் இங்கே மகேந்திரநாதர் என்ற பெயரில் காட்சி அளிக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      நின்ற நம்பிக்கு வலப்புறம் குறுங்குடிவல்லித் தாயார் சன்னிதியும் இடப்புறம் ஆண்டாள் சன்னிதியும் அமைந்துள்ளன. கருவறையில் சுதையினால் ஆன வண்ணத் திருமேனியுடன் ஸ்ரீதேவி, பூதேவி சகிதமாக, வடிழகிய நம்பி கிழக்கு நோக்கிய திருமுகத்துடன் காட்சி தருகிறார். வலதுகரம் அபய ஹஸ்தம், இடதுகரம் கடிஹஸ்தம் மற்றும் மேலிரு கரங்கள் சங்கு, சக்கரம் தாங்கியுள்ளன. அகன்ற திருமார்பு, கருணை பொழியும் கண்கள், செங்கனி வாய், நீண்ட புருவங்கள் எனத் திகழும் காட்சி ரசித்து இன்புறத்தக்கது.
    


    
      

    


    
      இறையருளைப் பெற குலம் ஓர் தடையல்ல என்பதை உணர்த்தும் வகையில் இத்தலத்தில் கைசிக ஏகாதசித் திருவிழா மிகச் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. நம்பாடுவான் என்ற பக்தன், ஒவ்வோர் ஏகாதசி நாளிலும் நம்பியின் சன்னிதிக்குச் சென்று துதிப்பது வழக்கம். அப்பகுதியில் ஒருவன் சாதுக்களின் சாபத்தினால் மனிதர்களைத் தின்னும் பிரம்மராட்சதனாகக் காட்டில் அலைந்தான். ஒருமுறை ஏகாதசி விரதம் இருந்து நம்பாடுவான் நம்பியைப் பாடக் குறுங்குடி ஆலயத்திற்கு வந்தபோது, காட்டு வழியில் பிரம்மராட்சதனின் பிடியில் சிக்கிக்கொண்டான். அவன் மிகுந்த பசியுடன் நம்பாடுவானை உண்ண வந்தான். அந்த அரக்கனிடம், தான் திருக்குறுங்குடி வடிவழகிய நம்பிக்குத் தொண்டுபுரியச் செல்வதாகவும், சேவை முடிந்து வரும்போது தன்னை உண்ணுமாறும் வேண்டிக் கொண்டான்.
    


    
      

    


    
      அதேபோல் சேவை முடிந்தபின் பிரம்மராட்சதனிடம் திரும்பி வந்து தன்னை உண்ணுமாறு வேண்டினான். பிரம்மராட்சதனின் மனம் இளகியது. தனக்கு ஏகாதசிப் பலனைத் தருமாறு வேண்டினான். நம்பியும் அவ்வாறே அப்பலனை அளிக்க, ராட்சதன் சாப விமோசனம் பெற்றதுடன், நம்பாடுவானுடன் சேர்ந்து வைகுந்தப் பதவியையும் அடைந்தான். அதுமுதல் இத்திருத்தலத்தில் கார்த்திகை மாத ஏகாதசி மிகச் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. இதேபோல் திருவரங்கத்திலும் கார்த்திகை மாத ஏகாதசி சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகிறது.
    


    
      

    


    
      ஒருசமயம் தன் சீடன் வடுகநம்பியுடன் அனந்தபுரம் பத்மநாப ஆலயத்திற்குச் சென்ற ராமானுஜர் அங்குள்ள ஆலய மரபுகளைச் சீர்படுத்த முயன்றார். அது கண்டு பொறாத சிலர், மந்திர தந்திர சக்திகள் மூலம் அவரைத் திருக்குறுங்குடி அருகேயுள்ள பாறைக்கு அப்புறப்படுத்தினர். காலையில் எழுந்த ராமனுஜர் வழக்கம்போல் தன் சீடன் நம்பியை அழைக்க, குறுங்குடி அழகிய நம்பியே சீடன் வடிவில் வந்து குருவுக்குப் பணிவிடை செய்தார். ராமானுஜர் நெற்றியில் காப்புத் தரித்து மீதத்தை வடுகநம்பிக்கு அணிவித்தார். பின் குறுங்குடி ஆலயம் சென்று இறைவனைத் தொழுதபோது அங்கே வடிவழகிய நம்பியின் நெற்றியில் தான் அணிவித்த திருமண் காப்பு காயாமல் நிற்பது கண்டு திகைத்தார். நடந்ததை அறிந்து நெஞ்சம் கலங்கினார்.
    


    
      

    


    
      நம்பியோ அவரைத் தேற்றி ஆசார பீடத்தில் அமர்த்தி, தான் சீடனாக அமர்ந்து குரு உபதேசம் பெற்றார். அருகில் உள்ள திருவட்டப் பாறையில் இன்னமும் அந்தக் காட்சியைக் காணலாம். இமயத்தில் உள்ள பத்ரிகாச்ரமம், நரனுக்கு நாராயணன் உபதேசம் செய்த தலம். குறுங்குடியில் நாராயணனுக்கு நரன் உபதேசம் செய்ததால் இத்தலம் ‘தென்பத்ரி’ என்று அழைக்கப்படுகிறது. மார்கண்டேய மகரிஷி, பிருகு மகரிஷி ஆகியோர் வணங்கிய நிலையில் இங்கே காட்சி தருகின்றனர்.
    


    
      

    


    
      காரி, உடையநங்கை நாச்சியார் தம்பதி குழந்தை பாக்கியம் கேட்டு நம்பியை வேண்ட, நம்பி தானே குழந்தையாகப் பிறப்பதாக வாக்குறுதி அளித்தார். அவ்வாறே குழந்தை பிறந்தது. அதுவே வேதம் தமிழ்செய்த நன்மாறன் என்னும் சடகோபர். ’நம்மாழ்வார்’ என்று பெருமாளால் கொண்டாடப்பட்டு ஆழ்வார்களில் முதன்மை பெற்றவர்.
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  சினிமா சினிமா


  
    - அரவிந்த்
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      ‘அஞ்சான்’ படத்திற்குப் பிறகு சூர்யா நடிக்கும் படம் ‘மாஸ்’. நாயகிகளாக நயன்தாரா, எமி ஜாக்ஸன், ப்ரணிதா நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடங்களில் பிரேம்ஜி அமர், ஜெயராம், சமுத்திரக்கனி, பார்த்திபன், கருணாஸ் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பல ஆவி, பேய்களும் உடன் நடித்திருப்பதாகக் கேள்வி. மதன்கார்க்கி பாடல்களை எழுத யுவன் ஷங்கர் ராஜா இசையமைக்கிறார். இதற்காகப் பல்கேரியாவில் படப்பிடிப்பு நடந்ததாம்.

    


    
      

    


    
      குற்றவாளி ஒருவன் அடர்ந்த காட்டுக்குள் அடைக்கலமாகிறான். அந்தக் காட்டில் ஒரு பங்களா. அங்கு ஒரு பெண். அவளோடு பழகி அவளைத் திருமணமும் செய்துகொள்கிறான். அவள் திடீரெனக் காணாமல் போகிறாள். அவள் யார்? அவளுக்கு என்ன ஆனது என்பவற்றைத் திரில்லாகச் சொல்ல வருகிறது ‘அவன் அவள்’. வித்தியாசமான கதைகளையும் பாத்திரங்களையும் தேர்ந்தெடுத்து நடிக்கும் விக்னேஷ் இப்படத்தின் நாயகன். நாயகிகளாக தேவிகா மாதவன், சந்திரிகா நடிக்கின்றனர். பா.விஜய், சிநேகன் பாடல்களை எழுத கார்த்திக்ராஜா இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி ராம்கிரீஷ் மிரினாளி இயக்குகிறார். கொஞ்சம் பயமாத்தான் இருக்கு!
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      சிகப்பு ரோஜாக்கள்-2
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          கமல்-ஸ்ரீதேவி நடிப்பில், பாரதிராஜா இயக்கி மாபெரும் வெற்றிபெற்ற படம் ‘சிகப்பு ரோஜாக்கள்’. அதே தலைப்பில் இரண்டாம் பாகமும் தயாராகிறது. பாரதிராஜா தயாரிக்க அவருடைய மகன் மனோஜ் பாரதிராஜா இயக்குகிறார். கமல் நடித்த பாத்திரத்தில் விசாகன் நடிக்கிறார். முக்கிய வேடத்தில் பாரதிராஜாவும் களமிறங்குகிறார். இசை: ஜி.வி. பிரகாஷ்குமார். சிகப்பு ரோஜாக்கள்' படம் பார்க்கும் ஓர் இளைஞனுக்கு, அப்படத்தைப் பார்த்த பாதிப்பில் என்னவாகிறது என்பதுதான் படக்கதை. கதையை எழுதியிருக்கும் பாரதிராஜா, இப்படத்தில் 'சிகப்பு ரோஜாக்கள்' படத்தின் இயக்குநர் பாரதிராஜாவாகவே நடிக்கிறார்’ என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. திகில் கிளப்புங்க.

        


        
          

        


        
          வாசுவும் சரவணனும் ஒண்ணா படிச்சவங்க
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            விதார்த் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ஆள். நாயகியாக கார்த்திகா ஷெட்டி அறிமுகமாகிறார். சிக்கிமில் பேராசிரியராக வேலை செய்யும் விதார்த், சென்னைக்குத் தன் காதலியையும், தாயையும் சந்திக்க வருகிறார். ஆனால் அவரை ஒரு கும்பல் கடத்திப் போய் ஒரு பயங்கர காரியத்தைச் செய்யச் சொல்கிறது. விதார்த் அதைச் செய்தாரா? ஏன் செய்யச் சொல்கிறது அந்தக் கும்பல்? சொல்ல வருகிறது ‘ஆள்’. சுசி கணேசனின் உதவியாளர் ஆனந்த கிருஷ்ணாமாறுபட்ட தலைப்பைச் சூட்டுவதில் கில்லாடி ராஜேஷ். ‘ஆல் இன் ஆல் அழகுராஜா’ படத்தை அடுத்து அவர் இயக்கும் படம் ‘வாசுவும் சரவணனும் ஒண்ணா படிச்சவங்க’. நாயகனாக ஆர்யாவும் நாயகியாக தமன்னாவும் நடிக்கிறார்கள். முக்கிய வேடத்தில் சந்தானம் நடிக்கிறார். நகைச்சுவை + காதலை பின்னணியாகக் கொண்ட இப்படத்திற்கும் மதுபானத்திற்கும் சம்பந்தமில்லை என்கிறார் இயக்குநர். இப்படம் பற்றி அவர், “வாசுவும் (ஆர்யா), சரவணனும் (சந்தானம்) சிறுவயதிலிருந்தே ஒண்ணா படிச்சவங்க. அவர்கள் நட்பு. காதல் இவற்றை எனது பிராண்ட் காமெடியாகச் சொல்கிற படம் இது. படத் தலைப்பின் முதல் ஆங்கில எழுத்துக்களை வரிசைப்படுத்தினால் வி.எஸ்.ஓ.பி. என்று வரும். அது யதேச்சையானதுதான். படத்துக்கும், சரக்குக்கும் சம்பந்தமில்லை” என்கிறார். இருக்கலாம், ஆனால் படத்தில் சரக்கு இல்லைன்னு யாராவது சொல்ல முடியுமா? இயக்குகிறார். ஆக்‌ஷன் + த்ரில் படமான இதற்கு இசை: ஜோகன்.


            
              சிகண்டி
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              விஜய் வசந்த் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ‘சிகண்டி’. நாயகியாக நிகிஷா படேல் நடிக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் நாசர், சரண்யா, மனோஜ்.கே. பாரதி உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். மாறுபட்ட கதாபாத்திரத்தில் சமுத்திரகனி நடிக்கிறார். பள்ளிக்கல்வியின் தரம் எப்படி இருக்க வேண்டும் என்பதை மையமாக வைத்து உருவாகும் படம் இது. இயக்குனர் ராஜபாண்டி, “கிட்டத்தட்ட ஆறு மாதம் கல்வியாளர்கள், சமூக ஆர்வலர்கள், பத்திரிகை நண்பர்களோடு ஆலோசித்து, தகவல் திரட்டி, திரைக்கதையை உருவாக்கினோம். பள்ளிக் கல்வியின் தரம் இப்படி இருக்கலாமே என்கிற எனது ஆதங்கம் இந்தச் சிகண்டியில் வெளிப்படும்” என்கிறார். அதுசரி, இந்தச் சிகண்டி பழிவாங்கப் போவது யாரை?
            


            பெருமாள் கோயில் உண்டசோறு
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              அடுத்த தலைமுறைக்கு நாம் சேர்த்து வைக்க வேண்டியது என்ன? கார், பங்களா, பணம், நகைகளா? இல்லை என்கிறது ‘பெருமாள் கோயில் உண்டசோறு’. இதில் சந்தோஷ்குமார், பாபுஜி, வி.டி. ராஜா, கீர்த்தி, சுமோ சிவா, டான்ஸ் ராஜா, ஹரேராம் சக்கரவர்த்தி, அகிலா ஆகிய புதுமுகங்கள் அறிமுகமாகின்றனர். ஆர்.ஆர்.கார்த்திக்-பாலபாரதி இசையமைக்க, V.T .ராஜா கதை, திரைக்கதை எழுதி இயக்குகிறார். அவர், “அடுத்த தலைமுறைக்கு நாம் வீடு, பணம், கார், தோட்டம் என்று சேர்த்து வைக்கிற எதுவுமே உபயோகமில்லாததாகி விடும். நாம் சேர்த்து வைக்க வேண்டியது சுற்றுச்சூழல், சுகாதாரம், மழைநீர் சேகரிப்பு போன்றவைதான். சுற்றுச்சூழலுக்கு முதல் எதிரி பிளாஸ்டிக் தான்” என்கிறார். பிளாஸ்டிக்குக்கும் பெருமாள் கோயில் சோற்றுக்கும் என்ன சம்பந்தமோ?

            


            நட்பதிகாரம்-79
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              மஜ்னு, கண்ணெதிரே தோன்றினாள் போன்ற வெற்றிப் படங்களைத் தந்த இயக்குநர் ரவிச்சந்திரன் நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் இயக்கும் படம் நட்பதிகாரம்-79. இதில் ராஜ் பரத், அம்ஜத்கான் நாயகர்களாகவும், ரேஷ்மி, புதுமுகம் தேஜஸ்வி கதாநாயகிகளாகவும் நடிக்கின்றனர். இவர்களுடன் எம்.எஸ். பாஸ்கர், பஞ்சு சுப்பு, வினோதினி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். தீபக் நிலம்பூர் இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி ரவிச்சந்திரன் இயக்குகிறார். அவர், “நட்பையும், காதலையும் உள்ளடக்கி இரு குடும்பங்களுக்குகிடையிலான உறவைப் பதிவு செய்துள்ளோம். தீபக் நிலம்பூர் இசையில் எல்லாப் பாடல்களும் சூப்பர் ஹிட் ஆகும்” என்கிறார். அது சரி 79க்கு இங்கே என்ன அர்த்தம்?
            


            பொங்கலுக்குப் புதுசா வருது!
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              விக்ரம், எமி ஜாக்சன் நடிப்பில் வெளியாக இருக்கும் பிரம்ம்ம்ம்மாண்டமான படம் ஐ. ஏ.ஆர். ரஹ்மான் இசையமைக்க, ஷங்கர் இயக்குகிறார். இளைஞன், கிழவன், மிருக மனிதன் என்று மூன்று மாறுபட்ட வேடங்களில் கலக்குகிறார் விக்ரம். தமிழ், தெலுங்கு என்று பலமொழிகளில் படமாகியிருக்கும் ‘ஐ’, ஆவலோடு எதிர்பார்க்கப்படும் பொங்கல் ரிலீஸ்

            


            என்னை அறிந்தால்
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              கௌதம் மேனன் இயக்கத்தில் அஜீத் நடிக்கும் ‘என்னை அறிந்தால்’ மற்றொரு பொங்கல் ரிலீஸ். இதில் அஜீத்துக்கு இரட்டை வேடம். நாயகிகளாக த்ரிஷா, அனுஷ்கா நடிக்கின்றனர். விவேக், அருண் விஜய், தலைவாசல் விஜய், பார்வதி நாயர், அமித் பார்க்வா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கும் இந்தப் படத்தின் பாடல்களை தாமரை, கானா பாலா எழுத, இசையமைத்துள்ளார் ஹாரிஸ் ஜெயராஜ்.
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                விஷால்-ஹன்சிகா ஜோடி நடிக்கும் ‘ஆம்பள’ படமும் பொங்கல் வெளியீடுதான். இவர்களுடன் ரம்யா கிருஷ்ணன், கிரண், ஐஸ்வர்யா, சந்தானம், சதீஷ் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். ஆண்ட்ரியா முக்கிய வேடத்தில் நடித்துள்ளார். நகைச்சுவையான பொழுதுபோக்குப் படமாக உருவாகி இருக்கும் இதனை சுந்தர்.சி. இயக்கியிருக்கிறார். விஷாலின் மூன்று அத்தைகளும் அவருக்குத் தங்கள் மகள்களைக் கட்டிவைக்கச் செய்யும் முயற்சிகளும் அதன் விளைவுகளும்தான் படத்தின் கதையாம். இசை: ஹிப்ஹாப் தமிழா புகழ் ஆதி.
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  புதினம்
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      அத்தியாயம்-6
    


    
      

    


    
      
        நாலாவது நபர்
      


      
        

      


      
        இதுவரை: திருவல்லிக்கேணி ஒண்டுகுடித்தன, மத்தியவர்க்க இளைஞன் பரத் குடும்ப பாரத்தைச் சுமக்க, எதிர்காலக் கனவுகளை இறக்கி வைத்துவிட்டு ஒரு சாதாரண வேலைக்குத் தயாராகிறான். அதிர்ஷ்டவசமாக கேந்திரா மோட்டார்சின் உரிமையாளர் மகள் கேந்திராவின் அறிமுகமும், அதே கம்பெனியில் பிடித்த வேலையும் கிடைக்கிறது. இதே வேளையில் கேந்திரா மோட்டார்சின் நிர்வாகம் கேந்திராவின் தந்தை விஷ்வனாத்தால் சீரமைக்கப்பட்டு அவர் நண்பர் கோபால்ரத்னத்தின் பொறுப்புக்கு வருகிறது. கேந்திரா மோட்டார்சின் போட்டிக் கம்பெனியான கேடிகே மோட்டார்சின் சதிவலை இவர்களைச் சுற்றி பின்னப்படுகிறது. எப்படி?
      


      
        

      


      
        ---
      


      
        

      


      
        சக்கரவர்த்தியின் செல்ஃபோன் சிணுங்கியது. “கைலாஷ், கோபால்தான் கூப்பிடறாரு. தானே வலையில விழுவார் போலிருக்கு. ஐ காட் டு டேக் திஸ் கால்” பரபரத்தார்.
      


      
        

      


      
        “அமைதி அமைதி” சக்கரவர்த்தியை ஒரே நொடியில் ரெஸ்டாரண்டுக்கு வெளியே தள்ளி இருட்டான, அமைதி நிறைந்த பூங்காவின் ஓரத்தில் நிறுத்திய கைலாஷ், “ஸ்பீக்கரை ஆன் பண்ணுங்க. பேசுங்க, ஜல்தி” என்றான்.
      


      
        

      


      
        கருமேகங்கள் சூழ்ந்த வானில் நிலவு கல்லெறிந்த குளம்போல கலகலத்துக் கொண்டிருந்தது. கோபால்ரத்னம், ஏறக்குறைய அதே பதட்டத்தோடு “சக்கி நீ.. நீங்க சொன்ன மாதிரியே இன்னைக்கு போர்டு மீட்டிங்ல கேந்திராவை அடுத்த வாரிசா விஷ்வா அறிவிச்சிட்டான். எனக்கு ஒரே குழப்பமாயிருக்கு. விஷ்வா என்கிட்டயே எதையோ மறைக்கிறான்னு என் உள்ளுணர்வு சொல்லுது. ஆனா அவனை நான் ஓப்பனா எதுவும் கேக்கமுடியாது. எதுக்கவும் முடியாது. அயம் ஹெல்ப்லெஸ் அண்ட் க்ளூலெஸ்.”
      


      
        

      


      
        “காம் டவுன் கோபால். நான் ப்ரெடிக்ட் பண்ணது நடந்துருச்சுனு ஒருவிதத்துல சந்தோஷமாயிருந்தாலும் உங்க வேதனையை பாக்கும்போது ரொம்ப துக்கமாயிருக்கு” சோகம் தூக்கலாக கண்ணடித்தவாறு சக்கரவர்த்தி சொன்னதும், ஃபேஸ்புக்கில் போஸ்டிங் போட்ட நொடியே லைக் கொடுக்கும் நண்பனைப்போல, கைலாஷ் தன் கட்டைவிரலை தூக்கி அவரது நடிப்பை இன்ஸ்டன்டாக பாராட்டினான்.
      


      
        

      


      
        ”ஆனா நீங்க ஹெல்ப்லெஸ்னு சொல்ற அளவு ஒண்ணும் ஆகிடலை. நான் உங்க நலம்விரும்பி. மத்த டைரக்டர்சயும் நம்மோட சேர்க்கவும், புது இன்வெஸ்டர்ஸை நம்ம துணைக்குக் கொண்டுவரவும் என்னால முடியும். கேந்திரா மோட்டார்ஸ் நிர்வாகம் முழுக்க உங்களுக்கும் உங்களையடுத்து உங்க பையன் வினய்க்கும் கிடைக்கவைக்க இனி முழுமூச்சா நாம எறங்கணும்.”
      


      
        

      


      
        ”விஷ்வாவை மீறி என்னால ஒண்ணும் பண்ணமுடியாது. நானும் அவனுக்கு இணையா இந்தக் கம்பெனியை உருவாக்க பாடுபட்டிருந்தாலும், நான் எப்பவும் ரெண்டாவது எடத்துலயே இருந்திருக்கேன். விஷ்வாவா இல்லை நானான்னு ஒரு நிலைமை வந்தா ஷேர்ஹோல்டர்ஸ், கஸ்டமர்ஸ் எல்லாரும் அவன் பக்கந்தான் நிப்பாங்க.”
      


      
        

      


      
        “கோபால், அப்படி ஒரு நிலைமை இப்ப வந்தா நீங்க சொல்றமாதிரி நடக்கும். ஆனா இன்னும் ஆறே மாசத்துல பொதுப் பங்குகளை உங்களை சப்போர்ட் பண்ற இன்வெஸ்டெர்ஸ் வாங்கினா, அதிகாரம் உங்க கையில முழுக்க வந்துடும். அதேநேரம், விஷ்வாவை V09 புது எஞ்சினை டெவலப் பண்ணவிடுங்க. பேடண்ட் மட்டும் கேந்திரா கம்பெனி பேர்ல வாங்கற வழியைப் பாருங்க. இந்தப் புது எஞ்சின் கேந்திரா மோட்டார்சுக்கு சொந்தமாயிருச்சுனா, விஷ்வனாத்தை செக்மேட் பண்றது ரொம்ப சுலபம்.”
      


      
        

      


      
        ”தேங்க்யூ சக்கி, இப்பதான் கொஞ்சம் நம்பிக்கை வருது. இத்தனை வருஷம் கூடப்பழகின விஷ்வாவைவிட என் மேல நிஜமாவே அக்கறை வெச்சிருக்கிற உங்களை நான் பரிபூரணமா நம்பறேன். நான் ரெண்டாவது பொசிஷன்லேயே இருந்து என் வாழ்க்கையை ஓட்டிட்டேன். என் பையன் அப்படி ஆயிடக்கூடாது. பணத்தோட முழு அதிகாரம் யார்கிட்ட இருக்கோ அவங்கதான் வாழ்க்கையிலே நிஜமான வின்னர். நான் வெறும் ரன்னர்.”
      


      
        

      


      
        ”தைரியமா இருங்க கோபால். நான் நாளை மதியம் சென்னை வரேன். நிர்வாகம் முழுக்க உங்க அதிகாரத்துக்கு நாம நெனச்சபடி வர்றவரைக்கும் நான் சென்னையிலேதான் இருக்கப்போறேன். நான் சொல்ற மாதிரி நீங்க காய் நகர்த்தினா போதும்.”
      


      
        

      


      
        “இப்ப என்ன செய்யணும் சொல்லுங்க?”
      


      
        

      


      
        “விஷ்வனாத் புது எஞ்சின் தயாரிக்கிற டீமை உருவாக்கிட்டாரா? விவரம் ஏதாவது தெரியுமா?”
      


      
        

      


      
        “இல்லை இன்னும் இல்லை. பரிசீலிச்சிட்டிருக்கேன். டீடெயில் வேலைக்கு ரிசர்ச் டிபார்ட்மெண்ட் ஆட்கள் எல்லாம் உதவினாலும், மெயின் டீம்ல நாலு இல்லை அஞ்சுபேர்தான் இருப்பாங்கனு சொன்னான். நாளைக்கு டீம் செலக்ட் பண்ணிடுவேன்னு சொன்னான்.”
      


      
        

      


      
        “அந்த மெயின் டீம்ல உங்களுக்கு நம்பிக்கையான ஒரு ஆள் நிச்சயம் இருந்தாகணும். விஷ்வனாத்தோட ரிசர்ச் பத்தின தகவல்களை நமக்கு குடுக்க இந்த சேனல் ரொம்ப ரொம்ப முக்கியம். எப்படியாவது இதை நீங்க சாதிச்சாகணும்.”
      


      
        

      


      
        “விஷ்வா பரிசீலிச்சிருக்கிற ஆட்கள்ல ரொம்ப சீனியர் எலக்ட்ரானிக்ஸ் ஸ்பெஷலிஸ்ட் கோவிந்த் எனக்கு நம்பகமானவர்.”
      


      
        

      


      
        “கோவிந்தை விஷ்வனாத் செலக்ட் பண்ணுவார்னு என்ன நிச்சயம்? கோவிந்தா ஆயிடுச்சுனா?”
      


      
        

      


      
        “கண்டிப்பா பண்ணுவான். நாலு பேர் டீம்னா கண்டிப்பா விஷ்வாவைத் தவிர்த்து மூணு பேர்தான். நிச்சயம் ஒரு எலக்ட்ரானிக்ஸ் ஸ்பெஷலிஸ்ட் தேவை. ஷார்ட்லிஸ்ட் பண்ணின ஆட்கள்ல கோவிந்த் ஒருத்தர்தான் எலக்ட்ரானிக்ஸ் ஸ்பெஷலிஸ்ட்.”
      


      
        

      

    


    
      

    

  


  



  தெரியுமா?


  பூமணிக்கு சாஹித்ய அகாதமி விருது
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  கரிசல் வட்டார இலக்கியத்தின் மிக முக்கியமான படைப்பாளியாகச் செயல்பட்டு வரும் பூமணிக்கு 2014ம் ஆண்டிற்கான சாஹித்ய அகாதமி விருது கிடைத்துள்ளது. இவர் எழுதிய 'அஞ்ஞாடி' நாவலுக்காக இவ்விருது பெறும் பூமணி, 1947ம் ஆண்டு கோவில்பட்டி அருகேயுள்ள ஆண்டிப்பட்டியில் பிறந்தவர். இயற்பெயர் பூ. மாணிக்கவாசகம். இளவயதிலிருந்தே இலக்கிய நாட்டம் கொண்டிருந்த பூமணி, கி. ராஜநாராயணன், தி.க. சிவசங்கரன் ஆகியோரின் ஊக்குவிப்பால் இலக்கிய வெளியில் தீவிரமாக இயங்க ஆரம்பித்தார். முதல் சிறுகதை ‘அறுப்பு’ 1971ல் தாமரை இதழில் வெளியானது. முதல் நாவல் ‘பிறகு’ இவரை தனித்துவமிக்க படைப்பாளியாக அடையாளம் காட்டியது. தேசிய திரைப்பட வளர்ச்சி நிறுவனத்துக்காக இவர் இயக்கிய ‘கருவேலம் பூக்கள்’, சர்வதேசத் திரைப்பட விழாக்களில் பங்குபெற்ற பெருமையுடையது. இலக்கியச் சிந்தனை, அக்னி, திருவனந்தபுரம் தமிழ்ச்சங்கம் ஆகிய விருதுகள் பெற்றுள்ள பூமணிக்கு, 2011ம் ஆண்டிற்கான விஷ்ணுபுரம் விருது வழங்கப்பட்டது.


  



  கூட்டுறவுத்துறையில் இணை இயக்குனராகப் பணியாற்றி ஓய்வுபெற்ற பூமணி, 10 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக ஆய்வுசெய்து ‘அஞ்ஞாடி’ நாவலை எழுதினார். 19ம் நூற்றாண்டின் பின்னணியில் சமணர்கள் கழுவேற்றம், பாண்டியர்களின் வீழ்ச்சி, நாயக்கர்களின் வருகை, பாளையக்காரர்களிடையே நடைபெற்ற மோதல்கள், ஜமீன்கள், சாதிக்கலவரங்கள், அதனால் விளைந்த மதமாற்றங்கள், அவற்றால் சமூகத்தில் விளைந்த பாதிப்புகள் குறித்தும் நாவலில் எழுதியுள்ளார். சாஹித்ய அகாதமி விருது மார்ச் 9, 2015 அன்று புதுதில்லியில் வழங்கப்பட உள்ளது.


  



  பூமணி பற்றி மேலும் அறிய: <tamilonline.com/thendral/authnew.aspx?aid=1412>


  ***


  


  வீரத்துறவி விவேகானந்தர் வாழ்வில்:


  அதன் புழுதியும் புனிதமானதே
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  விவேகானந்தர் லண்டனைவிட்டுப் புறம்படும் சமயம். ஒரு ஆங்கிலேய நண்பர் கேட்டார்: “சுவாமி, நான்கு வருடங்களாக சொகுசான, மகத்தான, சக்திவாய்ந்த மேற்கு நாடுகளில் வசித்த அனுபவத்துக்குப் பிறகு, உங்கள் தாய்நாட்டை எப்படி விரும்புகிறீர்கள்?”


  



  சுவாமி விவேகானந்தர் கூறினார், “இந்தியாவிலிருந்து புறப்படுமுன் அதை நேசித்தேன். இப்போதோ அதன் புழுதிகூட எனக்குப் புனிதமாகிவிட்டது, அதன் காற்றும் புனிதம், அதுவே புனிதபூமிதான். இந்தியாவுக்குப் போவது எனக்குத் தீர்த்த யாத்திரை!”.


  ***


  “இவரே உண்மையான வேதாந்தி!”
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  சுவாமி விவேகானந்தர் ஒருமுறை பாரிஸ் நகரின் வீதியில் தனது ஐரோப்பிய சிஷ்யையுடன் கோச் வண்டியில் சென்று கொண்டிருந்தார். அந்தச் சமயத்தில் ஒரு வீட்டிலிருந்து இரண்டு பணக்காரச் சிறுவர்கள் வெளியே ஓடி வந்தனர். வண்டியை ஓட்டியவர் அதை நிறுத்திப் பணக்காரச் சிறுவர்களைக் கட்டியணைத்து முத்தமிட்டார். சில வார்த்தைகள் பேசினார். மறுபடியும் வந்து வண்டியை ஓட்டிச்சென்றார்.


  



  “யார் அந்தச் சிறுவர்கள்?” என்று கேட்டார் சிஷ்யை. பதிலுக்கு வண்டியோட்டி “என் குழந்தைகள்தான்” என்றார்.


  சுவாமிஜிக்கும், சிஷ்யைக்கும் ஒரே ஆச்சரியம். கோச் வண்டிக்காரர் திரும்பிப் பார்த்தார். பாரிஸில் இருந்த ஒரு வங்கியின் பெயரைச் சொல்லி அதைப்பற்றித் தெரியுமா என்று கேட்டார்.


  



  “ஒ! தெரியும். மிகப்பெரிய வங்கிதான். ஆனால், தற்போது திவாலாகிவிட்டது போல் தெரிகிறது!” என்றார் சிஷ்யை.


  



  இதை கேட்டுவிட்டு வண்டியோட்டி அமைதியாக, “நான்தான் அந்த வங்கியின் சொந்தக்காரன்! அது இப்போது கொஞ்சம் சிரமநிலையில் இருக்கிறது. இப்போது நான் மற்றவர்களுக்குச் சிறிதும் சுமையாக இருக்க விரும்பவில்லை. மீதமிருந்த சொத்தை விற்று இந்தக் கோச் வண்டியை வாங்கினேன். இதை வாடகைக்கு ஒட்டுகிறேன். என் மனைவியும் சிறிது சம்பாதிக்கிறார். கடன்களை அடைத்ததும் மீண்டும் வங்கியைத் திறந்துவிடுவேன்!” என்றார்.


  



  இதைக் கேட்டுக்கொண்டிருந்த சுவாமிஜி மிகவும் மகிழ்ந்து, ”இதோ இந்த மனிதரைப் பார்! இவர்தான் சரியான வேதாந்தி. வேதாந்த தத்துவத்தைத் தம் வாழ்க்கையில் செயல்படுத்தியுள்ளார். பெரிய அந்தஸ்திலிருந்து விழுந்தும்கூட இவர் சூழ்நிலைக்கு இரையாகிவிடவில்லை. என்ன ஒரு தன்னம்பிக்கை இவரிடம் உள்ளது!” என்று கூறி ஆச்சரியப்பட்டார்.


  



  அதற்குப் பிறகு அவர் வீட்டுக்குப் போய்த் தமது மகிழ்ச்சியைத் தெரிவித்தார் சுவாமி விவேகானந்தர்.


  



  (சுவாமி விவேகானந்தர் ஜனவரி 12, 1863 அன்று பிறந்தார். அவரது பிறந்தநாள் இந்தியாவில் ‘தேசிய இளைஞர் நாள்’ ஆகக் கொண்டாடப்படுகிறது).


  ***


  



  வீரத்துறவியின் விவேகச் சொற்கள்
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  “எத்தகைய கல்வி நல்ல ஒழுக்கத்தை உருவாக்குமோ, மனவலிமையை வளர்க்குமோ, விரிந்த அறிவைத் தருமோ, ஒருவனைத் தன் சொந்தக்காலில் நிற்கச் செய்யுமோ அத்தகைய கல்விதான் நமக்குத் தேவை. மனிதனுக்குள் புதைந்திருக்கும் பூரணத்துவத்தை வெளிப்படுத்துவதே கல்வி. அறிவு வளர்ச்சிக்கு ஒரேயொரு வழிதான் உண்டு. அதுதான் மனதை ஒருமுகப்படுத்துதல். கல்வியின் இலட்சியமே மனதை ஒருமுகப்படுத்துவதுதான்.“


  - சுவாமி விவேகானந்தர்


  



  “கல்வி மூலம் தன்னம்பிக்கை ஏற்படுகிறது. தன்னம்பிக்கை மூலம் உள்ளே உறங்கிக் கிடக்கும் ஆன்மா விழித்துக்கொள்கிறது. கைக்கோ, வாளுக்கோ ஆற்றல் ஏது? ஆற்றல் முழுவதும் ஆன்மாவிலிருந்தே வெளிப்படுகிறது.”


  - சுவாமி விவேகானந்தர்


  



  “மிகவும் துணிவுடையவர்கள் மட்டுமே (ராஜயோகம் என்னும்) இந்தப் பாதையைப் பின்பற்ற முடியும் என்பதை முதலிலேயே சொல்லி உங்களைத் தயார்படுத்த விரும்புகிறேன், கோயிலை நம்பாதவனும், எந்த மதப்பிரிவையும் சாராதவனும், ‘எதையும் நம்பமாட்டேன்’ என்று சொல்லித் திரிபவனும் பகுத்தறிவுவாதி என்று எண்ணிவிடாதீர்கள். அப்படி இல்லவேயில்லை, அப்படியெல்லாம் பிதற்றித் திரிவது இன்று ஒரு வீரமாகக் கருதப்படுகிறது.”


  - சுவாமி விவேகானந்தர்


  



  “பகுத்தறிவையும் நம்பி, உண்மையையும் கடைப்பிடிப்பது மிகவும் கடினமானது. மூடத்தனமாக எதையாவது பின்பற்றுபவர்கள் அல்லது அரை ஆஷாடபூதிகள் – இவர்களால்தான் இந்த உலகமே நிறைந்திருக்கிறது. இந்த வேஷதாரிகளைவிட முட்டாள்களும் மூடர்களும் எவ்வளவோ மேல்! அவர்கள் நல்லவர்கள்.”


  - சுவாமி விவேகானந்தர்


  ***


  சான் ஹோசேவில் தமிழ்த் திருவிழா
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  2015 ஜூலை 3, 4 தேதிகளில் சான் ஹோசேவில் வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கப் பேரவையின் தமிழ் விழா ஒரு பிரம்மாண்டமான தமிழர் சங்கமமாக அமையும். விழாவில் முத்தமிழ்ச் சுவையில் துறை வல்லுநர்களால் நிகழ்ச்சிகள் நடத்தப்படும். தமிழ்த்திரை பிரபலங்களின் பங்களிப்புடன் பேரவையின் 27 ஆண்டு வரலாற்றில் முதன்முறையாக சான்ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப்பகுதியில் நடக்கப்போகும் இந்த விழா 80 மணிநேரம் உவகையூட்டும் மாபெரும் கலைவிழாவாக இருக்கும். சான் பிரான்சிஸ்கோ வளைகுடாப்பகுதித் தமிழ்மன்றம் தலைமையேற்று நடத்தும் இந்த விழாவில், சாக்ரமெண்டோ தமிழ் மன்ற உறுப்பினர்களும் பங்களித்து வருகிறார்கள். தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை (TNF-Tamilnadu Foundation) மற்றும் அமெரிக்கத் தமிழ் மருத்துவ அமைப்பு (ATMA-American Tamil Medical Association) போன்ற முக்கியமான அமைப்புகளும் தோள் கொடுக்கின்றன.
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  விழாவின் கருப்பொருள் ‘தமிழால் இணைவோம்! அறிவால் உயர்வோம்!’ என்பதாகும். பிரபல பாடகி சௌம்யா வரதன், பட்டிமன்ற/கவியரங்கக் கவிஞர் சுமதிஸ்ரீ ஆகியோர் இசைத்தமிழையும் இயற்றமிழையும் கொண்டாடுகிறார்கள். கலைக்காவிரி கல்லூரி முதல்வர் முனைவர். மார்கரெட் பாஸ்டின், தமிழக அரசின் நிதித்துறைச் செயலாளர் திரு. தி. உதயசந்திரன் (இ.ஆ.ப.), ‘பூவுலகின் நண்பர்கள்’ அமைப்பைச் சார்ந்த திரு. சுந்தரராஜன் முதலானோர் சிறப்புரை வழங்க, நடிகை ஏமி ஜாக்சன் தமிழ்த்திரை விரும்பிகளுக்கு உற்சாகமூட்ட வருகிறார். பல முன்னணிக் கலைஞர்கள் மற்றும் தமிழறிஞர்களின் வருகைக்கான பூர்வாங்க வேலைகள் நடந்துவருகின்றன. ‘கல்யாண மாலை’ நிகழ்ச்சியும் இடம்பெற உள்ளது.


  



  விழா சிலிக்கான் பள்ளத்தாக்கில் நடைபெறுவதால், தொழில்முனைவோருக்கான அரங்கம் (Entrepreneurship Forum) பெரிய அளவில் ஒழுங்கு செய்யப்படுகிறது. இரு துணையரங்குகளில் நான்கு முக்கியச் சிறப்பு அழைப்பாளர்களோடு இந்நிகழ்ச்சி நடபெறும். Best Startup Idea-க்களை ஊக்குவிக்கும் வகையில் மாபெரும் போட்டியும் உள்ளது. புதுத் தொழில்திட்ட முதலீட்டாளர் (Venture capitalists) நடுவர்களாக அமர்ந்து, பரிசுக்குரியவற்றைத் தேர்ந்தெடுப்பர். சுயதொழில் முனைவில் யோசனை/ திட்டமுன்வரைவு உள்ளோர் அதை எவ்வாறு வெற்றிகரமான தொழிலாக எடுத்தச் செல்லலாம் என்பதை Market research, நிதி, திட்டமிடல், சட்டம் எனப் பல பரிமாணங்களில் விளக்கும் வகுப்புகளும் நடக்கும். மாபெரும் நிறுவனங்களில் உயர்பதவியில் இருப்போரும், வெற்றிகரமான தொழில் முனைவோரும், அரசுப் பணியாளர்களும் பல்முனை நோக்கில் கருத்துகள் வழங்குவர். அமெரிக்கத் தமிழ் முன்னோடிகளைக் கண்டறிந்து அவர்களுக்கு பேரவையின் தமிழ் முன்னோடி விருதும் (Tamil American Pioneer Award) அளிக்கப்படவுள்ளது. ATMA மருத்துவர்களுக்கான தொடர்கல்வி நிகழ்ச்சிகளை (CME- continuing medical education seminars) ஏற்பாடு செய்கிறது.


  



  கல்கியின் ‘பொன்னியின் செல்வன்’ நாவலை பெரிய வெற்றிப்படைப்பாக அமைத்து வழங்கிய அபிராமி கலைமன்றத்தின் பாகீரதி சேஷப்பன், ஸ்ரீதரன் மைனர், மற்றும் வேணு சுப்பிரமணியன் ஆகியோர், இம்முறை அவரின் மற்றுமொரு படைப்பாகிய ‘சிவகாமியின் சபதம்’ நாவலை அரங்கேற்ற இருக்கிறார்கள். வளைகுடாப் பகுதி தமிழ் நாடக ஆர்வலர்களைக் கொண்டு அரங்கேறும் இந்த நாடகம், விழாவின் முக்கியமான ஒரு நிகழ்வு.
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  பேரவையின் தமிழ் விழாவைக் குறித்து அறிய:


  www.fetna2015.org


  www.fetna.org


  மேலும் விவரங்களுக்கு coordinator@fetna.org அல்லது secretary@bayareatamilmanram.org ஆகிய மின்னஞ்சல்களுக்கு எழுதவும்.


  ஜெயமோகனுக்கு ‘இயல் விருது’
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  கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்டம் 2014ம் ஆண்டுக்கான ’இயல் விருது’ கௌரவைத்தை ஜெயமோகன் அவர்களுக்கு அளிக்கிறது. சமகாலத்தில் ‘எழுத்து அசுரன்’ என்று வர்ணிக்கப்படும் இவர் புதினங்கள், சிறுகதைகள், அரசியல், வாழ்க்கை வரலாறு, காப்பியம், இலக்கியத் திறனாய்வு, பழந்தமிழ் இலக்கியம், மொழியாக்கம், அனுபவம், தத்துவம், ஆன்மீகம், பண்பாடு, திரைப்படம் எனத் தமிழ் இலக்கியத்தின் அனைத்துத் துறைகளிலும் தனது எழுத்தின் ஆழமான முத்திரையைத் தொடர்ந்து பதித்து வருகிறார்.


  



  ஜெயமோகன் 1962ல் கன்னியாகுமரி அருகேயுள்ள அருமனையில் பிறந்தார். நாகர்கோயில் பயோனியர் குமாரசாமிக் கல்லூரியில் வணிகவியல் இளங்கலை படிப்பைப் பாதியிலே விட்டுவிட்டு இந்தியாவெங்கிலும் இரண்டாண்டுக் காலம் அலைந்து திரிந்து வாழ்க்கையைக் கற்றுக்கொண்டார். 1984ல் கேரளத்தில் காசர்கோடு தொலைபேசி நிலையத்தில் தற்காலிக ஊழியராகப் பணியமர்ந்தார். எழுத்தாளர் சுந்தர ராமசாமியால் ஆற்றுப்படுத்தப்பட்டு தமிழ் இலக்கியத்துக்குள் நுழைந்தார். 1987ல் அவர் எழுதிய ’நதி’ சிறுகதை முதன்முறையாக கணையாழியில் பிரசுரமாகி அவர் எழுத்து வாழ்க்கையை ஆரம்பித்து வைத்தது. இவருடைய ’விஷ்ணுபுரம்’ நாவல் பரவலான வாசகர்களை அடைந்து பெரும்புகழ் பெற்றது. தொடர்ந்து ‘காடு’, ‘ஏழாம் உலகம்’, ‘கொற்றவை’, ‘வெள்ளையானை’ ஆகிய 13 நாவல்கள், 11 சிறுகதைத் தொகுப்புகள், 50 கட்டுரை நூல்களை இதுவரை எழுதியிருக்கிறார். 1990ம் ஆண்டு அகிலன் நினைவுப்போட்டிப் பரிசு, 1992ம் ஆண்டுக்கான ‘கதா விருது’, 1994ம் ஆண்டுக்கான ‘சம்ஸ்கிருதி சம்மான்’ தேசியவிருது, 2008ம் ஆண்டு பாவலர் விருது, 2011ம் ஆண்டு ’அறம்’ சிறுகதைத் தொகுதிக்காக ‘முகம் விருது’ ஆகியவற்றைப் பெற்றிருக்கிறார். இவரது பங்களிப்பில் வெளிவந்த ‘கஸ்தூரிமான்’, ‘நான் கடவுள்’, ‘அங்காடித்தெரு’, ‘நீர்ப்பறவை’, ‘ஒழிமுறி’, ‘கடல்’, ‘ஆறு மெழுகுவர்த்திகள்’, ‘காஞ்சி’, ‘காவியத்தலைவன்’ ஆகிய திரைப்படங்கள் பெரும்வெற்றி ஈட்டின.


  



  தென்றலில் இவரோடான நேர்காணல் வாசிக்க: பகுதி 1: <http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=5726>; பகுதி 2: <http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=5785>


  



  1998 முதல் 2004 வரை "சொல்புதிது" என்ற சிற்றிதழை நண்பர்களுடன் இணைந்து நடத்தினார். 2010 ஆம் ஆண்டுமுதல் இவரது படைப்பான விஷ்ணுபுரம் பெயரால் ’விஷ்ணுபுரம் இலக்கிய வட்டம்’ இலக்கிய ஆளுமைகளுக்கு விருதளித்து வருகிறது. அபூர்வமான சொல்லழகும், பொருள் செறிவும் கொழிக்கும் மொழியில் 2014 புத்தாண்டின் முதல்நாள் தொடங்கி மகாபாரதத்தின் மறு ஆக்கமாக இவர் இணையத்தில் ’வெண்முரசு’ நாவலை. ஒரு நாளைக்கு ஓர் அத்தியாயம் எனப் பத்தாண்டுகளுக்குத் திட்டமிட்டு எழுதிவருகிறார். ஏறக்குறைய நாற்பது நாவல்களாக இது நிறைவுபெறும். தமிழில் வேறு யாருமே முயன்றிராத பிரம்மாண்டமான பணி இது.


  



  இவர் இந்த விருதைப் பெறும் 16வது எழுத்தாளர். இதற்கு முன்னர் சுந்தர ராமசாமி, வெங்கட் சாமிநாதன், ஜார்ஜ் ஹார்ட், ஐராவதம் மகாதேவன், அம்பை, எஸ். பொன்னுத்துரை, எஸ். ராமகிருஷ்ணன், நாஞ்சில்நாடன், சு. தியடோர் பாஸ்கரன், டொமினிக் ஜீவா போன்றோர் இவ்விருதினைப் பெற்றுள்ளனர்.


  



  இவருடைய மனைவி அருண்மொழி நங்கை, மகன் அஜிதன், மகள் சைதன்யாவுடன் நாகர்கோவிலில் வசித்துவருகிறார். ’இயல் விருது’ கேடயமும், 2500 கனேடிய டாலர் பணப்பரிசும் கொண்டது. விருது வழங்கும் விழா ரொறொன்ரோவில் 2015 ஜூன் மாதம் நடைபெறும்.


  



  NRI செய்திகள்
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  மற்றுமொரு முதலீட்டு வாய்ப்பு:


  Real Estate Investment Trusts (REIT)


  



  சிலருக்கு நிலபுலங்களில் முதலீடு செய்ய ஆர்வமிருக்கலாம், ஆனால் பெரிய அளவில் செய்வதற்கான வசதி இருக்காது. அப்படிப்பட்டவர்களும் தமது வசதிக்கேற்ப சிறிய முதலீடுகளைச் செய்து லாபம் பெற இந்தியாவின் SEBI (Securities and Exchange Board of India), REITக்களை ஏற்படுத்த நெறிமுறைகளை வழங்கியுள்ளது. இவை மியூச்சுவல் ஃபண்டுகளைப் போலச் செயல்படும். இவற்றின் யூனிட்டுகளை வாங்கி, அதில் டிவிடெண்டு பெறவும், முதலீட்டின் (யூனிட்டின்) மதிப்பு அதிகரிக்கவும் வாய்ப்பு உள்ளது. குறைந்தபட்ச முதலீடு 200,000 ரூபாய்.


  இவற்றைப் பங்குச் சந்தையில் வாங்கவும் விற்கவும் முடியும். அதற்குக் குறைந்த பட்சம் 100,000 ரூபாய் பெறுமானம் உள்ளவற்றைத்தான் வாங்க/விற்க முடியும்.



  மானசரோவர் யாத்திரை



  இந்திய அரசு அண்மையில் மானசரோவர் யாத்திரை செல்வோர் அதற்கான சேவை வரியைக் கொடுக்க வேண்டியதில்லை என்று கூறியுள்ளது. இந்த வரிவிலக்கைப் பெற அவர்களது யாத்திரை குமாவூன் மண்டல விகாஸ் நிகம் (Kumaon Mandal Vikas Nigam Ltd.) வழியே ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருக்க வேண்டும். முன்னரே, ஹஜ் கமிட்டி மூலமாக ஹஜ் யாத்திரை செல்வோருக்கு இத்தகையதொரு வரிவிலக்கு உள்ளது குறிப்பிடத் தக்கது.


  தொகுப்பு: சந்திரசேகர் கல்யாணம்



  ***
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  இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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  இளந்தென்றல்-சுப்புத்தாத்தா சொன்ன கதைகள்
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      - அரவிந்த்
    


    
      

    


    
      பஞ்சம் காரணமாக ஒரு காட்டைவிட்டு மற்றொரு காட்டுக்குk கூட்டமாக இடம்பெயர்ந்து கொண்டிருந்தன சில முயல்கள். அவற்றில் இரண்டு மட்டும் வழிதவறி ஒரு திறந்தவெளிப் பாழுங்கிணற்றில் விழுந்துவிட்டன. இதைப் பார்த்து மற்ற முயல்கள் எல்லாம் கத்தின. விழுந்த முயல்கள் எம்பி எம்பி மேலே வர முயற்சித்தன. முடியவில்லை.
    


    
      

    


    
      மேலே இருந்த ஒரு மூத்த முயல், அவற்றைப் பார்த்து, “நீங்கள் இப்படி எம்பி எம்பிக் குதிப்பதால் எந்தப் பயனுமில்லை. இதன் மேலே ஏறி வருவது என்பது முடியவே முடியாது. ஆகவே வருவதை எதிர் கொள்ளுங்கள்” என்று சொன்னது. பிற முயல்களும் அதை ஆமோதித்து “வர வேண்டாம்; வர வேண்டாம். உங்களுக்கு இன்னமும் அடிபடும். ஆபத்து” என்று கூக்குரலிட்டன. மேலே இருந்து அந்த முயல்களின் செயல்களை வேடிக்கை பார்த்துக் கொண்டிருந்தன.
    


    
      

    


    
      விடாமல் மேலே ஏறிவர முயற்சி செய்த ஒரு முயல், மூத்த முயலின் வார்த்தையையும் பிற முயல்களின் கூக்குரலையும் கேட்டது. மனம் சோர்ந்தது. சற்று நேரத்தில் அப்படியே மயங்கிச் சுருண்டு படுத்துவிட்டது. மற்றொரு முயலோ, விடாமல் முயற்சி செய்தது.
    


    
      

    


    
      சற்று நேரத்தில் கிணற்றுக்குள் முளைத்திருந்த ஒரு சிறு மரத்தின் வேரை எம்பிப் பிடித்த அது, மெள்ள மெள்ள மேலே நகர்ந்து கிணற்றின் மையப் பகுதிக்கு வந்தது. அங்கிருந்து கிணற்றில் இறங்குவதற்காக இருந்த சிறு படிகளுக்குத் தாவிய அது, கவனமாக ஒவ்வொரு படியாகத் தாண்டி மேலே வந்தது.
    


    
      

    


    
      தன்னை வியப்புடன் பார்த்த பிற முயல்களிடம், “என்னை ஊக்குவித்த உங்களுக்கு மிக்க நன்றி. கீழே விழுந்த அதிர்ச்சியில் எனக்கு காது கேட்காமல் போய்விட்டது. மேலே பார்த்தபோது நீங்கள் கையை, காலை ஆட்டுவதும் ஏதோ சொல்வதும் புரிந்தது. என்னை உற்சாகப்படுத்தத்தான் அவ்வாறு செய்கிறீர்கள் என்று தோன்றியது. அந்த ஊக்கத்தில் முயற்சி செய்து மேலே வந்துவிட்டேன். உங்கள் எல்லோருக்கும் ரொம்ப நன்றி” என்றது.
    


    
      

    


    
      ”நாம் பேசும் சொற்கள் ஒருவரைக் கொல்லவும் செய்யும்; வெல்லவும் வைக்கும்” என்பதை உணர்ந்துகொண்ட பிற முயல்கள் பதில் பேச முடியாமல் மௌனமாகின.
    


    
      

    


    
      ***
    

  


  


  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  - அரவிந்த்


  [image: mayachaduram]


  [image: Il-mayasaduram-Q]



  இது தான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.



  



  



  நிபந்தனைகள்:


  1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். ஆனால் கூட்டுத்தொகை 130 வருமாறு அமைக்க வேண்டும்.


  2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.



  3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 130 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.



  முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!



  

  அரவிந்த்


  



  


  இளந்தென்றல் - Sudoku


  
    [image: sudoku]

  


  |ஜனவரி 2015|: சுடோக்கு


  [image: IL-Sudoku-Q0001]


  Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.



  



  



  



  



  



  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


  [image: mulaikuvelai]


  
    கணிதப் புதிர்கள்

  


  - அரவிந்த் |ஜனவரி 2015


  1) 50, 65, 85, ....., 130, 153 விடுபட்ட இடத்தில் வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?


  



  2) அது ஒரு இரண்டு இலக்க எண். மூன்றால் வகுபடக் கூடியது. அதன் இரண்டு இலக்கங்களையும் கூட்டினால் வரும் எண் நான்கிலிருந்து எட்டுக்குள் ஒன்றாக உள்ளது. இரண்டு இலக்கங்களையும் பெருக்கினாலும் நான்கிலிருந்து எட்டுக்குள் ஒன்றாகவே உள்ளது. அதுவோர் ஒற்றைப்படை எண்ணும் கூட என்றால் அந்த எண் எது?


  



  3) ஒரு கூடையில் சில ஆப்பிள்கள் இருந்தன. அவற்றை 2, 3, 4, 5 மற்றும் 6 என்று பங்காகப் பிரித்தால் மீதம் ஒன்று வருகிறது. ஆனால் 11 ஆகப் பங்கு வைத்தால் மீதம் ஏதுமில்லை. அப்படியானால் கூடையில் இருந்த ஆப்பிள்களின் எண்ணிக்கை எவ்வளவு?


  



  4) மூன்று எண்களின் சராசரி 17. அவற்றில் முதல் இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை 25 என்றால் மூன்றாவது எண் என்னவாக இருக்கும்? மற்ற எண்கள் எவை?


  



  5) அதுவோர் இரண்டு இலக்க எண். அதை ஒன்றோடு ஒன்று கூட்ட வரும் விடையின் ஐந்து மடங்குதான் அந்த எண். அந்த எண்ணின் தலைகீழ் எண்ணைக் கூட்ட வரும் விடையின் ஆறு மடங்கும் அதே தலைகீழ் எண்தான் என்றால் அந்த எண்கள் எவை?


  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி
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  விடைகள்
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    நேர்காணல்: ‘ஹரிமொழி’ ஹரி கிருஷ்ணன்
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      - சந்திப்பு, படங்கள்: அரவிந்த் சுவாமிநாதன்
    


    
      

    


    
      ‘ஹரியண்ணா’ என்று பிரபலமாக இணையத்தில் அறியப்படும் ஹரி கிருஷ்ணன் அவர்களைத் தென்றல் வாசகர்களுக்கு அறிமுகப்படுத்த வேண்டியதில்லை. ‘பேராசிரியர் நினைவுகள்’ தொடரில் ஆரம்பித்து இன்றைய ‘மகாபாரதம் - சில குறிப்புகள்’ வரை தென்றலுக்குத் தொடர்ந்து சிறந்த பங்களிப்புத் தந்துகொண்டிருப்பவர். சங்கப்பாடல்களிலும், கம்பனிலும், பாரதியிலும் தோய்ந்தவர். ‘வாழும் நிகண்டு’ என்று சொல்லுமளவுக்கு இலக்கணத்திலும், யாப்பிலும் தேர்ந்தவர். பண்டைத் தமிழிலக்கியத்தில் ஆழங்காற்பட்டவர். ‘அனுமன் அந்தாதி’, ‘கௌமார சதகம்’, ‘அனுமன்: வார்ப்பும், வனப்பும்’, ‘ஒரு கோப்பைத் தேநீரும் கொஞ்சம் கவிதையும்’, ‘ஓடிப் போனானா?’ போன்றவை இவரது நூல்கள். இணைய உலகில் 18 ஆண்டுகளில் பல்லாயிரக்கணக்கான பக்கங்களுக்கு பல ஆய்வுக் கட்டுரைகளை, இலக்கண, இலக்கிய விளக்கங்களை, விமர்சனங்களை எழுதியிருக்கிறார். “சந்தேகமா, கூப்பிடு ஹரிகியை” என்று சொல்லுமளவிற்கு இணையத் தமிழுலகில் பிரபலமானவர். ‘சந்தவசந்தம்’ விழாவில் கலந்துகொள்ளச் சென்னை வந்திருந்தவரைச் சந்தித்து உரையாடினோம். அதிலிருந்து...
    


    
      

    


    
      கே: இலக்கிய ஆர்வம் முகிழ்த்தது எப்போது?
    


    
      

    


    
      ப: அதற்கு முழுமுதற் காரணம் என் அம்மா. அவர் ஆர்மியில் பணியாற்றியவர். இலக்கியம் படித்தவர். அடிப்படையில் ஒரு கவிஞர். கல்லூரியில் படிக்கும்போதே நிறையக் கவிதைகள் எழுதியிருக்கிறார். ஒருமுறை அம்புலிமாமாவில் ‘வாசுவும் தாணுவும்’ என்ற சிறுகதையை நான் அம்மாவிற்கு எழுத்துக்கூட்டிப் படித்தேன். “ஓ... படிக்க ஆரம்பிச்சுட்டியா, அப்போ இந்தப் புத்தகத்தைப் படி” என்று என்னிடம் ஒரு புத்தகத்தைக் கொடுத்தார். அது ராஜாஜி எழுதிய ‘சக்கரவர்த்தித் திருமகன்’. அதைப் படிக்கப் படிக்க அதுவொரு பரவச உலகைக் காண்பித்தது. 6, 7 வயதுள்ள சிறுவன் படித்தாலும் புரிந்து கொள்ளுமளவிற்கு எளிமையாக அந்த நடை இருந்திருப்பது இப்போது புரிகிறது. அடுத்து ‘வியாசர் விருந்து’ படித்தேன். திரௌபதியை திரெ-ள-பதி என்று படிப்பேன். எங்களுக்கு டைப்பிங் இன்ஸ்டிடியூட் ஒன்று இருந்தது. அங்கு வரும் மாணவர்கள் எல்லாம் நான் படிப்பதைக் கேட்டுச் சிரித்துவிட்டுப் பின்னர் சரியாகச் சொல்லிக் கொடுத்தார்கள். அப்படி ஆரம்பித்ததுதான் வாசிப்பு என்பது.
    


    
      

    


    
      அடுத்து அம்மா கொடுத்தது ‘பாரதியார் கவிதைகள்’ குழந்தைகளுக்கான கையடக்கப் பதிப்பு. பாடப் புத்தகத்தில் இருந்த பாடல்கள் சில அதில் இருந்ததால் ஆர்வத்துடன் படித்தேன். அடுத்து சக்தி வை. கோவிந்தனின் பதிப்பில் பல கவிதைகளைப் படித்துக் காட்டினார். அதன் சந்த நயமும் கவிச்சுவையும் என்னைக் கவர்ந்தன. பாரதியால் நான் ஈர்க்கப்பட்டேன். சந்தத்தின் நயமும் மரபின் நுணுக்கங்களும் புலப்பட 13, 14 வயதில் நானும் கவிதைகள் எழுத ஆரம்பித்தேன். நடக்கும்போது எழும் ‘சரக் சரக்’ என்னும் செருப்பின் ஒலிக்குக்கூட கவிதைகள் எழுதிப் பார்த்திருக்கிறேன்.
    


    
      

    


    
      கே: சென்னை நங்கநல்லூர் வாசம் உங்களுக்கு ஒரு முக்கியமான கட்டம் அல்லவா?
    


    
      

    


    
      ப: ஆமாம். நங்கநல்லூரில் ஒரு பெரும் நண்பர் குழு எனக்கு இருந்தது. எல்லோரும் என்னையொத்த அல்லது சற்றே மூத்த இளைஞர்கள். பா. வீரராகவன், ரமணன், கிருஷ்ணன், குடந்தை கீதப்ரியன், நங்கை சிவன், சுந்தர்ராமன் என்று பெரிய குழு. ஆளுக்கொரு வெண்பா சொல்வது, ஈற்றடிக்கு வெண்பா அமைப்பது, பேச்சையே வெண்பாவாக்குவது என்றெல்லாம் விளையாடுவோம். உதாரணமாக, ஒருவர் “செருப்பு தொலைந்து போய்விட்டது” என்றால், “செருப்புக்கும் உண்டோ திருட்டு” என்பார் ஒருவர். “பருப்புக்கும் உண்டோ லிமிட்டு” என்பார் மற்றொருவர். “ஈற்றடி வேண்டாம் இனி” என்பார் இன்னொருவர். ஒருவர் “ஏனோ அறுப்பு இது” என்க, “தாங்கும் கழுத்தென்று தான்” என்பார் இன்னொருவர். இப்படி கேலியும் கிண்டலுமாய், அது ஒரு தமிழ் விளையாட்டாய்த் தொடரும்.
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      நான் பியூசி படித்துக் கொண்டிருந்த நேரத்தில் நங்கநல்லூரில் ராஜராஜேஸ்வரி கோயில் கட்டி பஞ்சமுக ஆஞ்சநேயரைப் பிரதிஷ்டை செய்தார்கள். அந்தக் காலக்கட்டத்தில் எழுதியது ‘அனுமன் அந்தாதி’. ‘கௌமார சதகம்’ அப்போது எழுதப்பட்டதுதான். அட்டநாக பந்தம் எல்லாம் எழுதியிருக்கிறேன். எங்கள் இலக்கிய ஆர்வத்தைப் பார்த்துவிட்டு ரமணனுடைய அக்கா மாமனார் ஒருவர், அவரிடம் இருந்த நூல் சேகரத்தை எங்களுக்குக் கொடுத்தார். அதிலிருந்த தண்டியலங்கார உதாரணச் செய்யுளை அடிப்படையாக வைத்து அந்த அட்டநாக பந்தத்தை எழுதினேன். அந்தக் காலகட்டத்தில் அதெல்லாம் ஒரு சவால். அந்த ஆர்வத்தில் இலக்கண நூல்களை முழுமையாகப் பயில ஆரம்பித்தேன். தொடர்ந்து கவியரங்கங்களில் பங்கேற்க ஆரம்பித்தேன். அப்படித்தான் பாரதி கலைக்கழகத்துடன் தொடர்பு ஏற்பட்டது.
    


    
      

    


    
      கே: ஓ. அதுபற்றிச் சொல்லுங்கள்..
    


    
      

    


    
      ப: பியூசியில் என்னுடன் படித்த விஜயராகவனின் தந்தை கவிஞர். இளங்கார்வண்ணன். அவரது வீட்டில்தான் கழகத்தின் முதல் கவியரங்கம் நடந்தது. அந்தக் காலத்தில் கழகத்தின் கவியரங்கில் பங்கேற்றுவிட முடியாது. ஒரு லெவலில் உள்ளவர்கள் மட்டுமே நுழைய முடியும். இளங்கார்வண்ணன் மூலம் நான் கலைக்கழகக் கவியரங்குகளில் கவிதை வாசிக்க ஆரம்பித்தேன்.
    


    
      

    


    
      கே: நல்லூர் இலக்கிய வட்டம் ஆரம்பித்தது எப்போது, எப்படி?
    


    
      

    


    
      ப: நான் கலைக்கழகத்திற்குத் தொடர்ந்து செல்ல ஆரம்பித்தேன். அதைப் பார்த்த (இசைக்கவி) ரமணன், நாமும் நம் ஊரில் ஒன்று ஆரம்பிக்கலாம் என்று சொல்ல ஆரம்பித்ததுதான் ‘நல்லூர் இலக்கிய வட்டம்’. ஆரம்பத்தில் அதற்குப் பெயர் கூட வைக்கவில்லை. தலைவர், பொருளாளர், செயலாளர் என்று யாரும் கிடையாது. செயல்படுபவன் செயலாளர், அவ்வளவுதான். கவியரங்கத் தலைவரை நியமிப்பது, அவர்களை அழைத்து வருவது, திரும்பக் கொண்டுபோய் விடுவது போன்றவற்றை நான் செய்தேன். அது எனக்கு நிறைய அனுபவத்தையும், பலரது அறிமுகத்தையும் பெற்றுத்தந்தது.
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      பார்வையாளர்களாக ஒருமுறை வந்தார் நாகநந்தி (பேரா. தி. வேணுகோபாலன்). மிகக் கடுமையான விமர்சகர். எங்களுக்கு அந்தக் கடுமை தாங்காது. அந்த வயது அப்படி. கவிமாமணிகள் மஹி, இலந்தை ராமசாமி ஆகியோரும் வருவார்கள். எப்படிக் கவிதையை மாறுபட்ட வகையில் விதவிதமாக எழுதலாம் என்பதை அவர்களிடம் கற்க முடிந்தது.
    


    
      

    


    
      கே: உங்கள் இலக்கிய நிகழ்வுகளுக்காக பல பிரபலங்களைச் சந்தித்திருப்பீர்கள். அந்த அனுபவம் குறித்துச் சொல்லுங்கள்..
    


    
      

    


    
      ப: நல்லூர் இலக்கிய வட்டத்தின் ஓராண்டு நிறைவை ஒட்டி ஒரு சிறு விழாவுக்கு ஏற்பாடு செய்திருந்தோம். முதல்நாள் கவிதை படித்து பரிசுக்குரியவர்களைத் தேர்ந்தெடுத்தல்; மறுநாள் பரிசளிப்பு விழா என்று திட்டம். முதல்நாள் விழாவுக்கு கொத்தமங்கலம் சுப்புவை அழைத்திருந்தோம். அவர், “தட்டிக்கொடுக்க வேண்டிய இடத்தில் தட்டிப் பார்க்க நான் வரமாட்டேன்” என்று சொல்லி விட்டார். அதனால் மறுநாள் நடக்க இருந்த பரிசளிப்பு விழாவுக்கு அவரைத் தலைமை தாங்க அழைத்தோம். முத நாள் சுரதா தலைமையில் கவியரங்கமும், பரிசுக் கவிதைகள் தேர்வும் நடந்தன. மறுநாள் பரிசளிப்பு விழாவில் சுப்பு கலந்து கொண்டு வாழ்த்தினார். அது டிசம்பர் 25, 1972. நிகழ்ச்சி நடந்து கொண்டிருக்கும்போதே ராஜாஜி காலமானதாகச் செய்தி வந்தது. நிகழ்ச்சியை முடிக்க சிலர் வந்து அவசரப்படுத்தினார்கள். அவர்களைச் சமாளித்து நிகழ்ச்சியை முடித்தோம்.
    


    
      

    


    
      பின்னர் கொத்தமங்கலம் சுப்புவிடம் ஒரு புத்தகத்தைக் கொடுத்து அதில் அவர் கையெழுத்தைக் கேட்டேன். “பேரைச் சொல்லு” என்றார். “ஹரி கிருஷ்ணன்” என்றேன். “ஹரிகிருஷ்ணா என்ற பெயர் அமெரிக்காவில் எதிரொலிக்கும்” என்று எழுதிக் கையெழுத்திட்டுக் கொடுத்தார். அப்போது ஹரே கிருஷ்ணா இயக்கம் அமெரிக்காவில் பிரபலமாக இருந்தது. அதை வைத்து அவர் அப்படி எழுதினாரா அல்லது ’ஹ’னாவுக்கு ‘அ’னவாக அப்படி அவர் எழுதினாரா என்பது தெரியவில்லை. ஆனால் கவி வாக்கு பலித்திருக்கிறது என்றுதான் சொல்லவேண்டும்.
    


    
      [image: rajarajesad]

    


    
      கே: இணையத்திற்கு எழுத வந்தது எப்போது, எப்படி?
    


    
      

    


    
      ப: அது எப்படி நேர்ந்ததென்றே சொல்ல முடியாது. 1997ல் ஒரு கம்ப்யூட்டர் வாங்கினேன். அப்போது இணையப் பயன்பாட்டிற்கு வாடகை 100 மணி நேரத்திற்கு 5000 ரூபாய் என்ற நிலை. அதனால் இணையத்தில் அதிக நேரம் செலவழிக்க முடியவில்லை. கல்லூரியில் படித்துக்கொண்டிருந்த என் மாமா பையனுக்கு 100 மணி நேரம் இலவசமாகக் கிடைத்தது. அவர் அதை என்னுடன் பகிர்ந்து கொண்டார். அப்போது யாஹூ மிகப் பிரபலமாக இருந்தது. அதில் ’பாரதி’ என்று தேட Forumhub குழு ஒன்று அறிமுகமானது. அதில் ஒருவர் பாரதி குறித்த சந்தேகம் ஒன்றைக் கேட்டிருந்தார். நான் அதற்கு விரிவாக விளக்கமளித்தேன். அதுதான் ஆரம்பம். அப்போதெல்லாம் ஆங்கிலம்தான். பின்னர் ’காதம்பரி’யைப் பயன்படுத்தினேன். அதன் பின்னர்தான் டிஸ்கி எழுத்துரு.
    


    
      

    


    
      ஃபோரம்ஹப்பில் வெண்பாவிற்காக ‘வெண்பா வடிக்கலாம் வா’ என்றொரு குழு. அதில் நிறைய வெண்பாக்களை எழுதிப் போட்டேன். அதிலிருந்தவர்கள் வியந்து போனார்கள். உலகின் பல இடங்களில் பல பொறுப்புகளில் இருப்பவர்கள். ‘யார் இது?’ என்று என்னை கவனிக்கத் தொடங்கினார்கள்.
    


    
      

    


    
      கே: இணைய உலகில் ”ஹரிகி என்றாலே சண்டைக்காரர்” என்ற ஒரு இமேஜ் இருக்கிறது. அது ஏன்?
    


    
      

    


    
      ப: அதற்குக் காரணம் என்னவென்றால், ஒரு படைப்பின் அல்லது செய்தியின் மூலத்தைச் சரியாகப் புரிந்து கொள்ளாமல் அல்லது தான் நம்புவதையே சரி என்று நினைத்து சிலர் தங்கள் கருத்துகளை முன்வைக்க ஆரம்பித்ததுதான். அப்போது தவிர்க்க முடியாமல் நான் அதற்கு எதிர்வினையாற்ற நேர்ந்தது. உதாரணமாக ஒரு குழு விவாதத்தில் ஒருவர் “பள்ளித் தலமனைத்தும் கோயில் செய்குவோம் என்று பாரதி, மசூதிகளையெல்லாம் இடித்துவிட்டுக் கோயில்களைக் கட்டச் சொல்லியிருக்கிறார்” என்று எழுதியிருந்தார். நான் அதற்கு விளக்கமாக மறுப்புத் தெரிவித்து எழுதினேன். பாரதி எத்தனை இடங்களில் முஸ்லிம்களைப் பற்றிச் சொல்லியிருக்கிறார், அவர்களைச் சகோதரர்கள் என்று பேசியிருக்கிறார் என்பவற்றை விளக்கமாக எழுதியிருந்தேன். சீனி விஸ்வநாதனின் தொகுப்புகள் எல்லாம் வராத காலகட்டம் அது. பாரதி பாடல், உரைநடை அனைத்தும் என்னிடம் இருந்தன. அவற்றில் பல எனக்கு மனப்பாடமாகவே தெரியும் என்பதால் நான் உடனுக்குடன் மறுப்பெழுதினேன். அது தொடர்ந்தது. இப்படி உண்மையை விளக்கிச் சொல்ல ஆரம்பித்ததும் முதலில் கருத்துச் சொன்னவர்களுக்கு நான் சண்டைக்காரனாகி விட்டேன்.
    


    
      

    


    
      இப்படித்தான் பலரும் ஏதாவது பாடலையொ, கருத்தையோ அல்லது அதன் ஒரு பகுதியையோ எடுத்துக்கொண்டு பேசுவார்கள். ஆனால் அதன் உண்மையான பொருளுக்கும் அதற்கும் தொடர்போ முழுமையோ இருக்காது.
    


    
      

    


    
      உதாரணமாக,
    


    
      

    


    
      நட்ட கல்லும் பேசுமோ நாதன் உள்ளிருக்கையில்
    


    
      சுட்ட சட்டி சட்டுவம் கறிச்சுவை அறியுமோ
    


    
      

    


    
      என்ற பாடலை எடுத்துக் கொண்டு, சட்டியும் சட்டுவமும் கறிச்சுவையை அறியுமா என்று கேட்பார்கள்.
    


    
      

    


    
      சரிதான். ஆனால் சட்டியும், சட்டுவமும் இல்லாமல் கறி சமைக்க முடியுமோ? அதைச் சிந்தித்துப் பார்க்கமாட்டார்கள். கறி சமைக்கும்வரை சட்டியும், சட்டுவமும் தேவை. ஆனால் சமைத்து முடித்ததும் தேவையில்லை. ஆன்மா, உடல்பற்றிக் கவிஞன் சொல்லியிருக்கும் நுட்பமான பொருள் இது. இதை விட்டுவிட்டு வேறெதையாவது சொல்லிக் கொண்டிருப்பார்கள்.
    


    
      கே: அப்படி இணைய குழு விவாதங்களில் நடந்த சுவாரஸ்யமான சம்பவங்கள் ஏதாவது ஒன்றிரண்டைச் சொல்லுங்களேன்...
    


    
      

    


    
      ப: ஒருமுறை பாரதியார். ஜாலியன் வாலாபாக் படுகொலையைப் பற்றிக் கண்டித்து ஏதும் எழுதவில்லை என்று ஒரு சர்ச்சை. நான் அலுத்துப் போய் விலகியிருந்த காலம் அது. ஆனந்த கணேஷ் இதற்கு நீங்கள் அவசியம் விளக்கம் எழுத வேண்டும் என்று என்னை கேட்டுக்கொண்டார். அதனால் எழுதினேன்.
    


    
      

    


    
      ஜாலியன் வாலாபாக் படுகொலை நடந்தது 1919ல். 1918-1920 காலகட்டத்தில் பாரதி எழுத்திற்குத் தடை இருந்தது. அப்போது அவரே எழுதினாலும், யார் பிரசுரிப்பார்கள்? 1920ல்தான் தடை நீங்கியது. அதை அவரே குறிப்பிட்டிருக்கிறார். பின்னால் அவர் பத்திரிகை ஆசிரியரானார். அப்போதும் அன்றன்றைய நிகழ்வுக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்துத்தான் எழுத முடியுமே தவிர பழைய விஷயங்களை அல்ல. ஆகவே ஜாலியன் வாலாபாக் பற்றி எழுதாததில் பாரதிக்கு உள்நோக்கம் ஏதுமில்லை. அவருக்கு என்ன உள்நோக்கம் இருந்திருக்க முடியும் என்று நீங்கள் சொல்லுங்கள் என்று கேட்டேன். பதில் வரவில்லை.
    


    
      

    


    
      அப்போது இணையத்தில் மரத்தடி என்றொரு குழுமம். மதி கந்தசாமி, ஹரன் பிரசன்னா, ஆசிப் மீரான், சுபமூகா, ஐயப்பன் போன்றோர் அதில் இருந்தனர். அவர்கள் அழைத்ததால் அதில் எழுதத் தொடங்கினேன். ஹரன் பிரசன்னாவின் உண்மையான பெயர் ஹரிஹரன் பிரசன்னா. நானும் ஹரி, அவரும் ஹரி என்பதால் வரும் பெயர்க் குழப்பம் நீங்க அவர் ‘ஹரி’யை நீக்கி ஹரன் பிரசன்னா ஆனார். அதுபோல இணைய உலகில் “ஹரியண்ணா” என்ற பதத்தை முதலில் கையாண்டவர் ஆசிப் மீரான். அதன் பின்னர் பலரும் அப்படியே கூப்பிட ஆரம்பித்தனர். ”சந்தேகமா, ஹரியைக் கேள்” என்று வந்தது அப்போதுதான். அடுத்து இரா. முருகன் ஆரம்பித்த ‘ராயர் காபி கிளப்’ குழுமத்தில் எழுத அழைத்தார். ஜெயமோகனின் சங்க சித்திரங்கள்வரை என் விமர்சனம் தொட்டது.
    


    
      

    


    
      ’நேசமுடன்’ ஆர் வெங்கடேஷ் தமிழ் சிஃபியில் தமிழ் பிரிவுத் தலைவராக இருந்தார். அவர் என்னை சிஃபிக்கு எழுதச் சொன்னார். அதிலும், தமிழோவியத்திலும் பாரதியார் பற்றிய பல கட்டுரைத் தொடர்களை எழுதினேன். குறிப்பாக வேல்ஸ் இளவரசருக்கான அவரது வரவேற்புக் குறித்தும் ஆராய்ந்து அதில் கட்டுரைகள் எழுதினேன்.
    


    
      

    


    
      உண்மையில் ”ஜனகணமன” என்பது வேல்ஸ் இளவரசருக்காக இயற்றப்பட்டது. தான் எழுதியிருந்த பல பாடல்களில் ஒன்றை வேல்ஸ் இளவரசருக்காக தாகூர் கொடுத்துவிட்டார். அவரால் மறுக்க முடியவில்லை. அது கண்ணனுக்கோ வேறு யாருக்கோ எழுதப்பட்டது. பாடல் வரிகளைப் பார்த்தால் இரண்டுக்குமே அது பொதுவாக இருக்கும். அந்தப் பாடலின் பொருளை நீங்கள் ஆராய்ந்து பார்த்தால் ’தேர்’ என்றெல்லாம் வரும். ஆனால் பாரதிக்கு அப்படியில்லை. மனப்பூர்வமாகத்தான் எழுதியிருக்கிறார். இப்படி பல விஷயங்களை ஆராய்ச்சி செய்து, ஒப்பிட்டு எழுதியிருக்கிறேன். சொல்வதென்றால் சொல்லிக் கொண்டே போகலாம்.
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      கே: கம்ப ராமாயணத்தில் ஆர்வம் வந்தது எப்படி?
    


    
      

    


    
      ப: எதையுமே திட்டமிட்டுச் செய்தேன் என்று சொல்ல முடியாது. கல்லூரியில் ”கும்பகர்ணன் வதைப் படலம்” பாடமாக இருந்தது. அப்போதுதான் நங்கநல்லூருக்கு வீடு கட்டிக் கொண்டு வந்தார் எங்கள் பேராசிரியர் நாகநந்தி. அவர் அற்புதமாகக் கம்பராமாயணத்தை நடத்துவார். அதனால் அதைப் படிக்க ஆர்வம் ஏற்பட்டது. நண்பர் ஒருவரின் லைப்ரரி கார்டை வாங்கிக் கொண்டு தேவநேயப் பாவாணர் நூலகத்திற்குச் சென்று புத்தகங்களை எடுத்து வருவேன். திருப்பிக் கொடுக்க வேண்டும் என்பதால் பாடல்களைக் குறிப்பேட்டில் எழுதி வைப்பது வழக்கம். அப்படி ஒருமுறை யுத்த காண்டத்தை எடுத்துக் கொண்டு வந்து கும்பகர்ணன் வதைப்படலம் வரைக்கும் காப்பி செய்து விட்டேன். அதை ஒருமுறை ரொம்பப் பெருமையாக பேராசிரியரிடம் காண்பித்தேன். ”என்ன காரியம் பண்றே, ஸ்டாப் இட்” என்று கடுமையாகச் சொன்னார்.
    


    
      

    


    
      நான் ஆடிப் போய்விட்டேன். “இதை இப்படிச் செய்யக் கூடாது. நீங்கள் தலைகீழாக ஆரம்பிக்கிறீர்கள். கேக்கைக் கொடுத்தால் க்ரீமையா முதலில் சாப்பிடுவது; பின் மற்றதெல்லாம் எப்படிச் சுவைக்கும்? ஒரு வருஷம் வரைக்கும் இதைத் தொடாதீர்கள்” என்றார். நானும் படிப்பை முடித்து, வேலை, தொழில், வாழ்க்கையின் நிர்ப்பந்தங்கள் என்று சில ஆண்டுகளுக்கு அந்தப் பக்கமே போக முடியவில்லை.
    


    
      

    


    
      ஒருநாள் நாகநந்தி அவர்களைப் பார்த்தபோது, கம்பராமாயணம் படிக்க ஆசையாக இருக்கிறது என்றேன். ”உனக்கு என்ன புத்தகம்தானே வேண்டும்? எப்போது வேண்டுமானாலும் வந்து எடுத்துக்கொள்” என்றார்.
    


    
      

    


    
      மறுநாள் வீட்டிற்குச் சென்றபோது தன் புத்தக அலமாரியைத் திறந்து, எது வேண்டுமோ எடுத்துக் கொள் என்றார். அவரிடம் வை.மு.கோ. பதிப்பு, உ.வே.சா. பதிப்பு எல்லாம் இருந்தது. நான் சற்றுத் தயங்கி வர்த்தமானன் பதிப்பை எடுத்துக் கொண்டேன். உடனே அவர், “ஒ.. இதுவா. உனக்கு வாங்கின விலைக்கே கொடுத்து விடுகிறேன்” என்றார். அது அவருக்கு இலவசமாக அவரது நண்பர் ஜெ. ஸ்ரீசந்திரனால் அளிக்கப்பட்டிருந்தது. வர்த்தமானன் பதிப்பக உரிமையாளரான அவரே அதை எழுதி வெளியிட்டிருந்தார். அதை எடுத்துச் சென்று இங்கொன்றும் அங்கொன்றுமாகப் படித்தேன். முழுக்கப் படிக்கும் ஆர்வம் இருந்து கொண்டே இருந்தது.
    


    
      

    


    
      ஒருமுறை மதுரபாரதி (தென்றல் முதன்மை ஆசிரியர்) வீட்டுக்குச் சென்றிருந்தபோது, “கம்ப ராமாயணம் நீ முழுக்கப் படித்திருக்கிறாயா?” என்று கேட்டேன். அவர் ”இல்லை” என்றதும் இருவரும் சேர்ந்து படிக்க முடிவு செய்தோம். இறுதிவரை படித்து முடித்தோம். ஒரே நாளில் 10 மணி நேரம் வரை தொடர்ந்து 900 பாடல்கள் எல்லாம் கூடப் படித்திருக்கிறோம். தேவைப்படும் இடங்களில் கருத்துப் பரிமாறிக் கொள்வோம். ஆறு மாதத்தில் நிறைவு செய்தோம்.
    


    
      

    


    
      கே: சென்னை ஆன்லைனில் பணி புரிந்த அனுபவம் பற்றி...
    


    
      

    


    
      ப: அதில் தினந்தோறும் ஆங்கிலக் கட்டுரை எழுதும் பொறுப்பு எனக்குத் தற்காலிகமாக வந்தது. நானும் தயங்காமல் ‘Time Management in Mahabharata’ என்ற தொடரை ஆரம்பித்தேன். நல்ல வரவேற்பு. பாராட்டி நிறையக் கடிதங்கள் வர ஆரம்பித்தன. அதுமுதல் அந்தப் பத்தியை என்னையே எழுதச் சொல்லிவிட்டார்கள்.
    


    
      

    


    
      முதலில் ஹனுமான் பற்றி எழுதினேன். Hanuman a Manager, Hanuman a Secretary, Hanuman an Ambassador என்றெல்லாம் எழுதினேன். வால்மீகி ராமாயணத்துடனும் ஒப்பிட்டு எழுதுவேன். ஐந்து வருடங்கள் தினந்தோறும் எழுதினேன். 14 பாத்திரங்களை மிக விரிவாக ஆராய்ந்து எழுதியினேன். சீதையைப் பற்றி மட்டும் 360 கட்டுரைகள். அதிலும் அக்கினிப் பிரவேசம் குறித்தே 60 கட்டுரைகள். அதில் சீதை தரப்பின் நியாயத்தோடு சேர்த்து ராமன் தரப்பு நியாயத்தையும் எடுத்துச் சொல்லியிருந்தேன். அதை யாரும் செய்ய மாட்டார்கள். அதற்கு நல்ல வரவேற்பு.
    


    
      

    


    
      நான் அதைத் தமிழில் ராயர் காபி கிளப்பில் எழுதினேன். எனக்குக் கவிதைப் பயிற்சி இருந்ததால் கருத்துக்களை நறுக்குத் தெறித்தாற்போல் எழுத முடிந்தது. அதைப் படித்த பா. ராகவன் அதைக் கிழக்கு பதிப்பகத்தின்மூலம் வெளியிடுவதாகச் சொன்னார். நான் “அது ரொம்பப் பெரியதாக இருக்குமே” என்றேன். “நீங்கள் எவ்வளவு பெரிதாக எழுதுகிறீர்களோ அவ்வளவு பெரிதாக வெளியிடுகிறோம்” என்றார். அப்படி வெளியானதுதான் ‘அனுமன்: வார்ப்பும் வனப்பும்’.
    


    
      

    


    
      கே: ராயர் காபி கிளப்பில் நீங்களும் இரா. முருகனும் இணைந்து எழுதிய “நகரம் நானூறு” சுவாரஸ்யமானது. அதன் பின்னணியைச் சொல்லுங்களேன்...
    


    
      

    


    
      ப: ராயர் காபி க்ளப்பில் இரா.முருகன் மத்தளராயன் என்ற பெயரில் வெண்பாக்களை எழுத, நானும் எழுத ஆரம்பித்தேன். அப்படி எழுதியவைதான் ”நகரம் நானூறு” வெண்பாக்கள். பிச்சைக்காரர், வண்டியோட்டி, அனுமார் வேஷதாரி என்று பலதரப்பட்ட நகரத்தின் காட்சிகளைக் கொண்டதாக இருந்தது.
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      ஒருமுறை எக்மோர் ஸ்டேஷனுக்கு வெளியே இருந்த வீரன் அழகுமுத்துக் கோன் சிலையைப் பார்த்தேன். அதில் அவன் கை வாளை உயர்த்திப் பிடித்திருக்க அதன்மேல் ஒரு காகம்! வாளைக் கண்டால் காக்கை பயப்பட வேண்டும். ஆனால் இங்கேயோ கத்தியின்மேல் காகம். அதை வைத்து ”உயர்த்திய வாள் காக்கை அமரும் களம்” என்பதாக ஒரு வெண்பாவை எழுதினேன். அதை போட்டோவாகப் போட்டால் இன்னமும் எஃபெக்டிவாக இருக்குமே என்று தோன்றியது. அப்படிச் சில காட்சிகளை படமாக எடுத்து, பொருத்தமான கவிதையோடு போட, அதற்கு நல்ல வரவேற்பு.
    


    
      

    


    
      ஒருநாள் நல்ல மழை. பக்கத்து வீட்டில் குயில் ஒன்று கூவிக் கொண்டிருந்தது. குயில் மழைக்காலத்தில் கூவுவது அரிது. ”குயில் கூவுமோ மழை நாளிலே” என்று சொல்வழக்கே உண்டு.
    


    
      

    


    
      சன்ன மழைத்தூறல்; சாத்திவைத்த சன்னல்கள்
    


    
      முன்னோட்ட மேக முழக்கங்கள் - இன்னும்
    


    
      சருகுதிரும் தாழ்கிளையில் தன்னுள்தான் ஆழ்ந்து
    


    
      குரலுடைந்து கூவும் குயில்
    


    
      

    


    
      என்று ஒரு வெண்பா எழுதினேன். இதுவரை 100 பாடல்களுக்கு மேல் எழுதிவிட்டேன். முடித்தபின் புத்தகமாக வரக்கூடும். இல்லாவிட்டால் என் கவிதைகளை மட்டுமாவது தொகுத்து மின்னூலாகக் கொண்டு வரும் எண்ணம் உண்டு.
    


    
      

    


    
      கே: உங்களுடைய பாரதி பற்றிய ”ஓடிப்போனானா?” நூல் மிக முக்கியமானது. அந்த நூலின் பின்னணி என்ன?
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      ப: பாரதி கலைக்கழகத்தின் பாரதி சுராஜ் அவ்வப்போது “பாரதி பாண்டிச்சேரிக்கு ஓடிப் போய்விட்டான்” என்று விமர்சிப்பார். நீங்கள் எப்படி அப்படிச் சொல்லலாம் என்று எனக்கும் அவருக்கும் ஒரு கடிதப் போரே நடந்தது. அதற்காக நான் தேடி வைத்திருந்த குறிப்புகளையும், மேலும் சில விவரங்களையும் சேர்த்து எழுதப்பட்டதுதான் ‘ஓடிப் போனானா?’ தொடர். தமிழ் ஹிந்துவில் (tamilhindu.com) வெளியாகிப் பின்னர் நூலாக்கம் பெற்றது.
    


    
      

    


    
      மிக அதிகமாகத் தமிழில் எழுதப்பட்ட வாழ்க்கை வரலாறு என்று பார்த்தால் அது பாரதியினுடையதுதான். மிக அதிகமாகக் குழப்பப்பட்டதும் அவர் வரலாறுதான். அவரவர் மனம்போனபடி பாரதியின் வாழ்க்கை, பாடல்கள் குறித்து எழுதியிருக்கிறார்கள். பாரதியார் பற்றிய காவல் துறையினரின் அறிக்கைகள், சி.ஐ.டி. குறிப்புகளைத் தொகுத்து ஒருவர் நூல் வெளியிட்டிருக்கிறார். அதைப் படித்தபோதுதான் பல விஷயங்கள் எனக்குப் புரிய ஆரம்பித்தன. ‘ஓடிப் போனானா?’ எழுதுவதற்கு அதுவும், சீனி. விஸ்வநாதன் எழுதிய பாரதி பற்றிய மூன்றாவது தொகுதியும் பெரிதும் உதவின.
    


    
      

    


    
      கே: பெங்களூரில் நீங்கள் நடத்திவரும் கம்பராமாயண முற்றோதல் பற்றிச் சொல்லுங்கள்..
    


    
      

    


    
      ப: ஏற்கனவே நானும் மதுரபாரதியும் இணைந்து அதனைச் செய்திருக்கிறோம். மீண்டும் செய்யும் சூழல் எழுத்தாளர் சொக்கன் மூலம் உருவானது. ஒரு தமிழ்ப்புத்தாண்டு அன்று ‘சுந்தரகாண்டம்’ படிக்கலாம் என்று அவர் சொன்னார். “ஏன் சுந்தர காண்டம் மட்டும்? முழு ராமாயணத்தையும் படிக்கலாமே” என்றேன் நான். அப்படித்தான் அது ஆரம்பித்தது. 10 பேர்வரை ஆர்வத்துடன் தவறாது கலந்து கொள்கிறார்கள். அதிலும் தமிழே தெரியாத மலையாளம் மட்டும் தெரிந்த ஒருவர் இதனைக் கேட்பதற்காக என்றே வந்தார். நடக்குமிடம் பெங்களூரிலிருந்து சற்றுத் தொலைவில் இருக்கிறது. நகரின் மையப்பகுதியில் இருந்தால் மேலும் பலர் வரக்கூடும்.
    


    
      

    


    
      இதையூட்யூப் வீடியோவாகப்பதிவேற்றி வருகிறோம். அதைப் பார்த்துவிட்டு UPSC தேர்வு எழுதும் மாணவர்கள் எங்களைத் தொடர்பு கொண்டனர். எங்களுக்கு கும்பகர்ணன் வதைப் படலம் பாடமாக இருக்கிறது. உங்களுடைய பதிவுகள் எளிமையாகப் புரியும் வகையில் இருக்கின்றன. எங்களுக்காக அதை நீங்கள் முன்கூட்டிப் படித்து விளக்க முடியுமா என்று கேட்டனர். நாங்கள் அந்தப் படலம்வரை செல்ல நிறைய நாட்கள் இருந்தன. அவர்களுக்கோ டிசம்பரில் தேர்வு. அந்த மாணவர்களுக்காக முதலில் அதை எடுத்து மூன்று அமர்வுகளில் படித்து முடித்தோம். ஃபிரான்ஸில் இந்த முற்றோதலைச் சிலர் செய்திருக்கின்றனர். அவர்கள் இங்கு வந்து பார்த்துவிட்டுச் சென்றனர்.
    


    
      பொதுவாக முற்றோதல் என்றால் பாட்டைப் படித்துக்கொண்டே போவார்கள். பொருள் சொல்ல மாட்டார்கள். இன்றைக்கு மரபுக் கவிதைகளை வாய்விட்டுப் படித்தல் என்பதே அருகிப் போய்விட்டது. அதனால் பெங்களூரு முற்றோதலுக்கு வருபவர்கள் முதலில் வாய்விட்டுப் படிக்க வேண்டும். அதன் பிறகு நானோ, ஜடாயுவோ பொருள் சொல்வோம் என்று முடிவுசெய்து, இன்றுவரை அப்படி நடந்து வருகிறது. பாடலுக்குப் பொருள் விளக்கம், இலக்கணக் குறிப்பு, வால்மீகி ராமாயணத்துடன் ஒப்பீடு என்று எல்லாம் கொண்டு சிறப்பாக நடந்து வருகிறது. இன்றைய இளைஞர்களுக்கு இந்த ருசியை ஏற்படுத்தியதில் ஒரு நிறைவுதான். .
    


    
      

    


    
      கே: இந்த முற்றோதலினால் ஏற்படும் பயன் என்ன என்று கேட்பவர்களுக்கு உங்கள் பதில் என்ன?
    


    
      

    


    
      ப: இந்த விதை எதிர்காலத்தில் பலன் தரும் என்று நம்புகிறேன். ஒரு சிலராவது எதிர்காலத்தில் இதே போன்று ஒரு முற்றோதல் நிகழ்ச்சியை நடத்தக்கூடும். இலக்கியம் வாசிப்பவர்களிடம் மூலத்தைப் படிக்கும் தூண்டலை ஏற்படுத்துவதுதான் எனது நோக்கம். இக்காலத்தில் மூலத்தைப் படிப்பதில்லை. அப்படி மறைய மறைய நாம் இந்த மண்ணின் பலத்தை, கலாசாரத்தை இழந்துகொண்டே வருகிறோம். அவரவர் தங்கள் கருத்தைக் கூறக்கூற, நாளைக்கு கம்பனின் கருத்து மறைந்து சொன்னவரின் கருத்துதான் உண்மை என்றாகிவிடும். அதைத் தவிர்க்க மூலத்தைப் படிக்க வேண்டும்.
    


    
      

    


    
      நான் வாழ்க்கையின் மிக கஷ்டமான காலகட்டத்தில், வேலையிழந்து மிகக் கஷ்டமான சூழலில் இருந்தபோது எனக்கென்று இருந்தது சென்னை ஆன் லைனில் நான் தினசரி எழுதிவந்த அந்த கட்டுரைத் தொடர்தான். அந்தச் சூழலில் என்னைத் தூக்கி நிறுத்தியது கம்பன்தான். பாரதி எனக்கு அடிப்படை அமைத்துக் கொடுத்தான் என்றால் வாழ்க்கையில் உறுதுணையாக வந்தது கம்பன். அதற்கு நன்றி பாராட்டுதலாக இந்த முற்றோதலை வைத்துக் கொள்ளலாம். எனது கவனமெல்லாம் இப்போது கம்ப ராமாயணத்தில்தான் இருக்கிறது. அதனால் ராமாயணம், மஹாபாரதம், பாரதி, வள்ளுவர், சங்க இலக்கியம் தவிர்த்துப் பிறவற்றிலிருந்து நான் விலகித்தான் இருக்கிறேன்.
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      கே: கம்பனில் பல பாடல்கள் இடைச்செருகல் என்று சிலர் சொல்லியிருக்கின்றனர். இது குறித்து உங்கள் கருத்து என்ன?
    


    
      

    


    
      ப: எனக்கு உடன்பாடில்லை. கவிச்சுவையை வைத்தோ அல்லது தனது அபிப்பிராயத்தை வைத்தோ இதெல்லாம் இடைச்செருகல், இதெல்லாம் மூலப்பாடல் என்று சொல்வது சரியானதாகாது. சுவையை வைத்து ஒரு பாடலின் தரத்தைத் தீர்மானிக்க முடியாது. பத்தாயிரம் பாடல்களில் அபாரமான காவியத்தைப் பாடும்போது எல்லாப் பாடல்களின் சுவையும் ஒரே தளத்தில் இருக்கும் என்று எதிர்பார்க்க முடியாது. ஆயிரக்கணக்கான பாடல்களைச் சுவையின் அடிப்படையில் இடைச்செருகல் என்று நீக்கிவிட்டால் பின்னர் முழுமைபெறாத, ஒன்றுக்கொன்று தொடர்பில்லாமல் சிதறுண்ட பாடல்கள் மட்டுமே எஞ்சும்.
    


    
      

    


    
      இந்த நூல்களைப் பதிப்பித்தவர்கள் சாதாரணமான ஆட்கள் இல்லை. உ.வே.சா., வை.மு.கோ. போன்றவர்கள் பல ஊர்களிலிருந்தும் சுவடிகளைத் திரட்டி, புலவர்களை வைத்து ஒப்புநோக்கி, பிழைநீக்கி, மாறுபாடுகளை ஆராய்ந்து பின்னர் பதிப்பித்திருக்கிறார்கள். சில பாடல்கள் இடைச்செருகலாக இருந்தாலும், பிரதிகளை ஒப்புநோக்கும்போது தெரிந்துவிடும். மற்றபடி, நூற்றுக்கணக்கான, ஆயிரக்கணக்கான பாடல்கள் இடைச்செருகல்களாக இருக்கவே முடியாது.
    


    
      

    


    
      கே: பேராசிரியரிடம் நீங்கள் மிகவும் வியக்கும் பண்பு?
    


    
      

    


    
      ப: அவர் நாத்திகவாதி என்றாலும் ராமாயணத்தைப் பற்றி அவர் பேச ஆரம்பித்தால் ஒரு பௌராணிகர் கூட அப்படிப் பேசமுடியாது. அந்த அளவு ஈடுபாட்டோடு பேசுவார். திருவாசகம் பற்றிப் பேசும்போது, “திருவாசகத்தைப் படிக்கப் படிக்க என் கண்களில் நீர் பெருகுகிறது. என் மனைவிகூட, ‘உங்களுக்கு எதற்குத் திருவாசகமும் கண்ணீரும். நீங்கதான் நாத்திகராயிற்றே’ என்று கேலி செய்கிறார்” என்று எங்களிடம் சொல்வார். “படித்தால் கண்ணீர் வருகிறது. அது இயல்பாக இருக்கிறது. அதற்காக அதை நான் ஏற்றுக் கொள்கிறேன் என்பது அர்த்தமல்ல” என்பார். 62 வயதில் அவர் காலமாகி விட்டார். ஐந்தாவது அட்டாக்கில் ஆஸ்திரேலியாவில் அவருடைய மகன் பார்த்திபன் இல்லத்தில் அவர் காலமானார். அவர் கண்கலங்கி யாரும் பார்த்ததில்லை. ஆனால், நங்கநல்லூரை விட்டுப் புறப்படும்போது மனம் கலங்கினார். “நீண்டநாள் வாழ வேண்டுமென்று ஆசிர்வதிக்காதீர்கள். ஆனால் வாழும் ஒவ்வொரு நாளும் பயனுள்ள நாளாய் இருக்க வேண்டும் என்று சொல்லி வாழ்த்துங்கள்” என்று சொல்லிக் கண்கலங்கி விடைபெற்றார்.
    


    
      

    


    
      ஒரு புயலைப்போல அவர் ஆஸ்திரேலியாவைக் கலக்கினார். அங்கே அத்தனை சொற்பொழிவுகள், கூட்டங்கள், கருத்தரங்குகள். அவையெல்லாம் ஒலிப்பதிவு செய்யப்பட்டிருக்கின்றன.
    


    
      நாகநந்தி மணிமண்டபத்தில் இவற்றைக் கேட்கலாம்
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      அவரது மனைவி திருமதி. சரஸ்வதி வேணுகோபாலன், அவற்றைப் புதிய கேசட்டுகளில் ஆண்டுதோறும் பதிவு செய்து பாதுகாத்து வந்தார். 60 மணி நேரப் பேச்சுக்கள். பேராசிரியர் மறைந்தாலும் அவரது குரல், கருத்து சாகாவரம் பெற்றதாக இன்றைக்கும் உள்ளது. பலருக்கும் பயன்படுகிறது.
    


    
      

    


    
      கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்ன?
    


    
      

    


    
      ப: பரதன், குகன் ஆகிய பாத்திரங்களைப் பற்றி எழுதத் திட்டமுண்டு. எனது ஆங்கிலக் கட்டுரைகளைத் தமிழில் தரவும் எண்ணமுண்டு. ஆங்கிலத்தில் 60 பக்கங்களில் எழுதியது தமிழில் 500 பக்கத்திற்கு மேல் வரலாம். ‘அனுமன்: வார்ப்பும் வனப்பும்’ அப்படித்தான் ஆனது. தமிழில் எழுதும்போது விரிவாக, எழுதவேண்டி இருக்கிறது. நேஷனல் ஜியாகிரஃபிக் சானலுக்காக டாகுமெண்டரிகளை தமிழில் மொழிபெயர்க்கிறேன். தென்றலில் கட்டுரை எழுதுகிறேன்.
    


    
      

    


    
      வெளியே கார்த்திகை தீபங்கள் பிரகாசிக்கின்றன, ஹரி கிருஷ்ணனின் சொற்களைப் போலவே. சந்திப்புக்கு நன்றி கூறி நாமும் விடை பெற்றோம்.</Italics>
    


    
      ****
    


    
      

    


    
      ஜயேந்திரர் கொடுத்த வெள்ளிக்காசு
    


    
      

    


    
      1983ல் காஞ்சிப் பெரியவர் ஜயேந்திரர் தேனாம்பேட்டை காங்கிரஸ் மைதானத்தில் ஒரு கவியரங்கம் ஏற்பாடு செய்திருந்தார். கவிஞர் வாலி தலைமை. மூத்த கவிஞர்கள் கலை, சக்தி, இயற்கை என்று சந்த நயங்களைக் காட்டும் கவிதைகளை வாசித்தனர். ஜயேந்திரர் தனக்கேயுரிய பாணியில் கவிதைகளுக்குக் கருத்துச் சொல்லி வந்தார். எனக்குக் கொடுக்கப்பட்டிருந்த தலைப்போ ’திருக்குறளில் அறம்’. நான் அதுவரை மரபுக்கவிதைகள் மட்டுமே எழுதியிருந்தேன். புதுக்கவிதை எழுதியது கிடையாது. அன்று முயற்சி செய்தேன். இது சரி, இது தவறு என்று சொல்லமுடியாத தன்மை கொண்டது அறம் என்பதை வைத்து,
    


    
      

    


    
      அறநோக்கி வீடணன் அண்ணனைப் பிரிந்தான்;
    


    
      அறநோக்கி கும்பகர்ணன் அவனோடு இருந்தான்
    


    
      

    


    
      என்று சொல்லி, இரண்டுமே அறம்தான் என்பதை விளக்கினேன். நான் இரண்டாவது நபராகக் கவிதை வாசித்தேன். முதலில் வாசித்தவரின் கவிதையைக் கேட்டு, “ம்..ம்... விஷயத்துக்கு வாங்கோ... ஆகட்டும் மேலே....” என்றெல்லாம் சொல்லிக்கொண்டிருந்த ஜயேந்திரர், இந்த வரிகளைக் கேட்டதும், “அம்பி... அதைத் திருப்பி வாசி” என்றார். உடனே நான் அதை மீண்டும் வாசித்தேன். உற்றுக் கேட்டவர், உடனே “இங்க வா” என்று சொல்லித் தன்னருகே அழைத்தார். “கவிதை ரொம்ப நன்னாருக்கு. வார்த்தை எல்லாம் ரொம்ப சிறப்பா அமைஞ்சிருக்கு” என்று சொல்லிப் பாராட்டி, வெள்ளிக்காசு ஒன்றைப் பரிசாகக் கொடுத்தார். என்னால் மறக்கமுடியாத சம்பவம் இது.
    


    
      

    


    
      - ஹரி கிருஷ்ணன்
    


    
      ***
    


    
      

    


    
      ஆவி துணையிருக்க…
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      ’நேசமுடன்’ ஆர். வெங்கடேஷ் அப்போது விகடன் பிரசுரத்தின் வைஸ் பிரசிடெண்ட் ஆக இருந்தார். விகடன், அப்போது என்சைக்ளோ பீடியா தயாரிக்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டிருந்தது. சுதா சேஷையன் அதற்குத் தலைமைப் பொறுப்பேற்றார். அப்போது வெஙகடேஷ் என்னை அழைத்து ’ஒரு பார்வை பார்த்தால் போதும் வாருங்கள்’ என்று சொல்லி அழைத்தார். நானும் சென்றேன். சுதா சேஷையனோடு அமர்ந்து பேசிக் கொண்டிருந்தோம். அவர் என்னிடம், ”நீங்கள் சாவிலிருந்து தொடங்குங்கள்” என்றார். நானும் உடனே, ”ஆவி துணையிருக்க ஆகாத தொன்றில்லை. சாவில் தொடங்குவேன் சாற்று” என்றேன்.
    


    
      

    


    
      அவர் சொன்னது ’ச’ என்ற எழுத்திலிருந்து தொடங்குங்கள் என்றுதான். ஆனால் பேச்சு வழக்கில் ”’சா’விலிருந்து தொடங்குங்கள்’ என்று சொல்லி விட்டார். நானும் அதற்கு என்னையுமறியாமல் உடனடியாக பதில் சொல்லி விட்டேன். ”ஆனந்த விகடன் துணையிருக்கும் போது என்னால் ஆகாதது ஒன்றுமில்லை. ’சா’ என்ற எழுத்திலும் கூடத் தொடங்க முடியும்” என்பது ஒரு பொருள். ஆத்மா துணையாக இருக்கும்போது சாவைப் பற்றிக் கவலைப்பட வேண்டியதில்லை” என்றும் பொருள் கொள்ளலாம்.
    


    
      

    


    
      - ஹரி கிருஷ்ணன்
    


    
      

    


    
      ***
    

  


  
    
      

    

  


  



  படப்பார்வை


  [image: interstellar]


  
    [image: ]
  


  புரியுதோ புரியலையோ நெறைய பேரு பேசிக்கிட்டு இருக்கற ஹாலிவுட் புதுப்படம் இன்டர்ஸ்டெல்லர். இந்தப் படத்த எடுத்த கிரிஸ்டஃபர் நோலன் (Christopher Nolan) தன் கம்பெனியோட பேரையே 'தலைசுத்தல் தயாரிப்பு' அப்படீங்கற அர்த்தத்துல Syncope Productions-னுதான் வெச்சிருக்காரு. அத வெச்சி நீங்க அவரு கதை சொல்ற பாணிய யூகிச்சிடலாம். படம் பாக்கறவங்க எல்லாரையும் அறிவாளிகளா நெனச்சி படம் எடுக்கறது இவருடைய பாணி.


  படக்கதையச் சொல்றேன். ஜனங்க பழைய வயலும் வாழ்வும் நிகழ்ச்சிய ரொம்பக் கிண்டல் பண்ணி, நெலத்த சரியா கவனிக்காததால, பூமில பயிர் கருகல் (blight) வியாதி வந்து, பயிர் விளையாமப் போய்ட்ட நிலைமை. பூமியில வெளச்சல் கொறஞ்சு போயி, சோளமும் வெண்டையும் தவிர வேற பொரியலே இல்லாத ஒரு சோகம். அது தவிர, தூசிப்புயல் (dust storm) அடிக்கடி வந்து சுவாசிக்கற காத்தயும் பிரச்சன பண்ணிடுது. நெஜமாவே 1930களில் இந்த தூசிப்புயல் அடிக்கடி வந்து அமெரிக்காவுல பெரிய அட்டகாசம் பண்ணினதை நேர்ல பாத்த மக்கள புடிச்சி, அவங்ககிட்ட பேசற காட்சி எல்லாம் படத்துல காட்றாங்க. இயற்கை சீற்றங்களக் காட்டி, இப்ப இருக்கற தலைமுறைகள் பூமிய ஒழுங்கா பாத்துக்கலன்னா, இங்க வாழ முடியாம போற வாய்ப்புகள் நெருங்கிகிட்டு இருக்குன்னு மெரட்றாருன்னு சொல்லலாம்.


  இந்தப் படத்தோட ‘ரஜினி’, கூப்பர் (Mathew Mcconaughey). நாசாவுல ராக்கெட் ஓட்டிகிட்டு இருந்தவரு, இப்ப விவசாயம் பாக்கற ஒரு தகப்பனார். மனைவிய இழந்து, சின்னப் பையன், குட்டிப் பொண்ணு, வயசான மாமனார்கூட வாழற குடும்பஸ்தர். கூப்பருக்கும் அவர் பொண்ணுக்கும் இருக்கற பாசப்பிணைப்பு படத்தோட முக்கிய அம்சம். அவங்க நெருக்கம், இந்தப் படம் விண்வெளி அறிவியல் சம்மந்தப் பட்ட படமா இல்ல தந்தை-மகள் பாசப்படமான்னு நம்ம ஊரு பாப்பையா, ராஜா எல்லாரையும் பேச வெக்கற ஒரு 'அபியும் நானும்' நெருக்கம். கூப்பரோட பழைய நாசா மொதலாளி பேரா. பிராண்ட் (Michael Caine) மறுபடி ராக்கெட் ஓட்ட கூப்புடும்போதுதான் படத்தோட கொழப்புர சயன்ஸ் பாகம் ஆரம்பிக்குது.


  பூமி ரொம்ப நாள் தாங்காதுன்னு நாசாவுக்கு தெரிஞ்சி போச்சு. அதனால வேற எதாவது கிரகம் வசிக்க லாயக்கா (Habitability) இருக்கான்னு நாசா ரொம்ப வேகமா ஆராய்ச்சி பண்ணிட்டு இருக்கும்போது, சனிக்கோள் (Saturn) பக்கத்துல புழுத்துளை (Wormhole) ஒண்ணை யாரோ உருவாக்கி இருக்காங்கன்னு கண்டுபிடிக்குது. அங்க நம்ம மக்கள் வாழ முடியுமுன்னு ஒரு நம்பிக்கைல, மூணு நாசா குழுக்கள், அங்கேயே மூணு வெவ்வேறு இடங்களுக்கு ஏற்கனவே போயிருக்கு. பூமியோ எதிர்பாத்ததுக்கு மாறா ரொம்ப வேகமாவே பாழாயிட்டுப் போறதால, அந்த இடங்களுக்கு இன்னும் ஒரு புதுக்குழு போயி, பாத்து, தகவலைப் பூமிக்கு அனுப்ப வேண்டிய கட்டாயம். அதுக்குள்ள நம்ம பேராசிரியர் பூமில இருக்கற மக்கள் எல்லாரையும் விண்வெளி நிலையங்கள் மூலமா எப்பிடி அந்தப் புது கிரகத்துக்கு தள்றதுன்னு ஒரு புவியீர்ப்பு சமன்பாடு (Gravitational Equation) மூலமா கண்டுபிடிச்சுடுவாரு!


  அப்பிடி மக்கள் அங்க போக முடியலேன்னா, அங்கயே புதுசா மக்களை உருவாக்க, நாசா பலதரப்பட்டவங்களோட மனிதக் கருமுட்டைகள வாங்கி வெச்சிருக்கு.


  அந்த புதுக்குழு போற ராக்கெட்ட ஓட்டப் போறது நம்ம ஹீரோ கூப்பர். அந்தக் குழு பேராசிரியர் பிராண்ட் மகள், ரெண்டு விண்வெளி ஆராய்ச்சிக்காரங்க, இன்னும் ரெண்டு எதையும் தாங்கும் இதயங்கொண்ட ரோபோட்டுங்க. இதுல என்ன ஒரு டார்ச்சர்னு கேட்டீங்கன்னா, இவங்க எப்ப திரும்பி வருவாங்கன்னு-ஏன், திரும்பி வருவாங்களான்னே-தெரியாது.


  மகள விட்டுப்போற கூப்பர்-அப்பு பூமிக்கு திரும்பி வருவாரா? எப்பிடி வரப்போறாரு? வந்தா பூமி இருக்குமா? பொண்ணு பாசம் இவர என்னவெல்லாம் பண்ண வெக்கும்? பொண்ணு, பய்யன் பூமில என்ன ஆகப்போறாங்க? ராக்கெட்ல போறவங்க என்ன ஆவாங்க? போற எடத்துல வில்லனுக இருக்காங்களா? பேரா. பிராண்ட் புவியீர்ப்பு சமன்பாட அதுக்குள்ள தீர்ப்பாரா? பூமிவாசிகள வெற்றிகரமா கிரகக்-கடத்தல் பண்ணுவாரா? இல்ல போறவங்க புது கிரகத்துல மனித முட்டையைத்தான் பொரிக்கணுமா?


  IMAX 120 அடி வெண்திரையில தான் காணணும்! மீதி கதைய சொல்லக்கூடாதுன்னு கேக்கற கேள்விங்க இல்ல இதெல்லாம். இந்த படம் பாத்துட்டு வந்த பிறகுகூட இப்படித்தான் கேட்டுக்கிட்டே இருப்பாங்க.


  கட்டுக்கதைனாலும், படத்துல வர்ற இயற்பியல் கோட்பாடுகள் நச்சுன்னு இருந்தாப் போதாது, சும்மா துல்லியமா இருக்கணுமுன்னு, நோலன் ஒரு பிரபல அமெரிக்க விஞ்ஞானி கிப் தோர்ன் (Kip Thorne) கூட வேல பண்ணாரு. அவரையே இந்தப் படத்துக்கு ஒரு தயாரிப்பாளராவும் ஆக்கிட்டாரு. இந்தப் படத்துல 'காலப் பயணம்' (Time Travel) சமாசாரம் நெறைய இருக்கும். ஒரு எடத்துல ஒரு மணி நேரமுன்னா, இன்னொரு எடத்துல 7 வருஷம் போயிருக்கும். ஆனா எல்லாத்துக்கும் விளக்கம் இருக்கும்.


  மத்த நோலன் படங்கள் மாதிரியே, இந்தப் படத்த பாத்துட்டும், ஜனங்க கண்டிப்பா யாரு கிட்டயாவது படத்தப் பத்தி பேச நெனப்பாங்க, கதைல வர்ற சமாசாரத்த கூகிள் பண்ணுவாங்க... எல்லாத்துக்கும் மேல, படத்தப் பத்தி கொஞ்ச நாளைக்கு யோசிச்சிகிட்டே இருப்பாங்க. படம் நல்லா இருக்குன்னு சொல்றாங்களோ இல்லையோ, படம் நல்லா இல்லேன்னு சொல்லவே மாட்டாங்க. தல சுத்தரா மாதிரி எடுத்தாலும், யோசிக்க வெக்கற படம் எடுக்கறாரே, அதுதானே முக்கியம்!


  ***


  

  ஹரிமொழி
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  உபப்லாவியம் என்பது விராட மன்னன், பாண்டவர்களுடைய அஞ்ஞாதவாசம் முடிந்ததன் பிறகு பாண்டவர்களுக்கென ஒதுக்கியிருந்த ஊர். அங்கே இருந்தபடிதான் ஆலோசனை, தூது அனுப்புவது, படை திரட்டுவது என்று எல்லாக் காரியங்களையும் செய்துகொண்டிருந்தார்கள்.


  விராட மன்னனுடைய புரோகிதர் முதலில் துரியோதனாதியரிடம் தூது போகிறார். இவருடைய பெயரை உலூகன் என்று வில்லிபுத்தூரார் குறிக்கிறார். ஆனால் வியாச பாரதப்படி, உலூகன், சகுனியுடைய மகன். கடைசி கடைசியாக உலூகன் தூதுதான் போருக்கு முன்னதாக இடம்பெறுகிறது. அவன் பாண்டவர் சபையில் வந்து அவர்கள் அனைவரையும் சிறுமைப்படுத்தியும், கோபமுறச் செய்தும், தூதுவன் எதையெல்லாம் செய்யக்கூடாது என்று வள்ளுவர் சொல்கிறாரோ அதையெல்லாம் செய்தான். அவனுடைய அந்தப் பேச்சுகள் போரை உடனடியாக மூளச்செய்வதற்கான வழியை வகுத்தன. உலூகன் என்ற பெயரை வில்லி, விராடனுடைய புரோகிதன் என்று குறிப்பிடுகிறார்; வியாசர் சகுனியுடைய மகன் என்று குறிப்பிடுகிறார். இந்த வித்தியாசத்தை மட்டும் இங்கே கவனித்து வைத்துக்கொள்வோம்.



  சஞ்சயன்—திருதிராஷ்டிரனுடைய தேரோட்டி—தூது வந்து போனதன் பின்பு, கண்ணனைத் தூதனுப்பலாம் என்று பாண்டவர் தரப்பில் தீர்மானமாகிறது. “போர்தான் முடிவு என்றாலும், நான் தூது போவதன் அடிப்படை நோக்கம் என்னவோ, போர் மூளாமல் பார்த்துக் கொள்வதுதான். வேறு வழியே இல்லை என்றால், போர் நடக்காமல் இருப்பதற்கான பாதையை துரியோதனன் விழுந்து மறித்தால், பிறகு போர்தான் வழி என்ற தீர்மானத்துக்கு வருவோம்” என்று கண்ணன் பேசுகிறான்.



  அதன் பிறகு ஒவ்வொருவரிடமும், “இந்தப் போர் மூளாமல் இருக்க என்ன வழி?” என்றொரு கேள்வியை எழுப்பி, கருத்துகளைத் தெரிந்துகொள்ள முயல்கிறான். இதுவே ஒரு கள்ளத்தனம் என்பேன் நான். போர்தான் ஒரே வழி என்று தீர்மானித்திருந்த ராமன் எப்படி, “போர்தான் முடிவு என்றாலும் சமாதானத்துக்கான கதவை அடைத்துவிடக் கூடாது” என்று அங்கதனைத் தூது அனுப்பினானோ, அதேபோலக் கண்ணன் இங்கே ஒவ்வொருவரிடமும் கருத்துக் கேட்டுக்கொண்டு வருகிறான். சகாதேவனுடைய முறை வந்தது. “சகாதேவா! நீ என்ன நினைக்கிறாய்? போரை நிறுத்த வழி இருக்கிறதா?” என்று மகா அப்பாவித்தனமாகக் கண்ணன் கேட்கிறான்.



  “எப்பொழுதும் பிரமத்திலே சிந்தை ஏற்றி, உலகம் ஓர் ஆடல்போல் எண்ணி, தப்பின்றி இன்பங்கள் துய்த்திடும் வகைதான் அறிந்தான் சகதேவனாம்” என்று பாரதி வருணிக்கும் சகாதேவனுக்கு, கண்ணனுடைய உள்மன எண்ண ஓட்டம் நன்றாகவே தெரிந்திருந்த்து. இருந்தபோதிலும் இப்படி ஒரு ‘அப்பாவித் தோற்றத்தில்’ இந்த மாதிரியான ஒரு கேள்வியை எழுப்பியதும் சகாதேவன் பதில் சொல்கிறான்:



  



  நீபா ரதஅமரில் யாவரையும் நீராக்கிப்


  பூபாரந் தீர்க்கப் புரிந்தாய் புயல்வண்ணா!


  கோபாலப் போரேறே! கோவிந்தா! நீயன்றி


  மாபா ரதம்அகற்ற மற்றோர்கொல் வல்லாரே!


  



  கிருஷ்ணா, பாரதப் போரை நடத்தி, அதில் அத்தனை பேரையும் சாம்பலாக்கி, பூமியின் பாரத்தைக் குறைக்க நீ மனத்தில் கருதிவிட்டாய். கோபாலர் குலத்துப் போரேறே! உன்னைத் தவிர மற்றவரால் இந்தப் போரைத் தடுத்து நிறுத்தவும் முடியுமா! (அப்படி மற்றவர்களால் நிறுத்த முடியுமென்று நீ கருதுவாயானால் அதற்கும் ஓர் உபாயம் சொல்கிறேன்.)


  



  பாராளக் கன்னன்இகல் பார்த்தனைமுன் கொன்றுஅணங்கின்


  காரார் குழல்களைந்து காலில் தளைபூட்டி


  நேராகக் கைப்பிடித்து நின்னையும் நான் கட்டுவேனால்


  வாராமல் காக்கலாம் மாபாரதம் என்றான்.


  எவ்வளவு கேலி பாருங்கள். ஆட்சியைக் கர்ணனிடம் கொடுத்துவிடவேண்டும். அர்ஜுனனைக் கொன்றுவிட வேண்டும். பாஞ்சாலி கூந்தலை மழிக்க வேண்டும். அதெல்லாம் போதாது கண்ணா! உனக்கு முதலில் கையிலும் காலிலும் விலங்கு மாட்டி கட்டிப்போட்டு ‘உள்ளே தள்ளிவிட்டால்’ போர் மூளாது. இது ஒன்றுதான் போர் நடக்காமல் இருக்க வழி.



  ராவணனிடத்தில் கும்பகர்ணன் பேசும் கேலியைப் போல் ஒலிக்கிறதல்லவா இது,



  கல்லலாம் உலகினை; வரம்பு கட்டவும்



  சொல்லலாம்; பெருவலி இராமன் தோள்களை


  வெல்லலாம் என்பது, சீதை மேனியைப்


  புல்லலாம் என்பது போலுமால், ஐயா!


  “அண்ணா! இந்த உலகம் முழுவதையும் அடியோடு கல்லி எடுக்கவேண்டுமா? செய்யலாம். அல்லது உலகத்தைச் சுற்றிலும் ஒரு வேலிகட்டச் சொல்லவேண்டுமா, அதையும் செய்யலாம். ஆனால், பெரிய வலிமை படைத்தவனான ராமனுடைய தோள்களை வெல்லலாம் என்பதும், சீதையுடைய தோள்களை அணைத்துக் கொள்ளலாம் என்பதும் ஒன்றுக்கொன்று சமமான (அபத்தக்) கற்பனைகள். இவ்வாறெல்லாம் நடக்க சாத்தியமே இல்லை” என்று எந்தத் தொனியில் கும்பகர்ணன் ராவணனிடத்தில் பேசுகிறானோ, அதே தொனியில்தான் சகாதேவன் கண்ணனிடத்தில் பேசுகிறான்.



  இதைக்கேட்ட கிருஷ்ணன் முறுவலித்தான். “உன்னால் என்னைக் கட்டிப்போட முடியுமா?” என்று சகாதேவனைச் சீண்டினான். “எங்கே என்னைக் கட்டு பார்ப்போம்” என்றவாறு விதவிதமான வடிவங்களை எடுத்தான். அவற்றில் மூலவடிவைத் தேர்ந்து, தன் மனத்தில் பெருக்கெடுத்த கருத்தினாலும் அன்பினாலும் கண்ணனைப் பிணித்தான் சகாதேவன். அதற்குப் பிறகு நடந்தவை நமக்கு இப்போது தேவையில்லாதவை. ‘அனந்த சக்திக்குக் கட்டுப்படுவதிலே வருத்தமில்லை’ என்றானல்லவா பாரதி வசன கவிதையில், அந்த வாக்கியம் செயல்வடிவம் பெற்ற இடம் இது. இது வில்லி பாரதத்தில் மட்டும்தான் பேசப்படுகிறது. வியாச பாரதத்தில் இல்லை.



  இதை எதற்குச் சொன்னேன் என்றால், “கண்ணா நீ கைதேர்ந்த நடிகன்” என்று கவிமாமணி வவேசு எழுதியிருந்தாரே அந்தக் கவிதை பேசுவதும் இங்கே சகாதேவன் பேசுவதும் எப்படி ஒத்துப்போகிறது என்று பாருங்கள். கண்ணன் கைதேர்ந்த நடிகன்தான். போர்தான் மூளப்போகிறது என்று மனத்தில் தீர்மானித்திருந்த போதிலும்—ராமனைப் போலவே—அமைதிக்கான கதவைச் சாத்தவில்லை. அமைதிக்கு ஒரு சந்தர்ப்பம் கொடுக்கவேண்டும் என்பதற்காகவே தூது நடந்தான் என்பது கவனத்தில் வைக்கப்பட வேண்டிய குறிப்பு.



  (தொடரும்)



  ***
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  சிறுகதைப் போட்டித் தேர்வு: கூடு
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      தூசி கிராமம்... எந்தவொரு நாகரீகச் சாயத்தையும் இன்னும் தன்மேல் பூசிக்கொள்ளாமல் இருக்கும் கிராமம். பழைய எச்சங்களைத் தன்னுடன் இன்னும் உயிர்ப்போடு வைத்திருக்கிறது. சுதந்திரத்துக்கு முன், சுதந்திரத்துக்குப் பின் என்று வரையறை ஏதும் தூசி கிராமத்து மக்களிடம் இல்லை. முன்பு சிம்னி விளக்கு இரவுகளில் வெளிச்சம் வீசிக்கொண்டிருந்தது. இப்போது குண்டு பல்புகளின் வெளிச்சத்தில் மரத்தின் நிழல்கள் தவழ்ந்தபடியே இருக்கின்றன.

    


    
      

    


    
      தூசி கிராமத்திற்கு மேற்கே இருக்கிறது தாணி மலை. அந்த மலையில் உள்ள கிராமங்களுக்கு சரக்குவண்டி ஓட்டுவது மாணிக்கத்தின் தொழில். கரடு முரடான மலைப்பாதையில் மாணிக்கத்தைத் தவிர வேறெந்த வண்டியும் சவாரிக்கு போவதில்லை. சிறு வயதில் தன் அப்பாவுடன் மாட்டுவண்டியில் சரக்கு ஏற்றிச் சென்றுகொண்டிருந்த பழக்கம். தற்போது சரக்கு வண்டி ஓட்டுபவனாக மாணிக்கத்தை மாற்றியிருந்தது.
    


    
      கனவில் மூழ்கிருந்த மாணிக்கத்தின் தூக்கம் எதோ ஒரு பெரும் சப்தத்தில் கலைந்தது. இடுப்பில் நழுவிய கைலியைச் சரி செய்துகொண்டு, வாசலுக்கு நடந்தான். இரவு பெய்த மழையில் தேங்கியிருந்த தண்ணீரையே வெகுநேரம் உற்றுப் பார்த்தான். ஏதேதோ எண்ணங்கள் வேகமாக ஓடிக் கலைந்தன. ஐந்தாம் வகுப்புவரை படித்திருந்த மாணிக்கம் புத்தகங்களைவிட மனிதர்களை நன்றாகவே படித்து வைத்திருந்தான்.
    


    
      

    


    
      பராலி தாணி மலையில் வாழும் இருளர் இனத்தலைவர். வாரம் ஒருமுறை தூசி சந்தைக்கு வரும் இருளர் இன மக்கள் நம்பியிருப்பது மாணிக்கத்தின் வண்டியினை மட்டுந்தான். சந்தைக்கு அழைத்து வரும் நாளில்மட்டும் மாணிக்கம் எந்தச் சவாரியும் ஒத்துக்கொள்வது இல்லை. அந்த அளவுக்கு மாணிக்கத்திற்கு அந்த மக்களின் மீது எதோ ஒரு இனம்புரியாத நேசம். மாணிக்கம் சரக்கு ஏற்றிச் செல்வதற்கு எப்போதும் பேரம் பேசுவதில்லை அந்த மக்கள் எவ்வளவு பணம் கொடுக்கிறார்களோ அதை அப்படியே வாங்கிக் கொள்வான்.
    


    
      

    


    
      அந்த மக்களிடம் பேரம் பேசாமல் பணம் வாங்கி வண்டி ஓட்டுவது மாணிக்கத்திற்கு எதோ ஒரு மனத் திருப்தியை தந்தது. மாணிக்கத்திற்கு இருக்கும் இன்னொரு சந்தோஷம் மகள் வள்ளி. பிரசவத்தின்போது தன் மனைவியைப் பறிகொடுத்த மாணிக்கத்திற்கு வள்ளி இன்னொரு சந்தோஷமாய் மாறியிருந்தாள்.
    


    
      

    


    
      “வள்ளி நேரமாகுது பாரு நான் சவாரிக்குப் போகும்போது உன்னை பள்ளிக்கூடத்துல விட்டுட்டுப் போறன் கிளம்பு சீக்கரம்.”
    


    
      

    


    
      “அப்பா, கொஞ்சம் இரு.”
    


    
      

    


    
      பாட்டியிடம் அவசர அவசரமாகத் தலை வாரிக்கொண்டு கிளம்பினாள்.
    


    
      

    


    
      பல் விழுந்த ஓட்டை வாய். தோள்பட்டையில் ஜோல்னா பை. தன் அப்பாவுடன் வண்டியில் செல்லும்போது தன்னை ஒரு இளவரசியாக எண்ணிக் கொள்வாள் வள்ளி. வண்டி ரதமாகும். சாலையில் ஊர்ந்து போகும் எறும்புகள் அவளின் தோழர்களாக உருமாறுவார்கள். மாணிக்கத்துக்கு ஒரு குட்டி சிநேகிதனும் உண்டு. வள்ளியுடன் ஒரே வகுப்பில் படிக்கும் கோவிந்தா. மனிதர்கள் புழங்காத சாலையில் வெறுமையான கால்களுடன் கோவிந்தா பள்ளிக்குச் சென்று கொண்டிருந்தான். கோவிந்தா நடந்து செல்வது தூரத்தில் வண்டியை ஓட்டி வந்த மாணிக்கத்திற்கு நன்றாகவே தெரிந்தது. வண்டி மெதுவாக அவன் அருகில் போய் நின்றது. வள்ளி, மாணிக்கம் இருவரும் கோவிந்தாவைப் பார்த்து சிரித்தார்கள்.
    


    
      

    


    
      “வாடா கோவிந்தா வந்து ஏறிக்கோ.”
    


    
      

    


    
      கோவிந்தாவின் உயரத்தைவிடப் பெரியதாய் இருந்தது வண்டியின் கதவு. முட்டி மோதித் திறக்க முயற்சித்துப் பார்த்தான். ஊஹும்... முடியவில்லை. மாணிக்கம் கதவைத் திறந்துவிட்டான். பெருமூச்சு விட்டபடி வண்டியில் ஏறி வள்ளி பக்கத்தில் உட்கார்ந்து கொண்டான். வள்ளி, கோவிந்தா இருவரும் ஒருவரையொருவர் பார்த்துச் சிரித்துக் கொண்டனர்.
    


    
      

    


    
      “என்னாடா எப்படி படிக்கிற?”
    


    
      

    


    
      “படிக்கறன்… என்ன இந்த எழவு இங்கிலீஷ்தான் வந்து தொலைக்க மாட்டிக்குது.”
    


    
      

    


    
      “அது சரி...”
    


    
      

    


    
      “இங்கிலீஷ்னா ஏன்டா எல்லாரும் தெரிச்சு ஒடூறிங்க?”
    


    
      

    


    
      “நாங்க என்ன வச்சுக்கிட்டா வஞ்சனை பண்றோம்” சிணுங்கிக்கொண்டான் கோவிந்தா.
    


    
      

    


    
      வழியில் பள்ளிக்கூடத்திற்கு வெளியில் கிழங்கு விற்கும் ஆயாவும் வண்டியில் ஏறிக்கொண்டார். பள்ளிக்கு வெளியில் வள்ளி, கோவிந்தா, ஆயா மூன்று பேரை இறக்கிவிட்டு, சவாரிக்கு மாணிக்கம் கிளம்பினான்.
    


    
      

    


    
      தாணி மலை பாதுகாக்கப்பட்ட வனப்பகுதி. இருளர் மக்களுக்கு காட்டுக்குள் உள்ளே நுழைய அனுமதி மறுக்கப்பட்டிருந்தது. சமைக்கத் தேவையான விறகுகளை எடுத்து கொள்ளலாம், மற்றபடி காட்டுக்குள் உள்ள எந்த பொருளையும் எடுத்துச் செல்லக்கூடாது. பெரிய அறிவிப்புப் பலகை ஒன்று தாணி மலையின் நுழைவாயிலில் வைக்கப்பட்டிருந்தது.
    


    
      

    


    
      வனத்துறை கட்டுப்பாட்டுக்குள் இருக்கும் இடத்திலிருந்து இருளர் இனமக்கள் வெளியேற்றப்பட்டிருந்தனர். அருகிலுள்ள கல்மலையில் இருளர் இன மக்கள் தற்காலிகமாகக் குடியிருந்தார்கள்.
    


    
      

    


    
      மாலை சவாரி முடித்து, வீட்டிற்குள் படுத்திருந்தான் மாணிக்கம். அருகில் வள்ளி பள்ளிப் பாடங்களை படித்துக் கொண்டிருந்தாள். வெளியே லேசாகப் பனி பொழிந்து கொண்டிருந்தது.
    


    
      

    


    
      “அப்பா!”
    


    
      

    


    
      “சொல்லு செல்லம்.”
    


    
      

    


    
      “எனக்குப் பாவாடை சட்டை வேணும். ஸ்கூல்ல ஆண்டு விழா. அதுக்கு மிஸ் புதுப் பாவாடை சட்டை போட்டுட்டு வரச் சொன்னாங்க.”
    


    
      

    


    
      “சரிடா… வாங்கிடலாம்.”
    


    
      

    


    
      “இன்னும் பத்து நாள்தான் இருக்கு… வாங்கித் தந்திருவ இல்லை. ஏமாத்திர மாட்டியே.”
    


    
      

    


    
      “சீ… கழுத… கண்டிப்பா வாங்கித் தரேன்.”
    


    
      

    


    
      தூசி கிராமத்தில் உள்ள லோக்கல் ஏஜண்ட் குமாரிடம் தார்ச்சாலை போடும் வேலைக்கு பராலி சொல்லி வைத்திருந்தான். வேலைக்கு பதினைந்து ஆட்களையும் தயார் செய்து வைத்திருந்தான்.
    


    
      

    


    
      கதவில் மாட்டப்பட்டிருந்த செல்ஃபோன் சப்தமிட, அதை எடுத்துப் பார்த்தான். பராலி அழைப்பு…
    


    
      

    


    
      “மாணிக்கம், நான்தான் பராலி பேசுறன். தூசி நாட்டுல நாளைக்கு ரோடு போடுற ஜோலிக்குப் போகணும். வண்டியை ஓட்டியாந்துறு. நாங்க எல்லாரும் ஜீருலி பாறை வளைவில் காத்துக் கிடக்கோம்.“
    


    
      “ஆகட்டும் பராலி, வந்துறன்.”
    


    
      

    


    
      மாணிக்கம் சவாரிக்கு ஆடுகளை ஏற்றிக்கொண்டு சென்றதால் ஆட்டுப்புழுக்கை வண்டியில் நிரம்பியிருந்தது. வேகமாகத் தண்ணீர் அடித்து வண்டியைக் கழுவினான்.
    


    
      

    


    
      “தாய்வழி சமூகமாக வாழ்ந்து கிடக்கிற நம்மால இந்தக் காட்டுக்கு என்ன சேதாரம் வந்திடப் போகுது” கெம்மியன் புலம்பிக் கொண்டிருந்தான். பராலி தன் தலைப்பாகையைச் சரிசெய்தபடி வெகுநேரம் வானத்தில் மூன்றாம் பிறையைப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தான்.
    


    
      

    


    
      “வரகு, சாமை திண்ணுட்டு கிடந்த நம்ம குழந்தைகளே இப்ப நெல்லு சோறு கேக்குதுங்க. அதுங்களுக்கு அது பிடிச்சுப்போச்சு. நம்ம புள்ளை, குட்டிங்களே மாறும்போது காடு மாறாதா என்ன?”
    


    
      கெம்மியன் சிறிது நேரம்….அமைதி காத்த பிறகு… “காட்டுல நம்மால எந்த பாதிப்பும் இல்லை… நாட்டுல இருக்கிற மனுஷன்லாம் காட்டுக்குள்ள பண்ற தப்பலாம் பாரஸ்ட் அதிகாரங்களோட கண்ணுக்குத் தெரியாது. புளிப்பழம், களாக்காய் எடுக்குற நாம தப்புப் பண்ணவங்களாம். ஆனா, பொறி வச்சு யானையைக் கொல்ற கொள்ளக்கூட்டத்தை இன்னும் கண்டுபிடிச்ச பாடில்லை…” நீண்டுகொண்டே இருந்தது பேச்சு.
    


    
      

    


    
      “போடா போய்ப் படு… விடியக்கால எழுந்திருச்சு ஜோலிக்குப் போகணும். நாளைக்கு தூசி நாட்டுல ரோட்டுக்கு ஜல்லி போடற வேலை சொல்லி வச்சிருக்கன். போனா எதாவது இரண்டு நாளைக்கு நம்ம பொழப்பு ஓடும்.”
    


    
      

    


    
      உடம்பை உறைய வைக்கும் அளவுக்குக் கடும்பனி கொட்டிக்கொண்டே இருந்தது. சிறிய கம்பளிப் போர்வைக்குள் சுருங்கியவாறு எதோ ஒரு யோசனையில் பராலி படுத்திருந்தான்.
    


    
      

    


    
      பராலியிடம் இருக்கும் செல்ஃபோன் தூசி கிராமத்தில் உள்ள அரசு ஆஸ்பத்திரிக்கு பயிற்சி வேலைக்கு வந்த ஒரு டாக்டர் பராலிக்கு உதவியாக இருக்கும் என்று நினைத்துக் கொடுத்தது.
    


    
      

    


    
      பராலி கையில் செல்போன், ஆனால் அதை எப்படி ஆபரேட் செய்ய வேண்டும் என்று தெரியவில்லை. ஏதோ ஒரு புதிய கருவி ஒன்றை இன்றுமுதல் பயன்படுத்தப் போகிறோம் என்ற சந்தோஷம் மட்டும் பராலியின் முகத்தில் பளிச்சிட்டுச் சென்றது. அன்றுமுதல் தூசி கிராமத்திற்கும் பராலி இருக்கும் தாணி மலைக்கும் ஒரு நண்பனாக அந்த செல்ஃபோன் மாறியிருந்தது.
    


    
      

    


    
      காட்டில் வனத்துறை அதிகாரிகளுக்குத் தெரியாமல் சேர்த்து வைத்திருந்த புளியங்காய், கடுக்காய் போன்றவற்றை ஒரு மூட்டையில் கட்டிவைத்தான் பராலி. சில விறகுகளையும் சுமந்து கொண்டு ஜீருலிபாறையின் அருகே பராலியுடன் மாணிக்கத்தின் வண்டிக்காக காத்திருந்தனர். தார் பிய்ந்து கிடந்த சாலை. லேசான பனி மலைமுழுவதும் படர்ந்திருந்தது. மங்கிய வெளிச்சத்தில் வண்டியை மாணிக்கம் ஓட்டினான். பராலி இருமிக்கொண்டே செல்ஃபோனை எடுத்து “மாணிக்கம் எங்க வர? ரொம்ப நாழிய காத்துகிடக்கோம்…..” என்றான்.
    


    
      “இதோ ஒரு பத்து நிமிஷம் வந்துடறன்.”
    


    
      வண்டியைக் கொஞ்சம் வேகமாக ஓட்டினான். வழக்கமாக மாணிக்கம் போகும் சாலையில் செக்போஸ்ட் ஒன்று எப்போதும் பூட்டப்பட்டு இருக்கும். மாணிகத்திற்கு நினைவு தெரிந்த நாளில் இருந்து செக்போஸ்ட்க்கு கார்டாக இருப்பது சுந்தரம். சுந்தரத்துக்குச் சொந்தம் என்று எவரும் இல்லை. ஒரு குவார்ட்டர் பாட்டிலும், பழைய பாடல்கள் ஒலிபரப்பும் ரேடியோவும்தான் சுந்தரத்தின் உலகம்.
    


    
      

    


    
      எந்த வண்டி வந்தாலும் பணம் கொடுத்தால் மட்டுமே செக்போஸ்ட் கேட்டினை சுந்தரம் திறந்து விடுவான். மாணிக்கத்திற்கு மட்டும் பணம் வாங்காமல் எப்போதும் கேட் திறக்கப்படும். மாணிக்கத்தின் வண்டி எதற்கு மலைக்கு செல்கிறது என்று சுந்தரம் நன்றாகவே தெரிந்து வைத்திருந்தான். ஜீருலி பாறையை கொஞ்சம் கொஞ்சமாக மாணிக்கம் நெருங்கிக் கொண்டிருக்க, பனியின் பொழிவு கொஞ்சம் குறைந்திருந்தது. சாக்கில் சுற்றப்பட்டிருந்த விறகுக் கட்டைகளுடன், மரத்தின்கீழ் பராலி ஆட்களுடன் காத்திருந்தார்.
    


    
      இருளில் அனைவரின் கண்ணும் கூசும்படி வண்டி வந்து நின்றது. பராலி, கெம்மியன் உட்பட இருபது பேர் வண்டியில் ஏறிக்கொண்டனர்.
    


    
      

    


    
      “எப்படி இருக்க மாணிக்கம்?”
    


    
      

    


    
      “நல்லா இருக்கேன் பராலி, என்ன கொஞ்ச நாளா சவாரிக்கு கூப்பிடவே இல்ல, வசதியோ?” நக்கலாக மாணிக்கம் கேட்டான்.
    


    
      

    


    
      “அட போ மாணிக்கம், நீவேற, காட்டுக்குள்ள எதையும் வெட்டக்கூடாதுன்னு பாரஸ்ட் ஆபிஸர்காரங்க சொல்லிட்டாங்க. பொறவு எங்க வசதியா இருக்குறது! தூசி நாட்டுல ஜோலி கிடைச்சாதான் உன்னைக் கூப்பிட முடியும்.” தழுதழுக்கப் பேசின பராலியின் குரலிலில் இருந்த சோகத்தை மாணிக்கம் நன்றாக உணர்ந்திருந்தான். கெம்மியன், பராலி, மாணிக்கம் வண்டியில் முன்பக்கம் அமர்ந்திருந்தனர். மற்றவர்கள் வண்டியின் பின்பக்கத்தில் அமர்ந்திருந்தனர்.
    


    
      

    


    
      “மாணிக்கம்...”
    


    
      

    


    
      “சொல்லு பராலி.”
    


    
      

    


    
      “இந்தச் சவாரிக்குக் கொடுக்கப் பணம் இல்லை. ஜோலில கிடைக்குற கூலி வச்சுதான் உனக்குக் கொடுக்கணும்.”
    


    
      

    


    
      “அட, என்ன பராலி எனக்கு உன் நிலைமை தெரியாதா? கூலி வத்ததும் சவாரி பணம் கொடு.”
    


    
      

    


    
      “பணமுன்னு ஒண்ணு இல்லாத வரைக்கும் நாங்க சந்தோஷமா இருந்தோம். அது என்னிக்கு வந்துச்சோ எங்கிட்ட இருந்த சந்தோஷம் போயிடுச்சு.”
    


    
      

    


    
      மாணிக்கம், பராலி இரண்டுபேரின் மனதும் ஒன்றை யோசித்துக்கொண்டே பயணித்தன…. பணம்… உலகில் மனிதரிடம் உயரம், தாழ்வு என எல்லாவற்றையும் நிர்மாணித்திருந்த அது இந்த இரண்டு பேரையும் விட்டுவைக்கவில்லை.
    


    
      

    


    
      மிதமான பனி. விடிந்தும் விடியாமல் இருக்கும் பொழுது. வண்டியில் உள்ளவர்கள் குளிரில் நடுங்கியபடி உட்காத்திருந்தனர். வண்டி செக்போஸ்ட் அருகே போய் நின்றது. வண்டிச் சத்தத்தில் சுந்தரம் விழித்துக் கொண்டான். கையில் நீண்ட கம்பின் உதவியுடன் மெதுவாக நடந்து வந்தான்.
    


    
      

    


    
      “மாணிக்கம், ரொம்பக் குளிர் அதிகமா இருக்கு, சிகரெட் கிடைக்குமா?”
    


    
      

    


    
      மாணிக்கம் தடவிப் பார்த்தான். காலி சிகரெட் பெட்டி மட்டுமே கையில் அகப்பட்டது….
    


    
      

    


    
      “சிகரெட் இல்லையே சுந்தரம்.”
    


    
      

    


    
      “சாமி”
    


    
      

    


    
      “என்ன, பராலி”
    


    
      

    


    
      “நம்மகிட்ட பீடி இருக்கு. இப்போதைக்கு உங்களுக்கு தாங்கும்னு நினைக்கிறேன்.”
    


    
      

    


    
      தன் தலையில் சுருட்டப்பட்டிருந்த பீடி கட்டினை உருவி மூன்று பீடிகளை பராலி, சுந்தரத்திடம் நீட்டினான். பீடி பற்ற வைத்தவாறே செக் போஸ்டைச் சுந்தரம் திறந்துவிட்டான்.
    


    
      

    


    
      “திரும்ப வரும்போது எனக்கு ஒரு பாக்கெட் சிகரெட் வாங்கிட்டு வா, மாணிக்கம்.”
    


    
      

    


    
      “கண்டிப்பா வாங்கியாரன்.”
    


    
      

    


    
      வண்டி ஊர் நோக்கிச் சென்று கொண்டிருக்கும் போது குளிரில் நடுங்கி கொண்டிருந்தான் கெம்மியன்…
    


    
      

    


    
      “என்னடா நடுங்குற”
    


    
      

    


    
      “ஒரு டீ குடிச்சா தேவல” என்றான் கெம்மியன்….
    


    
      

    


    
      வண்டி ஊருக்கு வெளியே உள்ள பாக்குத்தோட்டம், தென்னந்தோப்பு, திராட்சை தோட்டம் இவற்றுக்கு நடுவில் பயணித்தது. பராலியும் அவனது ஆட்களும் டீ குடிக்க பஷீர் பாய் டீக்கடை முன் வண்டி நின்றது.
    


    
      

    


    
      “பஷீர் பாய்!”
    


    
      

    


    
      “இருபது டீ. நல்லா ஏலக்காய் போட்டு கமகமன்னு இருக்கணும்.”
    


    
      

    


    
      “என்ன மாணிக்கம், இந்தப்பக்கம்?”
    


    
      

    


    
      “இதோ நம்ம பராலி, அவிங்க ஆளுங்க ஜோலிக்கு போறாங்க, அதான் சவாரிக்கு ஜீருலி பாறை போய் கூட்டி வரேன்.”
    


    
      

    


    
      பஷீர் பாயின் டீக்கடையில் கிடைக்கும் ஏலக்காய் டீக்கு எப்போதும் தனி மௌசு. பஷீர் பாய்க்கு அறுபது வயது. முப்பது வருடமாக அவருக்கு தொழில் டீக்கடை. மண் குழைத்து எழுப்பப்பட்ட சிறிய அறை. கடைக்கு முன் கல்லால் கட்டப்பட்ட மேசை, நாற்காலிகள். ஐந்து வருடத்துக்கு முன் வாங்கிய மின்சார இணைப்பில் ஒரே ஒரு குண்டு பல்பு. அதுமட்டும் பிரதானமாக எப்போதும் எரிந்துகொண்டே இருக்கும். அதன் வெளிச்சம் ஒரு ரம்மியச் சூழலை உருவாக்கி வைத்திருக்கும். டீக்கடை இருக்கும் இடம் பஷீரின் மனைவி சமீராவுக்குச் சொந்தமானது. திருமணம் ஆன புதிதில் சமீராவும், பஷீரும் சேர்ந்து நட்ட பூவரச மரம். தாயின் மடியில் படுத்திருக்கும் குழந்தைபோல். மரத்தின் கீழ் பஷீரின் டீக்கடை. வெளியில் இருந்து பார்ப்பவர்களுக்கு அது ஒரு மரம். ஆனால் எளிய தம்பதிகளாக வாழும் பஷீர், சமீராவுக்கு அவர்களின் வாழ்வு கடந்து வந்த பாதையின் பதிவாக அந்த மரம் இருந்தது.
    


    
      

    


    
      பால் கொதித்துக் கொண்டிருந்தது. டீ அனைவருக்கும் கொடுக்கப்பட்டது.பராலியின் ஆட்களுக்கு டீயின் கதகதப்பு அவர்களின் குளிரைக் கொஞ்சம் குறைத்திருந்தது . ஹாரன் அடித்து அனைவரையும் வண்டியில் ஏறுமாறு சைகை கொடுத்தான் மாணிக்கம். டீக்கான மொத்தப் பணத்தையும் பஷீரிடம் மாணிக்கம் கொடுத்திருந்தான்.
    


    
      

    


    
      “பஷீர் பாய்”
    


    
      

    


    
      “எவ்வளவு ஆச்சு?”
    


    
      

    


    
      “மாணிக்கம் கொடுத்துருச்சு”
    


    
      

    


    
      வண்டியில் அமர்ந்திருந்த மாணிக்கத்தை கண் சுருங்கப் பார்த்தான் பராலி. ஆனால் ஏதும் பேசவில்லை.
    


    
      

    


    
      “வந்து ஏறு பராலி நாழி ஆகுது”
    


    
      

    


    
      வழியில் இருக்கும் நாயக்கர் பலசரக்கு கடையில் தான் கொண்டு வந்திருந்த வாழைத்தாரினை இறக்கி வைத்து விட்டுச் சிறிது பணம் வாங்கிக் கொண்டான் பராலி. மாணிக்கத்தின் வண்டியருகே ரேஞ்சர் ஆதிமூலத்தின் ஜீப் வந்து நின்றது. பராலிக்கும் அவனது ஆட்களுக்கும் பிடிக்காத ஒரு மனிதன் ஆதிமூலம். தன்னை உயர்சாதிக்காரன் என்று சொல்வதில் அவனுக்கு ஒரு பெருமை.
    


    
      

    


    
      “என்னாடா காலை கும்பலா எங்க கிளம்பிட்டீங்க?”
    


    
      

    


    
      “இல்ல சாமி. தூசி நாட்டுல ஜோலி...”
    


    
      

    


    
      “வண்டியில என்ன மூட்டை?”
    


    
      

    


    
      மூட்டையை அவிழ்த்துப் பார்த்தான் ஆதிமூலம். விறகு கட்டைகள்! யாரும் எதிர்பாராத விதமாக பராலியை ஒரு அறை அறைந்தான். தேகம் சுருங்கிய பராலி தடுமாறி கீழே விழுந்தான். நடந்தவற்றைப் பார்த்துகொண்டிருந்த மாணிக்கம் வண்டியைவிட்டுக் கீழே இறங்கினான். ஆனால் ஏதும் பேசமுடியாதவனாய் இருந்தான்.
    


    
      

    


    
      “ஏண்டா எத்தனை தடவை சொல்றது, விறகு வெட்டி எடுத்து வராதீங்கனு. கேக்கவே மாட்டீங்களா?”
    


    
      

    


    
      “திரும்பத் திரும்ப இப்படியே செஞ்சிங்க, ஏதாவது கேஸ் போட்டு உள்ளே தள்ளிடுவேன்.”
    


    
      

    


    
      விறகுகளைப் பிடுங்கிக்கொண்டு, பராலியை முறைத்துப் பார்த்தான் ஆதிமூலம். கெம்மியன், மாணிக்கம் மற்றும் பராலியின் ஆட்கள் ஆதிமூலத்தை ஏதும் கேட்க முடியாதவர்களாய் இருந்தனர். ஆதிமூலத்தின் பதவிக்கு மட்டுமே அவர்கள் அமைதியாக இருந்தனர்.
    


    
      “அவன் போட்டு இருக்கிற உடுப்பால ஒவ்வொரு முறையும் தப்பிச்சிட்டு இருக்கான், உடுப்பு இல்லாம இருக்கட்டும் அவன் கறியை நரிக்கு போட்டுறவன்.”
    


    
      

    


    
      கெம்மியன் ஆத்திரத்தின் உச்சிக்கே சென்றான். பராலி எதுவும் பேசாமல், வண்டியில் அனைவரையும் ஏறுமாறு கூறினான். வண்டி நகர்ந்து தூசி கிராமம் அருகே போய்க் கொண்டிருந்தது.
    


    
      

    


    
      “அந்த பாரஸ்ட் ஆபிஸர் காட்டுல எவ்வளவு மரத்தை வெட்டி, வீட்ல வச்சிருக்கான்! நானே அந்த மரத்தை அவன் வீட்டுக்குக் கொண்டுபோய் இருக்கேன். என்னமோ நேர்மையான ஆபிஸர் மாதிரி சீன் காட்டுறான். விடு பராலி, பெரிய ஆபிஸர் கிட்ட சொல்லி அவன் வேலையை காலி பண்ணிடலாம்.”
    


    
      

    


    
      மாணிக்கம் பேசிக்கொண்டே வண்டியை ஓட்டினான். ஆனால் பராலியின் மனம் எதையும் ஏற்கத் தயாராக இல்லை. தன்னுடைய ஆதி நிலத்தில் தனக்கு ஏதும் சொந்தமில்லை! இறுக்கமான நிலையில் பராலி தன்னை ஒரு அகதிபோல் நினைத்துக் கொண்டான்.
    


    
      

    


    
      “மாணிக்கம் வண்டியை நிறுத்து, இடம் வந்திருச்சு.”
    


    
      

    


    
      ரோட்டின் இருபுறமும் ஜல்லி கொட்டப்பட்டிருந்தது. பராலியின் ஆட்கள் வண்டியை விட்டுக் கீழே இறங்கினர். ஏஜண்ட் குமார் பராலியை நோக்கிக் கையசைத்தபடி வந்தான்.
    


    
      

    


    
      “பராலி, கூலி ஆளுக்கு 150 ரூபாய்.”
    


    
      

    


    
      “எத்தனை பேரை கூட்டிட்டு வந்திருக்க?”
    


    
      

    


    
      “பதினஞ்சு சாமி”
    


    
      

    


    
      “ஒரு ஆளுக்கு இருபது ரூபாய் கமிஷன் போக, கூலி கொடுப்பாங்க. என்ன புரியுதா?”
    


    
      

    


    
      “சரி, சாமி. வேலை எத்தனை நாள் நடக்கும்?”
    


    
      

    


    
      “உங்களுக்கு இரண்டு நாள்தான் வேலை இருக்கும்.”
    


    
      

    


    
      பராலி குனிந்த தலையுடன், மாணிக்கம் அருகே வந்து நின்றான்.
    


    
      

    


    
      “மாணிக்கம், வண்டி சவாரி கூலியை நாளைக்கு வீட்டுக்கு வந்து கொடுத்துடறன்.”
    


    
      

    


    
      “டீசல் காசு மட்டும் கொடு, சவாரி பணம் வேணாம். வள்ளியை பள்ளிக்கூடத்துல விடணும். நாழி ஆவுது நான் கிளம்புறேன்.”
    


    
      

    


    
      அன்று இரவு வேலை முடிந்து பராலியின் ஆட்கள் பேருந்து நிலையத்தின் அருகே உள்ள இடத்தில் படுத்துக் கொண்டனர். நடுநிசியில் எதோ ஒரு வண்டி சப்தம் கேட்டு பராலி எழுந்து பார்த்தான்.
    


    
      

    


    
      அடுக்கடுக்கான மரங்கள் லாரியில் போய்க் கொண்டிருந்தன. அது தாணி மலையில் இருந்து வெட்டி எடுத்துச் செல்லப்படும் மரங்கள் என்று பராலிக்கு நன்றாகவே உணர முடிந்தது. மீண்டும் காலையில் நடந்த சம்பவம் பராலிக்கு நினைவுக்கு வந்தது. தன் எதிரே தன் ஆதிநிலம் சீரழிக்கப்படுவதை தடுக்கமுடியாமல் போகிறதே என்று கூனிக்குறுகிப் போனான் பராலி.
    


    
      

    


    
      விடிந்ததும் பஷீர் டீக்கடைக்கு செல்லத் தயாரான போது பறவைகள் கட்டிய கூட்டின் சருகுகள் சாலையில் சிதறியிருந்தன. இரவு சாலையில் மரங்களை ஏற்றிச்சென்ற லாரி, காட்டில் மரத்தோடு இருந்த கூட்டினையும் விட்டு வைக்கவில்லை.
    


    
      

    


    
      மாணிக்கம் வீட்டில் படுத்துக்கொண்டிருந்தான். அவனை அவரசமாக வள்ளி தட்டி எழுப்பினாள். “அப்பா எழுந்திரிப்பா என்கூட வா, உனக்கு ஒண்ணு காட்டுறன்.”
    


    
      

    


    
      “எங்கடி?”
    


    
      

    


    
      மாணிக்கத்தின் கையைப் பிடித்து தோட்டத்திற்குள் நடந்தாள். தோட்டத்தில் வானம் நோக்கிக் கையை நீட்டினாள். அங்குள்ள ஒரு மரத்தில் புதிய கூடு ஒன்று உருவாகியிருந்தது.
    

  


  

  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு
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    BATM: பொங்கல் விழா
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      ஜனவரி 31, 2014 சனிக்கிழமை அன்று மதியம் 1:00 மணிமுதல் வளைகுடாப் பகுதி தமிழ்மன்றம் பொங்கல் விழாவை டப்ளின் உயர்நிலைப் பள்ளி வளாகத்தில் (8151, Village Parkway, Dublin, CA, 94658) கொண்டாட ஏற்பாடு செய்துள்ளது.
    


    
      விழாவின் துவக்க நிகழ்ச்சியாக “திறந்தவெளிப் பொங்கல்” நிகழ்ச்சி ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளது. இதில் பெண்கள் குடும்பத்துடன் வந்து பங்கேற்று மகிழலாம். நாட்டுப்புற இசை, நடனம், நாட்டியம் என அனைத்துப் பொழுதுபோக்கு நிகழ்ச்சிகளும் தொடரும். இவற்றில் குழந்தைகள், மகளிர், ஆடவர் என எல்லாத் தரப்பினரும் பங்கேற்கவும் பார்த்து ரசிக்கவும் அழைக்கப்படுகிறார்கள்.
    


    
      விழாவின் இரண்டாம் பகுதியில், விஜய் டி.வியின் ‘தமிழ்ப் பேச்சு எங்கள் மூச்சு’ புகழ் நெல்லை கண்ணன் தலைமையில் மாபெரும் பட்டிமன்றம் நடைபெற உள்ளது.
    


    
      நிகழ்ச்சிகளில் பங்குபெற:
    


    தவம் அன்பு - vpcultural@sfbatm.org/408.829.4875


    மேலும் விவரங்களுக்கு:


    
      வலைமனை -www.SFBATM.ORG
    


    ஜெயப்ரகாஷ் ஃபிரான்சிஸ் - sponsor@sfbatm.org/925.270.5408


    
      ஆறுமுகம் பேச்சிமுத்து - 510.364.8675
    


    
      அப்துல்லாகான், ஃப்ரீமாண்ட், கலிஃபோர்னியா
    


    
      ***
    

  


  


  

  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை


  
    
      கனெக்டிகட்: TNF கிளை துவக்கம்
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          டிசம்பர் 13, 2014 அன்று கனெக்டிகட்டில் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் கிளை, Jai Ho-CT Rhythms இசை நிகழ்ச்சியோடு, பிரிஸ்டல் ஈஸ்டர்ன் உயர்நிலைப் பள்ளி வளாகத்தில் தொடங்கியது. விழாவுக்கு நியூஹாம்ப்ஷயர் கிளையின் திரு. லட்சுமிநாராயணன் முனுகூர் சிறப்பு விருந்தினராக வந்திருந்தார். ஈகை மற்றும் கலைநிகழ்ச்சிகளின் மாதமான டிசம்பரில் இசையினால் நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சியை வைத்தது பொருத்தமே. ஒன்பது முதல் பத்தொன்பது வயதினரை, குறுகிய காலத்தில் தேர்வுசெய்து, பயிற்சி அளித்து இந்த நிகழ்ச்சியை நடத்திய பெருமை திரு. சம்பத் நாராயணனைச் சாரும்.
        


        
          நாற்பதுக்கும் மேற்பட்ட குழந்தைகள், திரைப்படப் பாடல்களை பல மொழிகளில் பாடினார்கள். கருவிகளை இசைத்தும், நடனம் ஆடியும் சுவை கூட்டினர். விழாவில் திரட்டப்பட்ட நிதி அறக்கட்டளையின் மூலம் 'அன்பாலயம்' என்ற மனநிலை குன்றிய இல்லத்திற்கும், கனெக்டிகட் குழந்தைகள் மருத்துவமனைக்கும் அளிக்கப்பட்டது.
        


        
          டாக்டர். வரலட்சுமி நிரஞ்சன், கனெக்டிகட்
        


        
          ***
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          சிகாகோ: தங்கமுருகன் விழா 2014
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              டிசம்பர் 13, 2014 அன்று, சிகாகோவின் லெமாண்ட் முருகனுக்கு ’தங்கமுருகன் விழா’ எடுத்தனர். அவ்வமயம், முருகனருள் பெற்ற பாம்பன் சுவாமிகளின் வரலாற்றை நினைவுகூர்ந்தனர். காலை ஏழுமணி அளவில் அபிஷேகம், அலங்காரம் செய்து உற்சவமூர்த்தியைப் பல்லக்கில் தாங்கிக் கொணர்ந்து, திருப்புகழ் பாடி, காவடி எடுத்தபின் பல்சுவை நிகழ்ச்சிகள் துவங்கின.
            


            
              சிறுவர், சிறுமியர், ஆடவர், பெண்டிர் எனச் சுமார் 350 பேர் ஆடல், பாடல், சொற்பொழிவு, கருவியிசை, கருத்துரையாடல், வினா-விடை எனப் பல்வேறு கலைவடிவங்களில் முருகநேயத்தை வெளிக்காட்டினர். சிகாகோவின் பெற்றோர் மற்றும் இசை, நாட்டியப் பள்ளி ஆசிரியர்களும் இப்பெருவிழாவில் குழந்தைகளை மேடையேற்றி மகிழ்ந்தனர்.
            


            
              இந்த ஆண்டு ‘மயில்வாகனர்’ என்ற தலைப்பில், இறைவன் படைப்பில் காகம் முதல் யானைவரை எல்லா இனங்களும் சிறப்பு மிக்கவை என்னும் கருத்தைப் பல்வேறு தெய்வங்களின் வாகனங்களாக விளங்கும் மிருகம், பறவை போல் வேடமிட்டு, முருகனுடன் உரையாடுவதாக நடித்துக் காட்டியது பரவசப்படுத்தியது. மற்றொரு நிகழ்ச்சியில் குழந்தைகள் ஸ்ரீ பாம்பன் சுவாமிகளின் வாழ்க்கை வரலாற்றை எடுத்துக் கூறினார்கள்.
            


            
              சுப்பிரமணிய புஜங்கம், சுப்பிரமணிய அஷ்டகம், கந்தர் அநுபூதி, சண்முக கவசம் என ஐம்பதுக்கும் மேற்பட்ட நிகழ்ச்சிகளைத் தொடர்ந்து பதின்மூன்று மணிநேரம் நடத்தினார்கள். விழாவின் உச்சக்கட்டமாக வரும் ‘குட்டி முருகன்’ அணிவகுப்பில் இருபத்தைந்து குழந்தைகள் வேடமிட்டு வர, மேடை நிரம்பிக் காட்சியளித்தது. விழாவின் உயிர்நாடியான திரு. கோபாலகிருஷ்ணன், ராமசுவாமி மற்றும் தொண்டர்கள் பாராட்டுக்குரியவர்கள்.
            


            
              சோமு திரு, சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
            


            
              ***
            


            
              ஹூஸ்டன்: திருக்குறள் திருவிழா 2014
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                  டிசம்பர் 13, 2014 அன்று திருக்குறள் திருவிழா கேட்டி தமிழ்ப்பள்ளி வளாகத்தில் நடைபெற்றது. ஹூஸ்டன் தமிழ்ப்பள்ளியின் 5 கிளைகளிலிருந்தும் 4 முதல் 15 வயதுக்குட்பட்ட சுமார் 120 மாணாக்கர்கள் பங்கேற்று, மொத்தம் 1500 அமெரிக்க டாலர்களைப் பரிசாகப் பெற்றனர். சரியான விளக்கத்துடன் ஒப்பிக்கப்படும் ஒவ்வொரு திருக்குறளுக்கும் ஒரு டாலரும், விளக்கமின்றி ஒப்பிக்கப்படும் குறள் ஒவ்வொன்றுக்கும் 0.50 சென்ட்டும் பரிசாக வழங்கப்பட்டது. வெவ்வேறு வயதுப் பிரிவுகளில் அதிகக் குறட்பாக்களை ஒப்பிக்கும் மாணாக்கர்களுக்கு, அவர்கள் பெற்ற புள்ளிகளின் அடிப்படையில் முதல் மூன்று பரிசுகள் ஆண்டுவிழாவன்று வழங்கப்படுகின்றன. 10 மாணாக்கர்கள் 50க்கும் மேற்பட்ட குறட்பாக்களை ஒப்பித்தனர். முத்தாய்ப்பாக, பவித்ரா சந்திரசேகரன் எனும் 10 வயது மாணவி 235 குறட்பாக்களை ஒப்பித்து 231 டாலர்களுடன் சிறப்புப் பரிசையும் தட்டிச்சென்றார். 4 வயதுடைய மாணாக்கர்கள்கூட குறட்பாக்களை விளக்கத்துடன் கூறியது வியப்பளிப்பதாக அமைந்தது.
                


                
                  திரு. சகாய தமிழரசன் தலைமையிலான தன்னார்வலர் குழு இந்த விழா வெற்றிகரமாக நடைபெறப் பெரிதும் உதவினர்.
                


                
                  கரு. மாணிக்கவாசகம், ஹூஸ்டன், டெக்சஸ்
                


                
                  ***
                


                
                  நியூ ஜெர்சி: கிறிஸ்து பிறப்பு
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                      டிசம்பர் 7, 2014 அன்று நியூ ஜெர்சியில் இயங்கும் அமெரிக்க தமிழ் கத்தோலிக்க சங்கத்தின் 2014ம் ஆண்டு கிறிஸ்து பிறப்பு, புனித ஃபிலிப் அப்போஸ்தலர் தேவாலயத்தில் கோலாகலமாகக் கொண்டாடப்பட்டது. பல்வேறு வடகிழக்கு அமெரிக்க மாகாணங்களில் இருந்து வந்திருந்த பன்னிரண்டு தந்தையர்கள் சிறப்புத் திருப்பலி நிறைவேற்ற, விழா விமரிசையாக ஆரம்பித்தது. தொடர்ந்து, பெரியோர் மற்றும் சிறுவர் பாடல் குழுவினர் கிறிஸ்துமஸ் சிறப்புக் கரோல்கள் பாடி மகிழ்வித்தனர். பின்னர் நடந்த கலைநிகழ்ச்சிகளில் அனைத்து வயதுப் பிள்ளைகளும் பாடி, ஆடி, இசைக்கருவிகள் இசைத்தனர். பின்பு, பெரியவர்கள் நகைச்சுவை மற்றும் நடன விருந்து வழங்கினர். கிறிஸ்துமஸ் தாத்தா பரிசுகள் வழங்க, விழா இனிதே நிறைவுற்றது.
                    


                    
                      அமெரிக்க தமிழ் கத்தோலிக்க சங்கம், இரு மாதத்திற்கு ஒருமுறை தமிழ் திருப்பலி நிறைவேற்றுகிறது. தகவலுக்கு:
                    
மின்னஞ்சல் - tamilcatholicsusa@yahoo.com

                    வலைமனை -www.tamilcatholicsusa.org
                  

                

              


              
                ஜான் லாரென்ஸ், சேடில்ப்ரூக், நியூ ஜெர்சி.
              


              
                ***
              


              
                பாரதியின் பிறந்த நாள் விழா
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                    டிசம்பர் 6, 2014 அன்று பாரதி தமிழ் சங்கம் ட்யூலிப் பள்ளியுடன் இணைந்து மகாகவி பாரதியின் பிறந்தநாளை ஒட்டி ஓவியப் போட்டி ஒன்றை நடத்தியது. சங்கச் செயலாளர் திரு. ராம் வரவேற்புரை நிகழ்த்தினார். பாரதியின் பிறந்தநாள் இனி நாடுமுழுதும் கொண்டாடப்படும் என்று அறிவித்த இந்திய அரசுக்கு பாரதி தமிழ் சங்கம் நன்றி கூறியது. முன்னாள் தலைவர் திரு. ஸ்ரீ ஸ்ரீனிவாசா பாரதியின் வேடத்தில் வந்து பாரதிபற்றிச் சிறப்புரை ஆற்றியது குழந்தைகளிடையே வரவேற்பைப் பெற்றது.
                  


                  
                    85 குழந்தைகள் பங்கேற்ற ஓவியப்போட்டி ‘பஞ்சபூதங்கள்’ என்ற தலைப்பில் அமைந்திருந்தது. பரிசு பெற்றோர்:
                  


                  
                    3-5 வயது பிரிவு
                  


                  
                    முதல் 3 பரிசுகள் - சிர்சீலன் முகிலன், சாதனா அறிவொளி, அத்விகா குமார்.
                  


                  
                    ஆறுதல் பரிசுகள் - மிருத்திகா குணசேகரன், ரிதன்யா ஸ்ரீநிவாஸ், வைஷ்ணவி முத்துசாமி, சாதனா அருண், ஓவியா ஸ்ரீநிவாசன்
                  


                  
                    6-8 வயது பிரிவு
                  


                  
                    முதல் 3 பரிசுகள் - ரக்ஷிதா நாராயணசாமி, பரிஸா இப்ரா அபுதாஹிர், லாவண்யா அஜித்
                  


                  
                    ஆறுதல் பரிசுகள் - நைனிகா ஸ்ரீநிவாசன், ரிஷி சந்திரசேகர், ரியா அசோக், அத்வைதா அகத்தீச்வரன்
                  


                  
                    9-11 வயது பிரிவு
                  


                  
                    முதல் 3 பரிசுகள் - அனன்யா அகத்தீச்வரன், நேத்ரா ஸ்ரீநிவாசன், சஹானா ரமேஷ்குமார், விகாசினி சந்திரா
                  


                  
                    ஆறுதல் பரிசுகள் - தீதா கணபதி, தன்வி கேள்.
                  


                  
                    சிறப்பு பிரிவு - ஆருஷ் யக்னா
                  


                  
                    சங்க உறுப்பினர் திரு. வெங்கடேஷ் பாபு நன்றி கூற விழா நிறைவுற்றது.
                  


                  
                    செய்திக் குறிப்பிலிருந்து
                  


                  
                    ***
                  


                  
                    அக்சஸ் பிரெய்ல்: ’Devotion through Languages’ நாட்டிய நிகழ்ச்சி
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                        டிசம்பர் 6, 2014 அன்று அக்சஸ் பிரெய்ல் ( www.accessbraille.org) அமைப்பின் வருடாந்திர நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி நடத்தப்பட்டது. ஸ்டேன்ஃபோர்டு பல்கலையில் இரண்டாமாண்டு கணினி அறிவியல் பயிலும் மாணவரும், பார்வையற்றவருமான திரு. கார்த்திக் சாஹ்னியின் சிறப்பான உரையோடு நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. இந்தியாவில் பிறந்த அவர் அந்நாட்டில் இன்னும் பார்வைக் குறைபாடு உடையவர்களுக்குப் போதிய வசதிகள் இல்லை எனவும் இதில் தொண்டு நிறுவனங்கள் கவனம் செலுத்த வேண்டும் எனவும் கூறினார்.
                      


                      
                        அமைப்பின் இயக்குனர் திருமதி. சுதா ராஜகோபாலன் இந்தியாவில் பார்வைக் குறைபாடு கொண்டோருக்குக் கல்வி தருவதற்காக அக்சஸ் பிரெய்ல் செய்துவரும் வசதிகள் குறித்து விரித்துரைத்தார். பிரெய்ல் உதவிக் கருவிப்பெட்டிகளைத் தருவதோடு, ‘The Reading Finger’ என்ற பிரெய்ல் சஞ்சிகை ஒன்றையும் அது வெளியிடுகிறது. தவிர, பாடப்புத்தகங்களை ஒலிநூல்களாக வெளியிடுவதோடு, பார்வையற்றோருக்குக் கற்க உதவும் மடிக்கணினி போன்ற கருவிகளை வாங்கவும் நிதி நல்குகிறது. இந்தத் தொண்டில் இணைய விரும்புவோர்

                        
                          info@accessbraille.org என்ற முகவரிக்குத் தொடர்பு கொள்ளலாம்.
                        

                      


                      
                        பின்னர் நடந்த திருமதி. சுதா கிருஷ்ணன் அவர்களின் நாட்டிய நிகழ்ச்சிக்குத் திருமதி. ராதிகா சங்கர் (நட்டுவாங்கம்), திருமதி. ஆஷா ரமேஷ் (வாய்ப்பாட்டு), திரு. அஷ்வின் கிருஷ்ணமூர்த்தி (புல்லாங்குழல்), திரு. விக்ரம் ரகுகுமார் (வயலின்) ஆகியோர் உறுதுணையாக இருந்தனர். பாசுரங்கள், அபங்கம், பஜகோவிந்தம் முதலியவற்றை உள்ளடக்கிய ‘மொழிகளின் வழியே பக்தி’ என்ற இந்த நிகழ்ச்சி செவிக்கும் கண்ணுக்கும் விருந்தாக அமைந்தது. அக்சஸ் பிரெய்ல் நிறுவனர் திருமதி. விஜி. திலிப் நன்றியுரை வழங்கினார்.
                      


                      
                        ***
                      


                      
                        பாஸ்டன்: ஸ்ரீவிஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாம பாராயணம்
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                            2014 நவம்பர் 29, 30 தேதிகளில், பாஸ்டன் அருகே உள்ள நேஷுவாவிலுள்ள நியூ ஹாம்ப்ஷயர் இந்து ஆலயத்தில் உலக அமைதிக்காகத் தொடர்ந்து 24 மணி நேரத்திற்குமேல் ஸ்ரீவிஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாம அகண்ட பாராயணம் நடைபெற்றது. இந்த நிகழ்ச்சி இரண்டாவது ஆண்டாக நடைபெறுகிறது. மகாபாரத யுத்தத்தின் கடைசியில் குருக்ஷேத்திரத்தில் பீஷ்ம பிதாமகர் அம்புப் படுக்கையில் உயிர்விடும் தருணத்திற்காகக் காத்திருக்கையில், பாண்டவர்களில் மூத்தவரான தர்மபுத்திரர் அவரை அணுகி “உலகத்தின் ஒரே கடவுள் யார்? மிக உயர்ந்த நற்கதி எது? யாரைத் துதித்து பூஜிப்பதால் மனிதன் உயர்ந்த நன்மைகளைப் பெறுகிறான்? அறநெறிகளில் எல்லாம் எது மிக உயர்ந்தது என்று நீங்கள் நினைக்கிறீர்கள்? எதை ஜபம் செய்வதால் மனிதன் பிறப்பு இறப்பு ஆகிற சம்சாரத்திலிருந்து விடுபடுகிறான்?” என்று கேட்கிறார்.
                          


                          
                            அதற்கு அவர், “பகவான் மகாவிஷ்ணு தேவர்கள், மானிடர்கள் எல்லாரிலும் உயர்ந்தவர். முதலும் முடிவும் இல்லாதவர். உலகங்களுக்கெல்லாம் தலைவர். தேவர்களுக்கெல்லாம் அதிபதி. அவரை ஆயிரம் நாமங்களால் துதித்துக் கொண்டும், எப்பொழுதும் தியானம் செய்துகொண்டும் இருக்க வேண்டும். உலகங்களை எல்லாம் ஆளுபவரும், உலகங்களுக்கு எல்லாம் நாயகனான ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவின் ஆயிரம் பெயர்களையும் பக்தியுடன் சொன்னால், அம்மந்திரம் நம்முடைய பாவங்களையும் பயத்தையும் போக்கிவிடும். அந்தப் பெயர்களைச் சொல்கிறேன், கேள்” என்று தொடங்கி பகவானின் ஆயிரம் திருநாமங்களை பீஷ்மர் யுதிஷ்டிரருக்கு அருளினராம்.
                          


                          
                            நியூ ஹாம்ப்ஷயர் இந்து ஆலயம் பற்றி மேலும் அறிய: www.hindutemplenh.org
                          


                          
                            அரவிந்த் கிருஷ்ணமூர்த்தி, பாஸ்டன், மாசசூசட்ஸ்
                          


                          
                            ***
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                            சாஸ்தா அறக்கட்டளை: உணவுப்பொருள் வழங்கல்
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                                நவம்பர் 27, 2014 நன்றி நவிலல் நாளன்று, டாலஸ் சாஸ்தா அறக்கட்டளை, தன்னார்வலர்களோடு இணைந்து Basket Brigade-2014 சேவையை இவ்வாண்டும் செய்தது. அன்றைக்கு ஆதரவற்றோர் மற்றும் போதுமான வருமானம் இல்லாதவர்களுக்கு உதவும் வகையில் 50 குடும்பங்களுக்கு உணவுப்பொருட்கள் வழங்கப்பட்டன. உதவி பெற்றவர்களின் முகத்தில் காணப்பட்ட மகிழ்ச்சியை வெகுமதியாகக் கொண்டு தொண்டர்கள் இன்புற்றனர்.
                              


                              
                                சித்ரா ரத்தினம், டாலஸ், டெக்சஸ்
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                                BATM: குழந்தைகள் தினவிழா
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                                    நவம்பர் 8, 2014 அன்று குழந்தைகள் தினவிழாவை வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ் மன்றம் ஹேவர்ட் நகரத்தின் சாபோத் அரங்கத்தில் கொண்டாடியது. தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. குழந்தைகளின் பேச்சுப்போட்டி, ஆடல், பாடல், கலை நிகழ்ச்சிகள் ஆகியவை இதில் இடம்பெற்றன. இவ்வாண்டின் சிறப்பு நிகழ்ச்சியாக Bay Area Super Singer அமைந்திருந்தது.
                                  


                                  
                                    திரு. சோலை அழகப்பன் 2014ம் ஆண்டு தமிழ்மன்ற செயற்குழு உறுப்பினர்களையும், தொண்டர்களையும் அறிமுகப்படுத்திச் சிறப்பித்தார். பின்னர் 2015ம் ஆண்டின் செயற்குழு உறுப்பினர்கள் அறிமுகப்படுத்தப்பட்டனர். பின்னர் மெல்லிசை நிகழ்ச்சி நடைபெற்றது. இந்நிகழ்ச்சியில் ஈட்டிய நிதி தமிழ்ப் பண்பாட்டு மையத்திற்கு அளிக்கப்படுமென அறிவிக்கப்பட்டது. நிகழ்ச்சியின் முக்கியப் பாடகர்களான AR. ரெஹனா, சுரேஷ் பீட்டர்ஸ், அல் ருபியான் ஆகியோர் வசந்த் வசீகரன் (நியூ ஜெர்ஸி) இசைக்குழுவினருடன் பாடி, மகிழவைத்தனர்.
                                  


                                  
                                    விழாவுக்கு நிதி உதவிய தொழிலதிபர் திரு. ராஜேஷ் சுப்ரமணியம் பரிசு பெற்றோருக்குச் பரிசு தந்து கௌரவித்தது மேலும் சிறப்பு.
                                  


                                  
                                    கணேஷ் பாபு, ஹேவர்ட், கலிஃபோர்னியா
                                  


                                  
                                    ***
                                  


                                  ஜார்ஜியா: ‘சாந்தி’ இசைவிழா
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                                        நவம்பர் 8, 2014 அன்று அட்லாண்டா ஜார்ஜியாடெக் பல்கலைக்கழக அரங்கில் கன்னிக்ஸ் கன்னிகேஸ்வரனின் ‘சாந்தி’ இசை நிகழ்ச்சி ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது. நூற்றுக்கும் மேற்பட்டோரைக் கொண்ட அந்த இசைக்குழுவில் பெரும்பாலோர் அட்லாண்டாவைச் சுற்றி வாழுவோர் என்றும் அவர்களை எங்கோ இருந்துகொண்டு கன்னிக்ஸ் இயக்கினார் என்றும் அறிந்தபோது வியப்பு ஏற்பட்டது.
                                      


                                      
                                        இந்திய மற்றும் மேற்கத்திய சாஸ்திரிய சங்கீத மரபுகளையும் நடனங்களையும் அபூர்வமான முறையில் ஒருங்கிணைத்து நாட்டிய நாடகங்கள் வழியாக பாரத மண்ணின் புராதன கலாசாரத்தைக் கன்னிக்ஸ் அமெரிக்கா மட்டுமல்லாது ஐரோப்பா, ஆஸ்திரேலியா போன்ற நாடுகளிலும் சிறப்பான முறையில் வழங்கி வருகிறார். மேற்கத்திய, இந்திய இசைக்கருவிகளை மிகவும் நுணுக்கமாக அபூர்வமான வகையில் பின்னிப் பிணைத்து, சமஸ்கிருத, தமிழ்க் கிருதிகளை சிம்ஃபனி இசையாக அவர் அட்லாண்டாவில் வழங்கிய இயல்-இசை-நாடகம், ரசிகர்களுக்கு அரியதொரு விருந்தாயிற்று.
                                      


                                      
                                        ‘சாந்தி’ நிகழ்ச்சியை ஆறு அங்கங்களாகப் பிரித்துக் கொள்கிறார் கன்னிக்ஸ். பிரபஞ்சத்தின் தோற்றம், ஆழ்ந்த தத்துவங்கள் போன்றவற்றை மனித சிந்தனை கிரகித்துக்கொண்டு மானுடம் நாகரீகத்தை எப்படி நெறிப்படுத்தித் துவங்கியது என்பதைச் சொல்வது முதல் அங்கம். ஆன்மீக உணர்வுகளைப் பல்வேறு மதங்களும் எப்படி உணரத் துவங்கின என்பது இரண்டாவது அங்கம். நிலையான நிறைவு, சாந்தி போன்றவற்றை மானுடம் எப்படித் தேடிக் கொள்கிறது என்பதைச் சொல்வது மூன்றாம் அங்கம்.
                                      


                                      
                                        தருமத்தின் வாழ்வுவதை சூது கவ்வும் கொடுமையை நான்காம் அங்கத்திலும், அவற்றின் விளைவாக மானுடம் கற்ற பாடங்களை ஐந்தாம் அங்கத்திலும் காட்டுகிறார். இந்த அனுபவங்கள் வழங்கும் ஞானம், அதனால் வரும் மாற்றங்களால் பெறத்தக்க உயரிய ஆனந்தத்தை ஆறாம் அங்கம் சொல்லிச்சென்றது. இறுதியாக ‘இனி வருங்காலம் ஒளி மயமானது’ என்று சொல்லி நிறைவு பெற்றது இவ்வரிய இசை விழா,
                                      


                                      
                                        டாக்டர் சோமாஸ்கந்தா, அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
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                                        ஹூஸ்டன்: வெஸ்தைமர் தமிழ்ப்பள்ளி கொண்டாட்டம்
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                                            அக்டோபர் 26, 2014 அன்று, வெஸ்தைமர் தமிழ்ப்பள்ளி, ஹூஸ்டனின் பேலேண்ட் கம்யூனிடி சென்டரில் பண்டிகைக் கொண்டாட்டத்தை ஏற்பாடு செய்திருந்தது. இதில் பெற்றோர், ஆசிரியர் மட்டுமின்றி வெஸ்தைமர் வட்டாரத் தமிழர்களும் பங்கேற்றனர்.
                                          


                                          
                                            வயதுவாரியாகக் குழந்தைகளுக்குப் போட்டிகள் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தன. அதில் ஓட்டப்பந்தயம், சாக்குப் போட்டி ஆகியவை குறிப்பிடத்தக்கன. பெற்றோர்களுக்கான போட்டிகளும் நடைபெற்றன. மதிய விருந்துக்குப் பின்னர், பெரியவர்களுக்கான ‘பேசா நடிப்பு’ போட்டியில் ஆண், பெண் குழுக்கள் தனித்தனியாகப் பிரிந்து நடிப்புத்திறனை வெளிப்படுத்தினர். குழந்தைகளுக்கான போட்டிகளில் ‘உறியடித்தல்’ இருந்தது. இறுதிப் போட்டியான ‘இசை நாற்காலி’யில் பெண்களும், குழந்தைகளும் உற்சாகத்தோடு கலந்துகொண்டனர். வெற்றிபெற்றோருக்குப் பரிசுகளும், பிறருக்குப் பங்கேற்பாளர் நினைவுப் பரிசுகளும் வழங்கப்பட்டன. இறுதியில் பள்ளி முதல்வர் நன்றியுரை வழங்கினார்.
                                          


                                          
                                            இந்தப் பள்ளியில் குழந்தைகளுக்கு வார இறுதியில் தமிழ் கற்றுக் கொடுக்கப்படுகின்றது.
                                          


                                          
                                            இடம்: 8925 Lipan Rd, Houston, TX 77063.
                                          


                                          
                                            வலைமனை: www.houstontamilschools.org
                                          


                                          
                                            செய்திக் குறிப்பிலிருந்து
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  நலம்வாழ
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  “யானை வரும் பின்னே; மணியோசை வரும் முன்னே” என்பது பழமொழி. குளிர் வரும் பின்னே, இருமல் வரும் முன்னே என்பது அனுபவ மொழி. அக்டோபர் முதல் மார்ச் மாதம்வரை அமெரிக்காவில் இருமலும் சளியும் எல்லோருக்கும் இலவசம். ஒரு சிலருக்கு இது ஃப்ளூ வைரஸ் மூலமாகவும், இன்னும் சிலருக்கு வேறு வைரஸ்கள் மூலமாகவும் வர, இன்னும் சிலருக்கு இந்த இருமல், சளிக்காய்ச்சலாக (Pneumonia) மாறுகிறது. இது கபம் நுரையீரலைத் தாக்குவதால் ஏற்படும் காய்ச்சல். நிமோனியாவின் வகைகள், அறிகுறிகள், சிகிச்சைகள், தவிர்ப்பு வழிகளைப் பார்ப்போமா?


  வகைகள்



  1. Walking Pneumonia: இந்தவகை நிமோனியா இளவயதினர், முதியோர் என்ற பாகுபாடு இல்லாமல் எவரையும் தாக்கும். இது பொதுவகையற்ற (Atypical) நிமோனியா என்றும் அழைக்கப்படும். இது மைகோப்ளாஸ்மா என்ற நுண்ணுயிர்க் கிருமியால் வருவது. இந்த நோய்கண்டவர் தீவிர அறிகுறி எதுவும் இல்லாமல், வெறும் இருமல், காய்ச்சல் என்று மருத்துவ மனைக்கு நடந்து வருவதால் இந்த பெயர்.



  2. Bacterial Pneumonia: இது பாக்டீரியா மூலம் வருவது. முக்கியமாக ஸ்ட்ரெப்டோகாகஸ் பாக்டீரியாவால் ஏற்படுகிறது. இது குறிப்பாக 65 வயதுக்கு மேற்பட்டோரைத் தாக்கலாம். நுரையீரல் நோய்கள் உடையவர், ஆஸ்த்மா, பிராங்கைடிஸ் அல்லது புகை பிடிப்பவர்களை அதிகம் தாக்கும். இவர்களை மருத்துவமனையில் சேர்க்கவேண்டி வரலாம்.



  3. Viral Pneumonia: ஃப்ளூ வைரஸ் அல்லது வேறு வைரஸ் மூலம் வரும் நிமோனியா.



  4. Fungal Pneumonia: இது தடுப்புச் சக்தி குறைந்தவர்கள், புற்றுநோய் உள்ளவர்களைத் தாக்குவது. இதில் முக்கியமாக முதல் இரண்டு வகைகளைப் பற்றி அறிவோம்.



  அறிகுறிகள்



  இருமல்: வறண்ட இருமல் Walking Pnuemonia-வில் இருக்கும்.


  சளி: பச்சையாகவோ மஞ்சளாகவோ இருக்கும்.


  காய்ச்சல்: அதிகக் காய்ச்சலானால் பாக்டீரியாவால் இருக்கலாம். 100 அல்லது 101 என்றால் Walking Pneumonia-வாக இருக்கலாம்.


  மூச்சு வாங்குதல், மூச்சிழுப்பு (wheezing), உடற்பயிற்சி செய்ய முடியாமல் தளர்ச்சி, மார்புவலி போன்றவை ஏற்படலாம். உடல்வலி, சோர்வு போன்றவையும் இருக்கலாம்.


  முதலில் சாதாரண ஜலதோஷம்போல இருந்து, அடுத்த வாரம் சளி அதிகமானால், அது நிமோனியாவாக இருக்கக்கூடும். தொடர்ந்து ஒரு வாரத்திற்கு மேல் அதிகக் காய்ச்சல் இருந்தால் மருத்துவரை நாடவேண்டும்.


  யாருக்கு நிமோனியா வரும்?



  யாருக்கு வேண்டுமானால் வரலாம். குறிப்பாக, 2 வயதுக்குட்பட்ட குழந்தைகள், 65 வயதுக்கு மேற்பட்டோருக்கு அதிகம் வரலாம். முதியவர்களுக்கு நிமோனியா வந்தால் மருத்துவமனையில் சேர்க்க வேண்டும். இதனால் மரணம் ஏற்படும் அபாயம் இவர்களுக்கு அதிகம். வேறு சில காரணங்களால் உடலின் எதிர்ப்புச் சக்தி குறைந்தவர்களுக்கு நிமோனியா வரும் சாத்தியக்கூறு அதிகம். நீரிழிவு, சிறுநீரகக் கோளாறு உடையவர்கள், இதயநோய் உடையவர்கள், நுரையீரல் நோய் இருப்பவர்கள், புகைபிடிப்பவர்கள், புற்றுநோய் உள்ளவர்கள், எதிர்ப்புச் சக்தி குறைக்கும் மருந்துகள் எடுத்துக் கொள்பவர்கள் ஆகியோருக்கு நிமோனியா வர வாய்ப்பு அதிகம்.



  பின்விளைவுகள்



  * மூச்சு தடைபடுதல்: மூச்சு வாங்குதல், மூச்சிழுப்பு, நடக்க முடியாமல் போதல் முதலியவை முதியோருக்கு ஏற்படலாம்.


  * மனக்குழப்பம், உண்ண முடியாமை, ரத்தத்தில் சோடியம் அல்லது நீர்ப்பொருள் குறைதல் போன்றவையும் ஏற்படலாம்.


  * ரத்தத்தில் வெள்ளையணுக்கள் மிக அதிகமாகவோ அல்லது குறைவாகவோ இருக்கலாம்.


  * மூச்சு விடமுடியாமல் செயற்கை முறையில் மூச்சுவிட வேண்டிவரலாம். Ventilator வைத்துத் தீவிர சிகிச்சை முறையில் கவனிக்க வேண்டிவரும்.
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  சிகிச்சை


  Walking Pnuemonia-விற்கு நுண்ணுயிர்க் கொல்லிகள் தேவைப்படும். இவற்றை எடுத்துக் கொண்டால் 3-4 நான்கு நாட்களில் குணம் ஏற்படலாம். குறிப்பாக ZPack, Levaquin போன்ற மருந்துகள் வழங்கப்படலாம். இதைத் தவிர இருமலுக்கு மருந்தும், இழுப்பு இருந்தால் அதை நுரையீரலுக்குள் செலுத்தும் Inhaler மருந்தும் கொடுக்கப்படலாம். இவர்கள் பள்ளி, அலுவலகத்தில் விடுப்புப் பெற்று, ஓய்வெடுத்தல் அவசியம். நல்ல உணவு, தூக்கம், ஓய்வு ஆகியவை எதிர்ப்புச் சக்தியைக் கூட்டும். பிறருக்குப் பரவாமல் இருக்கவும் உதவும். இவர்கள் இளவயதினராய் இருப்பதாலும் தீவிரம் குறைவாக இருப்பதினாலும் கவனக்குறைவாக இருக்கும் வாய்ப்பு அதிகம். பின்விளைவுகளைக் குறைக்க இவர்கள் தகுந்த சிகிச்சை பெறுவது அவசியம்.



  பாக்டீரியல் நிமோனியா மிகக்குறுகிய காலத்தில் தீவிரமாகிவிடும். ஒரு சிலரை வீட்டில் வைத்தே குணப்படுத்தலாம். ஆனால் மருத்துவமனையில் சேர்க்கவே வாய்ப்பு அதிகம். இவர்களுக்கு IV மூலம் நுண்ணுயிர்க் கொல்லிகள் தேவைப்படும். ஆக்ஸிஜன் தேவைப்படலாம். நுரையீரல் மருந்துகள் Nebulizer மூலம் தேவைப்படலாம். இதனை மருத்துவர்கள் சில அறிகுறிகளை வைத்து முடிவுசெய்வர். வயது முதிர்ந்தவர்களுக்குத் தீவிரம் அதிகமாக இருக்கும். வைரல் அல்லது பூசண (Fungal) நிமோனியா அவ்வளவாகத் தாக்காது. ஆனால் இவற்றுக்கும் சிகிச்சைகள் உள்ளன.



  தடுப்பு முறைகள்



  நிமோனியாவிற்குத் தடுப்பூசி உள்ளது. இது 65 வயது மேற்பட்டோருக்கு அளிக்கப்படுகிறது. ஒருமுறை அளித்தால் குறைந்தபட்சம் பத்து ஆண்டுகளுக்குத் தடுப்புச்சக்தி இருக்கும். 50 வயது மேற்பட்டோருக்கு நிமோனியா வரும் அபாயம் இருந்தால் இதனை அளிக்க CDC ஒப்புக் கொண்டுள்ளது. மண்ணீரல் (Spleen) சரியாக வேலை செய்யாதவருக்கும், அதில் அறுவை சிகிச்சை செய்யப்பட்டவர்கள், எதிர்ப்புச் சக்தி குறைந்தவர்களுக்கும் அளிக்கப்படுகிறது. Pneumonia 13 மற்றும் 23 என்று இரண்டு தடுப்பூசிகள் உள்ளன. இவற்றில் எது தகுந்தது என்று மருத்துவர் முடிவு செய்வர். இதை தற்போது Medicare அனுமதிக்கிறது. சின்னக் குழந்தைகளுக்கும் தடுப்பூசிகள் உள்ளன.



  இதைத் தவிர, ஆண்டுதோறும் ஃப்ளூ தடுப்பூசி எடுத்துக்கொள்வது அவசியம். நிமோனியா, ஃப்ளூ வைரஸின் பின்விளைவாக ஏற்படலாம். அதனால் இந்தத் தடுப்பூசி கூடுதல் எதிர்ப்புச் சக்தி கொடுக்கிறது. ஃப்ளூ தடுப்பூசியை எல்லோரும் போட்டுக்கொள்ள வேண்டும். வயது முதிர்ந்தவர்களும் நிமோனியா வரும் வாய்ப்பு மிகுந்தவர்களும் அவசியம் எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும்.


  நோய்வாய்ப்பட்டால் வீட்டில் ஒய்வு எடுங்கள். அலுவலில் முக்கியச் சந்திப்பு, பள்ளியில் முக்கியத் தேர்வு என்று கிளம்பாதீர்கள். நிமோனியாவுக்கென்று விடுப்பு எடுத்துக்கொண்டு கடைகண்ணிக்குப் போகாதீர்கள். ஓய்வெடுங்கள். இருமல், சளி இருந்தால் பயணங்களை ஒத்திப்போடுங்கள். விமானத்தில் அருகிலிருப்பவர் அதிக இருமல், சளியுடன் இருந்தால், விமானப்பயணம் முடிந்ததும் கைகளைச் சோப்புப் போட்டுக் கழுவுங்கள். கூடுதல் எச்சரிக்கையுடன் இருந்தால் நிமோனியா, இருமல் வருவதைத் தடுக்கலாம்.


  ***



  அஞ்சலி
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  கே.பாலச்சந்தர்: சிகரங்கள் மறைவதில்லை


  ”இயக்குநர் சிகரம்” என்றால் அவர்தான். அறுபதுக்கும் மேற்பட்ட நடிகர்களைத் திரையுலகிற்கு அறிமுகப்படுத்திய கே.பாலசந்தர் (84) சென்னையில் டிசம்பர் 23, 2014 அன்று காலமானார். தஞ்சாவூர் மாவட்டம் நன்னிலம் அருகே நல்லமாங்குடியில் ஜூலை 09, 1930 அன்று பிறந்த பாலச்சந்தர், உழைப்பாலும் திறமையாலும் மட்டுமே கலையுலகில் கொடி நாட்டியவர். பள்ளிக் காலத்திலேயே நாடகமும் சினிமாவும் இவரை ஈர்த்தன. கல்லூரி நாட்களில் பல நாடகங்களை எழுதி அரங்கேற்றினார். படிப்பை முடித்து, ஆசிரியராக ஓராண்டு பணியாற்றியவர், பின்னர் சென்னையில் ஏஜீஸ் அலுவலகத்தில் சேர்ந்தார். பணியாற்றிக்கொண்டே பல நாடகங்களை எழுதி அரங்கேற்றினார். ‘மேஜர் சந்திரகாந்த்’, ‘நாணல்’, ’எதிர்நீச்சல்’ ஆகியவற்றின் அழுத்தமான கதையம்சமும், கட்டிப்போடும் இயக்கமும் இவர்மீது மக்களின் கவனத்தைத் திருப்பின.



  நெஞ்சைத் தொட்ட ‘நீர்க்குமிழி’ படத்தின் மூலம் திரையுலகில் அழுத்தமாக அடியெடுத்து வைத்தார். ‘கவிதாலயா’வைத் தொடங்கி அதன்மூலம் சிறந்த கதையம்சம் கொண்ட படங்களைத் தயாரித்து, இயக்கித் திரையுலகின் மடைமாற்றத்துக்குக் காரணமானார். ‘தாமரை நெஞ்சம்’, ’மேஜர் சந்திரகாந்த்’, ‘அபூர்வ ராகங்கள்’, ‘அவள் ஒரு தொடர்கதை’, ‘இருகோடுகள்’, ‘பாமா விஜயம்’, ‘தண்ணீர் தண்ணீர்’, ‘அச்சமில்லை அச்சமில்லை’, ‘வறுமையின் நிறம் சிவப்பு’, ‘சிந்து பைரவி’, ’உன்னால் முடியும் தம்பி’, ‘வானமே எல்லை’, ‘புதுப்புது அர்த்தங்கள்’ போன்ற படங்களின் அணிவகுப்பு இவரை எட்டமுடியாத உயரத்தில் கொண்டு நிறுத்தின.



  தேசிய விருது, பத்மஸ்ரீ, பல்கலைக்கழகங்களின் கௌரவ டாக்டர் பட்டம், ஃபிலிம்ஃபேர் விருது, தாதா சாஹேப் பால்கே விருது, தமிழக அரசின் கலைமாமணி உள்ளிட்ட பல கௌரவங்கள் இவரைத் தேடிவந்தன. தமிழ், தெலுங்கு, கன்னடம், ஹிந்தி எனப் பல மொழிகளிலும் படங்களை இயக்கிச் சாதனை படைத்த பாலசந்தர், சின்னத்திரையிலும் ரயில் சிநேகம், கையளவு மனசு, ரகுவம்சம், அண்ணி போன்ற தொடர்களால் மனம் கவர்ந்தார். சிலவற்றில் தாமே நடிக்கவும் செய்தார். சில மாதங்களுக்கு முன் காலமான இவரது மகன் கைலாசத்தின் மறைவு இவரது உடலையும், மனதையும் ஒருசேரப் பாதித்தது. இவருக்கு மனைவி ராஜம், மகள் புஷ்பா, மகன் பிரசன்னா ஆகியோர் உள்ளனர். ஆயினும் இவரது கலையுலக வாரிசுகள் எண்ணற்றவர்.



  இயக்குனர் சிகரத்துக்கு தென்றலின் அஞ்சலி!



  ***


  விகடன் எஸ். பாலசுப்ரமணியன்
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    ஆனந்த விகடன் இதழின் முன்னாள் ஆசிரியர் எஸ். பாலசுப்ரமணியன் (79) சென்னையில் காலமானார். டிசம்பர் 28, 1935ல் பிறந்த இவர் லயோலாவில் இளங்கலை படித்து முடித்தவுடனேயே விகடனின் நிர்வாகப் பொறுப்பை ஏற்றார். இயல்பான மொழிநடையை விகடனில் அமைய முயற்சித்த இவர், ஜெயகாந்தன் போன்றோரை விகடனில் எழுத வைத்தார். ‘முத்திரைக் கதை’ என்பதைப் பத்திரிகையுலகில் புகுத்தியவர் பாலசுப்ரமணியன். திரைப்படத் துறையிலும் கால் பதித்த இவர், தமிழ், தெலுங்கு, ஹிந்தியில் சில படங்களை இயக்கினார். எம்.ஜி.ஆர். நடித்த ‘சிரித்து வாழ வேண்டும்’, முத்துராமன் நடித்த ‘எல்லோரும் நல்லவரே’ போன்றவை அவற்றில் முக்கியமானவை. பத்திரிகைப் பணியா, திரைப்படமா என்று யோசித்து, கவனம் ஒன்றின்மீது இருந்தால்தான் சிறப்பாகச் செயல்பட முடியும் எனவுணர்ந்து திரையுலகிலிருந்து விலகினார்.

  


  இவர் ‘சேவற்கொடியோன்’ என்ற புனைபெயரில் எழுதிய ‘உன் கண்ணில் நீர் வழிந்தால்’ அக்காலத்தில் சிறப்பான வரவேற்பைப் பெற்ற தொடராகும். பத்திரிகைப் பணியில் கவனம் செலுத்துவதற்காக, தான் எழுதுவதை நிறுத்தினார். சுஜாதா, ராஜேஷ்குமார், பட்டுக்கோட்டை பிரபாகர், சுபா, தேவிபாலா, இந்திரா சௌந்தர்ராஜன் எனப் பலரது எழுத்துக்களை வெளியிட்டார். எஸ்.எஸ். வாசன் தொடங்கிய ‘மாணவ பத்திரிகையாளர் பயிற்சித் திட்டம்’ இவரது முயற்சியில் மேலும் பொலிவுற்றது. புலனாய்வு இதழ்களின் முன்னோடியான ஜூனியர் விகடனை ஆரம்பித்ததும் இவர்தாம். 1987ல் விகடனின் அட்டையில் வெளியான ஒரு நகைச்சுவைத் துணுக்கிற்காக, அன்றைய தமிழக அரசால் கைது செய்யப்பட்டுச் சிறையில் அடைக்கப்பட்ட இவர், அதை எதிர்த்து அரசின்மீது வழக்குத் தொடுத்து வெற்றிபெற்றார்.



  விவசாயம், பறவைகள் மீது காதல் கொண்டவர். படப்பை அருகே இயற்கை விவசாயப் பண்ணையை அமைத்தவர், அரிதான பறவைகள் பலவற்றையும் வளர்த்து வந்தார். உடல்நலிவுற்று மாரடைப்பால் காலமான இவருக்கு ஆறு மகள்கள், ஒரு மகன். மகன் பா. சீனிவாசன் தற்போது விகடன் குழும நிறுவனங்களின் நிர்வாக இயக்குனராக உள்ளார். ஒரு நல்ல பத்திரிகையதிபராகத் திகழ்ந்தவர் எஸ். பாலசுப்ரமணியன்.



  ***


  எஸ். பொன்னுத்துரை
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    எஸ்.பொ. என்று அறியப்படும் எஸ். பொன்னுத்துரை நவம்பர் 26, 2014 அன்று காலமானார். ஈழத்தின் முதன்மை எழுத்தாளர்களுள் ஒருவரான இவர், யாழ்ப்பாணம் நல்லூரில் பிறந்தவர். அவர் அண்ணாமலை பல்கலைக் கழகத்திலும், சென்னை கிறிஸ்தவக் கல்லூரியிலும் உயர்கல்வி பயின்றார். இலங்கையில் ஆசிரியப் பணியாற்றிய இவர் முற்போக்கு இலக்கியத்திற்கு மாறாக நற்போக்கு அணி ஒன்றைத் தொடங்கி நடத்தினார். சிறுகதை, நாவல், கட்டுரை என்று ஈழத்தமிழ் இலக்கியத்துக்குக் குறிப்பிடத்தக்க பங்களிப்புச் செய்திருக்கிறார். இவரது ‘சடங்கு’, ‘தீ’ குறுநாவல்களும், ‘ஆண்மை’ சிறுகதைத் தொகுதியும் மிக முக்கியமானவை. ‘நனவிடை தோய்தல்’ என்ற இவரது கட்டுரை நூல் யாழ்ப்பாணத்தின் அக்கால வாழ்க்கையை நுணுக்கமாகக் காண்பிப்பதாகும். இரண்டாயிரம் பக்கங்களுக்கும் மேலுள்ள இவரது சுயசரிதையான ‘வரலாற்றில் வாழ்தல்’ ஈழப்போராட்டத்தின் பின்னணியைச் சொல்லும் சிறந்ததோர் ஆவணம். தனது ‘மித்ர’ பதிப்பகம் மூலம் ஈழப்படைப்புகள் உள்பட நல்ல பல நூல்களை வெளியிட்டு வந்தார். ‘பூ’, ‘தேடல்’, ‘முறுவல்’, ‘இஸ்லாமும் தமிழும்’, ‘எஸ்.பொ. கதைகள்’, ‘கீதை நிழலில்’, ‘அப்பாவும் மகனும்’, ‘தீதும் நன்றும்’, ‘காந்தீயக் கதைகள்’, ‘காந்தி தரிசனம்’ போன்றவை குறிப்பிடத்தகுந்தவை.

  


  இவருக்குக் கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்டத்தின் வாழ்நாள் சாதனைக்கான இயல் விருது 2010ம் ஆண்டில் வழங்கப்பட்டது. ஆஸ்திரேலியக் குடியுரிமை பெற்று சிட்னியில் வாழ்ந்த எஸ்.பொ. ‘அக்கினிக்குஞ்சு’ இதழின் கௌரவ ஆசிரியராகவும் இருந்திருக்கிறார். இவரைப்பற்றி மேலும் வாசிக்க: <tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=4448>



  ***


  சிறுகதைப் போட்டித் தேர்வு: வாழ்வின் அழகியல்
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  “ஏ, கத்தரிக்காய், வெண்டைக்காய், முருங்கைக்காய், தக்காளி, காய் எல்லாம் இளசா இருக்கும்மா. வந்து அள்ளுங்க." காய்கறிக்காரன் வந்துவிட்டானா? அப்போ மணி பதினொண்ணு ஆகி இருக்குமே, இப்பொழுது சமையல் ஆரம்பித்தால்தான் மதிய சாப்பாட்டைச் சரியாகப் பன்னிரண்டு மணிக்கு குருவம்மாவிடம் கொடுத்து அனுப்ப முடியும். குருவம்மாவை என்று நினைத்தவுடன் நினைவு முற்றிலுமாக அவள்பால் சென்றுவிட்டது. வயது என்னவோ முப்பத்தைந்துதான். ஆனால் வயதுவந்த ஒரு பெண், குடிகாரக் கணவன், ஊதாரி மகன் என்று பல சுமைகள். பாவம்! ஏதேதோ வேலை செய்து வருகிற வருமானத்தில் குடும்பத்தைக் காப்பாற்றுகிறாள். எதற்குத்தான் ஜென்மம் எடுத்தாளோ இப்படிக் கஷ்டப்படுவதற்கு. கடவுளே! கடவுளே!


  சரி, குழம்பு கொதிக்கட்டும், பொரியல் காய் வாங்கி வரலாம் என்று கீழே வந்தேன். வெண்டைக்காய் விலை விசாரித்து கால் கிலோ போடச் சொன்னேன். “என்னப்பா, இன்னைக்கு காய் எல்லாம் கம்மியாதான் இருக்கு. நல்ல வியாபாரமோ?"



  "ஆமாம்மா, கடவுள் புண்ணியத்துல இன்னிக்கி நல்ல வியாபாரந்தேன். நாளைக்குத்தான் மழை வருமுன்னு பேசிக்கறாங்க. பொழைப்பு எப்புடி போகுமோ. ராத்திரி சாப்பாட்டுக்கு வழி பிறக்குமோ என்னவோ. தினமும் கைக்கு வர்றது வாய்க்கும் வவுதுக்குமே சரியா இருக்கு. அடுத்தநாள் வியாபாரத்துக்கு காய் வாங்கறதுக்குள்ளாறயே நாக்கு தள்ளுது, பத்தாததுக்கு மூணும் பொம்பள புள்ளைங்க. எப்புடித்தான் அதுங்கள கரையேத்தப் போறேனோ. சரி தாயி, என் பாட்டு எப்பவும் எசப்பாட்டு தான். நீ பொடலங்காய் எடுத்துக்கிறியா, நீளமா எம்மாம் ஜோரா இருக்கு பாரு".



  "இல்லப்பா, வெண்டை போதும், அப்படியே கால் கிலோ தக்காளியும் போடு". காசைக் கொடுத்துவிட்டு மேலே போர்ஷனுக்குச் சென்றால் குழம்பு மொத்தமாகச் சுண்டி இருந்தது. "உனக்கு வம்பு பேச ஆரம்பிச்சா நேரம் போறதே தெரியாதே" என்று என் கணவர் அடிக்கடி சொல்வது காதில் ரீங்காரமிட்டது. சரி, கேட்டா வத்தகொழம்புன்னு சொல்லிர வேண்டியதுதான் என்று வெண்டைப் பொரியலை அவசர அவசரமாக செய்து முடிக்கவும் குருவம்மா வரவும் சரியாக இருந்தது.



  சாயங்காலம் வேலையெல்லாம் முடித்துவிட்டு கோவிலுக்கு புறப்பட்டேன். பூ வாங்குவோமென விலை கேட்டு வாங்கினேன். "ரெண்டு மொழம் போதுமா பாப்பா. மொழம் அஞ்சே ரூபாதான். இன்னொரு மொழம் வாங்கிக்கோ”.


  "அதெல்லாம் வேண்டாம்மா. ரெண்டு மொழம் மட்டும் போதும்". பையினுள் சில்லரை தேடிக்கொண்டு இருக்கும்பொழுதே பெரிய மீசையுடன் அவன் வந்தான். "ஏ கருப்பாயி, நீ என்ட வட்டிக்கு காசு வாங்கி எவ்வளவு நாள் ஆச்சு. அந்தா தர்றேன், இந்தா தர்றேன்னு இழுத்தடிக்கிரியே, என்னா சமாச்சாரம். ஒழுங்கா பொழைக்கணுமா வேணாவா?"



  "ஐயா, சாமி, ரெண்டு நாளா வியாபாரம் படுத்துக்கிச்சியா. இன்னும் ஒரு வாரம் கொடுங்க. வட்டியக் கட்டிப்புடுறன். பெரிய மனசு பண்ணுங்க சாமி".



  "சரி சரி, பொலம்பாத. இன்னும் ஒரே வாரம். வட்டி வந்துரனும். இல்ல, கடை இருக்காது, பாத்துக்க" என்றவாறே போய்விட்டான்.



  எனக்குப் பாவமாக இருந்தது. இருபது ரூபாயை நீட்டி, "பூவைக் கொடும்மா, மிச்சத்த நீயே வெச்சிக்கோ" என்றேன். "ஐயே, எனக்கு எதுக்கும்மா இந்த காசு. இந்தம்மா மீதி ரூபா" என்றாள். எவ்வளவு திமிர், பலபேர் பார்க்கத் திட்டு வாங்கினாலும் இந்தப் போலி கவுரவத்துக்கு ஒண்ணும் கொறச்சல் இல்லை என்று எண்ணியவாறு கோவிலினுள் சென்றேன்.



  இரவு என் கணவரிடம் எல்லாவற்றையும் விவரித்தேன். காய்கறிக்காரன், குருவம்மா, பூக்காரி யாரையும் விடவில்லை. “இந்த அடித்தட்டு மக்களைப் பார்த்தாலே பாவமா இருக்குங்க. நம்ம மாதிரி இருக்குறவுங்க இவுங்களுக்கு எதாவது பண்ணனும். பாவம்!" என்றேன். என் கணவர் வழக்கம்போல இதற்கும் தலையாட்டினார்.



  மறுநாள் காலை ஒரே மழை. சாயங்காலம் கொஞ்சம் குறைந்தது. "ஆப்பிள் ஆரஞ்சு, திராட்சை..." குரல் பரிச்சயமாக இருக்கிறதே என்று கீழே வந்தேன். பார்த்தால் காய்கறிக்காரன். "என்னம்மா பார்க்கறே. மழையை வச்சிக்கிட்டு காய்கறி வாங்கிப்போட்டா எல்லாம் அழுகிடும். அதான் நாலு பழத்த வாங்கி கூடையில போட்டு கொண்டாந்துட்டேன். எதாவது வேணுமாம்மா?"



  "இல்லப்பா, நான் உன்னப்பத்திதான் நெனச்சிட்டு இருந்தேன், வியாபாரம் எப்படி இருக்குமோன்னு. எதாவது பண உதவி வேணும்னா சொல்லுப்பா."



  "அதெல்லாம் வேண்டாம்மா, எனக்கு வேண்டியதெல்லாம் என்கிட்டே இருக்கு. உனக்குப் பழம் வேண்ணுமின்னா சொல்லும்மா. நல்லதா பார்த்து போடுறன்."



  வேண்டாம் என்று சொல்லிவிட்டு வீடு வந்தேன். மனது என்னவோ போலிருந்தது.



  இரவு ஏழு மணியளவில் குருவம்மா வந்தாள். "என்ன குருவம்மா, இந்த நேரத்தில..."



  "இல்ல கண்ணு, உன்ட ஐந்நூறு வாங்கிருந்தனே, கையில கொஞ்சம் பணம் சேர்ந்திச்சி. அதான் எம்புருஷன் வந்து புடுங்கறதுக்குள்ள கொடுத்திரலாம்னு வந்தேன். இந்தா கண்ணு."



  "இல்ல குருவம்மா, நீயே வெச்சிக்க. உனக்குதான் ரொம்ப உதவியா இருக்கும்" என்றேன்.



  



  "நல்லா இருக்கு கண்ணு நியாயம். உன் காசை நான் எடுத்தா திருடுற மாதிரி ஆயிடாதா. வாங்கிக்க கண்ணு, அப்பத்தான் எனக்கு தூக்கமே வரும்" என்று வலுக்கட்டயமாகத் திணித்துவிட்டு சென்றாள்.


  அன்று இரவு எனக்குத் தூக்கமே இல்லை. யாரோ என் பொட்டில் அடித்த மாதிரி இருந்தது. அடித்தட்டு மக்கள் என்று நான் பட்டம் கொடுத்த மூன்று மனிதர்களின் வேறு வேறு பரிமாணங்களைக் கண்டேன். மூன்று பேருமே வேறொருவருடைய காசிற்கு ஆசைப்படவில்லை, உழைப்பை மட்டுமே மூலதனமாக வைத்து முன்னேறத் துடிப்பவர்கள், எவ்வளவு கஷ்டப்பட்டாலும் மனம் தளராதவர்கள். கையில் கொஞ்சம் காசு அதிகமாக இருக்கும் ஒரே காரணத்திற்காக, அடித்தட்டு மக்கள் இவ்வளவு கஷ்டப்பட்டுக் கொண்டு இருப்பதைவிட அவர்கள் இல்லாமலே இருக்கலாம் என்று நினைத்த எனது அகங்காரத்தை எண்ணி வெட்கினேன். சிறிது துன்பம் வந்தாலும் சுணங்கிப் போகும் நான், ஒவ்வொரு நொடியையும் எது நடந்தாலும் அதைச் சவாலாக எடுத்துக் கொண்டு வாழ்வை வாழும் திண்மையுடைய இவர்களைப் பற்றி தாழ்வாக நினைப்பதா?"



  மறுநாள் காலை எனக்கு பூக்காரம்மா, காய்கறிக்காரர், வீட்டுவேலை செய்பவர், கையேந்திபவன் வைத்திருப்பவர்கள் இப்படி யாருமே கண்ணுக்குத் தெரியவில்லை. ஒரு இணக்கமான மனித வாழ்விற்கு உறுதுணையாக இருக்கும் சக்தியின் ஒரு பகுதி இவர்களது உருவில் வலம் வருவதாகவே தெரிந்தது!
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  மாத மொருமுறை மெல்லடி எடுத்து


  சீதக் கனிவுடன் செய்திகள் தாங்கி


  ஏதமில் எழிலுடன் இலக்கிய ரசனை


  நீதமாய் நல்கிடும் தென்றலே வருக!


  



  - Dr. சக்ரபாணி சேதுமாதவன், கிங்ஸ்ட்ரீ, தென் கரோலினா


  ***


  பதினைந்து வயதை எட்டிய இளந்தென்றலுக்கு மனமுவந்த ஆசிகள். மேலும் செழிப்பாக வளர வாழ்த்துக்கள்.


  



  - கமலா சுந்தர், ப்ரின்ஸ்டன் ஜங்ஷன், நியூ ஜெர்சி.


  ***


  உன்னதமான, மிகப் பழமையான தமிழ் மொழியை ஆர்ப்பாட்டமில்லாமல், அழகாக உலகமுழுதும் பரப்பிக் கொண்டிருக்கும் எங்கள் இளவயதுத் தென்றலுக்கு 15ம் ஆண்டின் பிறந்தநாள் வாழ்த்து. அற்புதமாகச் செழித்தோங்கி வளர வாழ்த்துக்கள். வெளியுலகிற்கு அதிகம் தெரியாத, தமிழ் மொழிக்காகப் பாடுபட்டவர்களை, தொண்டு செய்தவர்களை, கதாசிரியர்களை, கவிஞர்களை, ஆர்வலர்களை, ஆய்வாளர்களை, சாதனையாளர்களை இனங்கண்டு அவர்களை உலகறியச் செய்யும் தங்கள் பணி சாதாரணமானதல்ல. அதனைச் செய்யும் தென்றலைக் கண்டு வியப்புறுகிறோம்.


  தென்றலின் அனைத்துப் பகுதிகளும் தரம் நிறைந்தவையாக உள்ளன. தங்கள் குறிக்கோளை மறவாமல், தெளிவாக, கவனமாகப் பத்திரிகையை நடத்திக் கொண்டிருக்கிறீர்கள். வாழ்த்துக்கள். நன்றி.


  



  - சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா


  ***


  தென்றல் பதினான்கு ஆண்டுகள் கடந்து புகுந்த திசையெல்லாம் பண்புமணம் வீசி, வாசகர்கள் உள்ளத்தில் இடம் பிடித்திருப்பதில் வியப்பில்லை. கடந்த ஏழுமாத காலமாகப் படித்துவரும் எனக்கே தென்றல் மணம் அருமையாக இருக்கும்போது, பல ஆண்டுகளாகப் படித்துவரும் வாசகர்களுக்கு எப்படியிருக்கும் என்பதில் சந்தேகமில்லை. ஆசிரியர் குழுவின் சிறந்த பணி, விளம்பரதாரர் பங்கு, கதை, கட்டுரை, எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக நேர்காணல் பகுதி உங்கள் இதழின் வெற்றிக்குக் காரணம். தென்றல் பல வருடங்களைக் கண்டு மகிழ்ந்திட நான் பிரார்த்திக்கிறேன்.


  



  கே. ராகவன், பெங்களூரு, இந்தியா


  ***


  தீரர் சத்தியமூர்த்தி பிறந்த புதுக்கோட்டைக்குப் பெருமை சேர்க்கும் விதத்தில் கடம், கஞ்சிரா, மிருதங்கம் என மூன்றிலும் முதன்மை பெற்று விளங்கிய லயமேதை தக்ஷிணாமூர்த்திப்பிள்ளை பற்றிய கட்டுரையை வெளியிட்ட தென்றலுக்குப் பாராட்டு. மாட்டுக் கொட்டகையைவிடச் சற்றே பெரிய இடத்தில் வசித்துக்கொண்டு தான் ஈட்டிய பணத்தை ஆலயப்பணிக்கும், இதர தர்ம காரியங்களுக்கும் அர்ப்பணித்த மாமேதை. காந்தியக் கொள்கைகளில் ஈடுபாடு கொண்டு பல மேடைகளில் தேசிய முழக்கமிட்டவர். இறுதிவரை கதரை மட்டுமே அணிந்த தியாகச்சுடர். பாடகச்சேரி ராமலிங்க சுவாமிகள், சூட்டுக்கோல் மாயாண்டி சுவாமிகளிடத்தில் மட்டுமல்லாது காஞ்சி மகாசுவாமிகளிடமும் அளவற்ற பற்றும் பக்தியும் கொண்டவர் எனத் திலகவதியார் திருவருள் ஆதீன கர்த்தரான சாயிமாதா சிவ பிருந்தாதேவி என்னிடம் கூறியதுண்டு. புதுக்கோட்டை சங்கரமடம் அருகே தஷிணாமூர்த்திப்பிள்ளைக்குத் திருச்சி தாயுமானவன் ஒரு நினைவாலயம் கட்டியுள்ளார். இன்றும் திருக்கோகர்ணத்தில் உள்ள அருங்காட்சியகத்தில் அவரது மிகப்பெரிய உருவப்படத்தைக் கண்டு ரசிக்கலாம்.


  



  - அரிமளம் தளவாய் நாராயணசாமி, ஹூஸ்டன்


  ***


  டிசம்பர் மாதத் தென்றலின் மூன்று சிறுகதைகளுமே முத்தானவை. ‘காசுமாலை’யின் நாயகி லலிதா நல்ல பண்பாடும் பாரம்பரியமும் உள்ள குடும்பத் தலைவியாகவும், தற்கால நடைமுறையை ஏற்றுக்கொள்ளும் யதார்த்தவாதியாகவும் இருக்கிறாள். முடிவில் சுயநலமிக்க இந்த உலகில் பாரம்பரிய சொத்தான நூறு சவரன் காசுமாலை அந்திம காலத்தில் தங்களைப் பார்த்துக் கொள்பவருக்குச் சேரவேண்டுமென்று எழுதிவைத்த உயில் அவளது அறிவுக்கூர்மைக்கு அடையாளம். அகிலாண்டேசுவரிக்குப் போய்ச்சேரும் காசுமாலை கதையில் மென்மையானதோர் ஆன்மீக உணர்வைத் தூண்டுகிறது.


  



  ஏசுபெருமானின் ரட்சித்தருளும் பெருமையை விளக்கும் வெரோனிகாள் பாத்திரப்படைப்பு இடம்பெறும் ‘மீட்சி’ டிசம்பர் மாதத்திற்குப் பொருத்தமான கதை. மூன்றாவதாக, வயதில் மூத்தவர்களை மரியாதைக்குறைவாகப் பேசி மனதைப் புண்படுத்தும் இன்றைய இளைய தலைமுறைக்கு பாசத்திற்காக ஏங்கும் மூத்தவர்களின் மனநிலையை உளவியல் ரீதியாக அலசிப் பாடம் கற்பிக்கும் கதை ‘அப்பா’. 15வது ஆண்டின் முதல் இதழே அமர்க்களமாய்த் தொடங்கியுள்ளது. மேன்மேலும் சிறந்து வளர வாழ்த்துக்கள். கதாசிரியர்களுக்குப் பாராட்டுக்கள்!


  



  - டாக்டர் அலர்மேலு ரிஷி


  [image: classifieds]


  Wanted-Brides


  
    
      	Seeking bride, preferably living in US for Tamil Vellalar, 33, 5'9", MS, Green card holder, Non-Vegetarian groom. Contact: leelanathan@gmail.com
    


    
      	Seeking Tamil Brahmin Iyer Bride for 1983 Born Boy, 5'9", BE/MS, S/w Engr, Work Permit, USA, Kausika Gothram Poosam; krishmayur502@yahoo.com, 571. 294.7609
    


    
      	Seeking vegetarian, good looking, tall, slim bride for Tamil Iyer, US Citizen, 29, 6'1", fair employed in Chicago. Contact: manikk5385@gmail.com
    


    
      	Tamil Iyer Vadama, 33, Haritha gothram, Utthradam. BE, IIIT, Work Permit, New Jersey. Seeking US bride. Caste no bar. Contact: hariram7549@gmail.com / 732.983.8708
    


    
      	Iyer, Brahacharanam, Srivatsa Gothram, Thiruvadirai, 28/5'6", H1B, MS working in a top MNC. Seeks bride from India. Contact: cvn46@yahoo.com
    


    
      	Seeks bride for Dual U.S. M.S, Virginia Tech, EAD, Cisco Systems, Sales Engineer, Houston, relocate Bay Area, Brief marriage, vegetarian, Arya Vysya, 37/6'1", vsballap@yahoo.com, 713.510.3460
    


    
      	Seeking Brahmin bride for Tamil Iyer, 31, 5'11", MBA, US citizen, Employed Silicon Valley, CA company, Vegetarian, Teetotaller, Non-smoker, Never married; Contact: tc.vasu2012@gmail.com
    


    
      	Tamil vadama, US born/educated, BS, 37 yrs, Never married; Fed. employed in DC past 12yrs; Desire alliance with similar background; rgk3510@yahoo.com
    


    
      	Seeking graduate working bride in USA for Tamil Mudaliar Boy, US Citizen, 30, 163 cm, BBA Finance & accounts, living & working in NY; Contact: 917.683.3517, chennshan@yahoo.com

      

      Wanted-Bridegrooms

      

    


    
      	
    


    
      	For SC Hindu Adi Dravida girl,26 years, 5'4", B.E, M.S(Eng) working in New York, seeks suitable boy with matching qualification. kvasantha52@gmail.com, 619.924.0220
    


    
      	Alliance invited for 28 year Nair girl with an MA in Dance, fluent in Telugu as well. Caste no bar. Based in US; Contact: Hemarj.50@gmail.com
    


    
      	For our daughter-in-law in USA. Greencard holder. Lost our son 3 years back. No encumbrances. 32/5'1"/Tamil Iyer/Caste no bar Contact: Chellappa Amudhan camudhan@gmail.com, +91.422.2976200/+91.94449.06507
    


    
      	Seeking well educated Hindu Vegetarian groom between 41-45 from US for bride (Microsoft US employee); Contact: rajeswaransg@gmail.com / 847.874.7759
    


    
      	Alliance for 33 yr old South Indian girl, fair and good looking. Engineer with Masters in Computer Engg and MBA from US Univ. Contact: mythiliwaran@gmail.com
    


    
      	Iyengar Girl, 31 yrs, employed in US, divorced. Subsect no bar. Contact: Mala.Krish79@gmail.com
    


    
      	Tamil Iyer, Vadama, B.E. M.A. (Leeds-UK), 29, 5'7", Fair, Kaundinyam, Pooram, Seeks well qualified vadama groom; Contact: ramanipn@gmail.com, 630.621.6943
    


    
      	Parents seek alliance from US/Canada "born and raised" Iyer or Iyengar between 27-31 (non-Smoker/Vegetarian) for their daughter 25/5'5" Swathi/Kausika. Please e-mail to DALCAL14@yahoo.com
    


    
      	For Tamil Pillai girl, 27, 5'8", BS working in CA. Grooms in USA preferred, age 28 to 31. Email: srcmabhyasi7@gmail.com
    


    
      	
    


    
      	Alliance invited from US based boys for Tamil Iyer Vadama girl. Age 25 5’8” , fair , pursuing Ph.d in Italy and planning Post Doc in U.S; Pooram/ Sankruti gothram; Contact: sethu.subramanian@gmail.com, US contact: ramnath.krishnamurthi@gmail.com
    


    
      	Alliance invited for Telugu girl, working as Software Engineer in North Carolina US, Age 32, seeks well qualified bridegroom; contact: 201.360.9579, sathya_eng123@yahoo.com
    


    
      	Seeking suitable groom willing to settle in USA - for Tamil Nadar, US Citizen, 23 years, Masters, C.P.A, working in accounting firm. Contact: mrajeendran@yahoo.com
    


    
      	Alliance invited for Telugu Brahmin Girl, Rohini/Koundinya/26Yrs/ 5'4", B.E, Asst.Mgr at RBS, Chennai, from suitable Telugu Brahmin Families; Contact: 011-91-44-26151806, 850-624-4359
    


    
      	For Tamil Pillai girl, 28, Anusham, MS working in USA. Caste No Bar. Grooms in USA preferred. Contact: +91-9843190249 (India)/+1-408-497-1390 (USA) or email: sister_marriage@hotmail.com
    


    
      	Seeking suitable groom for Vellalar pillai Non-veg bride, Poosam/Kadagam, 30 yrs, Employed in TCS, presently in llinois; Contact: Lt. Col. Karuppiah: +011.98408.04486, pmanickam48 @gmail.com
    


    
      	For Sale
    


    
      	Land 11.8km from Central Bangalore, 50'X80' with Begur Lake view, near Lake Point Tower Apartments and Lake Vista. Allotted by Aircraft Employee Co-op Society, with clear title. Price Rs. 3000 to 3500 per sq. ft, negotiable. Contact: devedas_thilakan@yahoo.com
    


    
      	3 BHK, with A/C, 2000 sq.ft. furnished apartment available for short term accommodation in prime of Chennai. Please call for details (805)432-3967
    


    
      	Bhaggyam Lakeshore on 200 feet Pallavaram - Thoraipakkam Road 2 & 3 BHK for sale, KILKATTALAI, Chennai, Furnished; Ganesh: +91-98415 00369 www.keytojoy.in
    


    
      	Violin Classes - Sunnyvale
    


    
      	Carnatic Violin Classes in Sunnyvale. Basics to Krithi/Varnam. Vocal Carnatic style Dasara pada classes also. Interested, contact: violindasa@gmail.com, 408.718.0576
    


    
      	Apt. For Rent (Chennai)
    


    
      	In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Please contact +001.916-541-7774 (US) for details

      [image: singtaxi]
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  Jan. 6, 13, 20, 27 Tuesdays

  12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org

  

  Jan. 7, 14, 21, 28 Wednesdays

  6-9am. "ItsDiff" Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com

  7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287

  

  Jan. 1, 8, 15, 22, 29 Thursdays

  7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904

  7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

  7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact: www.thesaifoundation.org, 408.223.0999

  

  Jan. 3, 10, 17, 24, 31 Saturdays

  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures Organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

  10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @ www.arimausa.com

  

  Jan. 4, 11, 18, 25 Sundays

  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures Organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

  

  Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

  10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

  3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com

  5:00pm. Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661, www.ftcatlanta.org; 10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301, immanuelwhitestone.com

  

  January 4, 2015, Sunday

  All Day. TAGDV - Super Dancer Competition 2015; Organized by Tamil Association of Greater Delaware Valley; Venue: John Dickinson High School, Wilmington, Delaware; Contact: www.tagdv.org

  2pm. Ramanujam - Tamil Movie; Free screening for Tamil Sangam Members; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: Groves High School, Beverly Hills, Michigan; Contact: www.mitamilsangam.org


  
    
      	January 9, 2015, Friday

      6pm. Change and Persistence: The Kailasanatha Temple at Kanchi from the 8th-21st centuries; A talk by Prof. Padma Kaimal; Venue: Nelson Art Gallery, UC, Davis, California; Contact: avenkatesan@ucdavis.edu, arts.ucdavis.edu/art-studio-events

      

      January 10, 2015, Saturday

      4pm. Samudra Manthan (Churning of the ocean) - A bharathanatyam dance drama enacting popular mythological stories from our ancient texts - A fundraiser for Livermore Hindu Temple; Performed and Organized by Senior dancers & students of Vishwa Shanthi Dance Academy; Venue: Lakireddy Auditorium, Shiva-Vishnu Temple, Livermore, California; Contact: Jaya Visweswaran: 408.997.2185, Usha Ramaswamy: 408.421.5647

      5pm. Thai Pongal Celebration; Organized by Boston Thamil Association; Venue: First Church of Christ, Bedford, Massachusetts; Contact: www.bostonthamil.com

      6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: www.tamilcatholic.org

      

      January 11, 2015, Sunday

      7pm. TAGDV - Short Film Contest 2015; Organized by Tamil Association of Greater Delaware Valley; Venue: TBD; Contact: www.tagdv.org

      

      January 17, 2015, Saturday

      2pm. Pongal Cooking Contest; Organized by Tamil Association of Greater Delaware Valley; Venue: John Dickinson High School, Wilmington, Delaware; Contact: www.tagdv.org

      3pm. Pongal Vizha 2015; Program features Gramiya isai, nadanam, villupattu and more; Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; Contact: TS. Ram: 510.406.0047, Usha Aravindan: 510.658.8742, bharatitamilsangam.org

      

      January 18, 2015, Sunday

      1pm. Pongal Vizha 2015: Program features children talent show & more; Organized by Bharathi Kalai Manram, Houston; Venue: Sri Meenakshi Temple, Pearland, Texas; Contact: Viji Raja: 832.314.3841, Vijaya Ramachandran: 713.876.6563, www.bkmhouston.org

      2pm. Pongal Vizha 2015; Program features Thamizh parampariya kalaigaL and Chief Guests Thiru. Nellai Kannan and Director Suka; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: Plainsboro High School South, West Windsor Township, New Jersey; Contact: 732.800.2336, njtamilsangam.org

      

      January 23-25 (Friday - Sunday)

      Karthikeya Swamy Moorthi Laghu Prana Pratishtha - new arrival of Sri. Valli Devasena Sametha Subramania Swamy; Program features 3 days of Moorthi Sthapna/Pratishtha, poojas, homams and bhajans; Organized by Sankata Mochana Hanuman Temple; Venue: Sankata Mochana Hanuman Temple, Newark, California; Contact: Pt. Sri. Govind Srinivasanji: 510.226.6479, 510.378.1770, Satya: 408.836.0485, bayAreaHanumanTemple.org

      

      January 24, 2015, Saturday

      Noon. Pongal Thiruvizha 2015; Program features vivaadha medai with Thamizh Kadal Thiru. Nelli Kannan; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Mountain View High School, Lawrenceville, Georgia; Contact: 678.757.GATS, www.gatamilsangam.org

      1:30pm. Pongal Vizha; Organized by Tamil Sangam or Greater Washington; Venue: McLean High School, McLean, Virginia; Contact: www.washingtontamilsangam.org

      2pm. Pongal Sutrula 2015; Program features Thirukkural contests, quiz and games; Organized by Greater Portland Tamil Sangam; Venue: Evergreen Wings and Waves, McMinnville, Oregon; Contact: www.gptm.org

      2:30pm. Pongal Celebration 2015; Organized by San Antonio Tamil Sangam; Venue: Mahalakshmi Hall, Hindu Temple of San Antonio; Contact: www.satamilsangam.org

      3:30pm. Pongal Festival 2015; Program features cultural program extravaganza of Music and Dance by NYTS Children; Organized by New York Tamil Sangam; Venue: Abigail Adam School, Jamaica, New York; Contact: www.newyorktamilsangam.org

      4pm. Pongal Cultural Event; Organized by Tamil Association of Colorado; Venue: Vista PEAK High School, Aurora, Colorado; Contact: tamilcolorado.org

      

      Pongal Thiruvizha; Program features Comedy by Dindigul Leoni & more; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: TBD; Contact: www.mitamilsangam.org

      

      January 31, 2015, Saturday

      11am. 135th Jayanthi of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; Program features talk, video, bhajans, veda parayanam and arathi; Venue: Fremont Senior Center, 40086 Paseo Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: Sunita Parasuraman: 510.66.2752, sunita_parasuraman@yahoo.com

      1pm. Pongal Thiruvizha 2015; Program features open-air pongal cooking, (3pm) Traditional arts programs and (6pm) Special Pattimanram with Sri. Nellai Kannan as the judge; Organized by San Francisco Bay Area Tamil Manram; Venue: Dublin High School, Dublin, California; Contact: www.sfbatm.org, Arumugam: president@sfbatm.org, JP Francis: fjap@yahoo.com, Abu Khan: abukhan.ij@gmail.com

      3pm. Thamizhar ThirunaaL 2015; Program features Cultural events and Vaazhai ilai virundhu; Organized by Columbus Thamil Sangam; Venue: Orange Middle School, Lewis Center, Ohio; Contact: www.columbusthamilsangam.org

      

      Pongal Vizha 2015; Program features short skits, traditional arts & dances, stand-up comedy and Sirappu Pattimanram by Thiru. Leoni; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: Hemmens Cultural Center, Elgin, Illinois; Contact: Mani - 815.545.0791, fb.com/ChicagoTamilSangam, chicagotamilsangam.org

      

      February 7, 2015, Saturday

      2pm. Pongal Vizhaa; Organized by New England Tamil Sangam; Venue: Littleton High School, Littleton, Massachusetts; Contact: www.netamilsangam.org

      

      February 10, 2015, Tuesday

      Last date to register for 2015 Thirukkural Competition; Children from 5 years up to 20 years and Adult categories; Competition day: Feb. 21, 2015; Organized by Bay Area Fine Arts; Contact: 510.684.9019, thirukural_info@bayareafinearts.org, www.bayareafinearts.org
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Sunnyvale CA 94087 Fremont, CA94538 San Jose CA 95129 FosterCity,CA94404

Ph: 4087357383 Ph:510.792.7383 Ph:408.253.7384 Ph:650.212.0608
Every Fresh Vegetables with Low Price:

Hours of Opesin:. Mon - Sun :9:00am - 10:00pm _ WWW.indiacashandcarry.com
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SOUTHINDIAN NORTH INDIAN _INDO-CHINESE.
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EVERYDAY
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5805 State Bridge Road, Suite S R T
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Tel: 770.476.4795 Closed Tuesdays

www.VenkysindiaBhavan.com @ facebook.com/VenkysindiaBhavan
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www.madrascafe.us
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COMadras Calé S

GROCERIES

Indian Super Market
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Simple . Sustainable . South Indian

Serving Pongal
parambariya sapadu
on Jan 15!

1APPY PONGAL

Check out our catering menu:

sangeetha.co/assets/catering.pdf
1103 EEl Camino Real | Sunnyvale | CA 94087 | sangeetha.biz | 408.743.5345
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Happy
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Pongalo Pongal...

May This Festival of Harvest Season
Brings Prosperity & Happiness to you All!!
Happy Pongal!

FAVORITE CHANNELS,
MOVIES, SHOWS &

wealth & Fitness | Education:
Cosking | Finance | Evenis | +ravel

WATCH
HD QUALITY

Available on iOS, Android, Smart tv,
Amazon fire & more devices!!

FoLLowusoN @ O @

Icludingstar Vijay, Sun TV, Jaya TV, Kalignar TV &more,
Flexbl packages, Lvesupport,Access anywhere Live o on Demand

Visitus at www.channelLive.tv/thendraloffers and Call us at +1630 246 4788

Use Proma code: PROMOTHNDRL.
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Available everyday
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www.madidli.com
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Vegetarian & Non-Vegetarian

Introducing!
Aachi AappaKad:

at a Special
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Santa Clara Location Sunnyvale Location
30751 Camino el | CalaShoppingCenter
 Clr CR 95051 1105 WElCamino st

| (Formal Fresh Choce)
Tel40m.243.2778, osse 3z | CIMISIONS L
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Dosas, Uppuma
and many more

12:00amil 2:300m

Every day different
menu, We serve
traditional lunches

with Tiffin
and variety rice.

‘Otherwise bring it to the attention of Dharmaraj
‘ e

We cater for
anyfunction
suchas:
Seemandham,
Poonal,
Weddings,
House Warming,
Birthdays, etc.

ey
South ndian style Laddu
South ndian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

i Mon, Wed thru Friday:
8:30am 10 2:30pm, 5:30pm t0 8:30pm
Saturday and Sunday

]
T
5
2 6a0am i 11:300m (Breaktast

I 12:00n00n 2 2:30pm (Lunch) :30pm 20 &:30pm (inner)

Where taste meets tadition.
1020 E El Camino Real (EI Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087
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Serving the community since 1980
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Let us help you send the holiday spirit to your
family in India
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